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HOW TO RECHARGE Function Introduction

A. The actual charging efficiency can vary widely depending om weather, ambient 
    temperature, sunlight’ s strength, the angle that the solar panels faces to straight sunlight 
    and other factors.
B. Use solar panels below 25V for charging, it will automatically cut off when input higher 
    than 25V.
C. Built-in MPPT technology that allows solar panel to recharge efficiently.

NOTE: 
Fault Code: E06

Fault Content: Baּמery temperature is too high
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the temperature 
returns to normal.

PORTABLE POWER STATION

PRODUCT DESCRIPTIONSPECIFICATIONS:

 PPS550W1F

HOW TO CHARGE

Power Buּמon
A. Long press the power buּמon for 3 seconds to turn on the power station. 
B. Long press the power buּמon to turn off the power station. 

AC on/off Buּמon 

A. When the power is on, short press the AC buּמon to turn on AC charging. 
B. Short press the AC buּמon to turn off the AC charging.
C. Under the AC outlet mode, press the AC buּמon for 3 seconds to shiﬞ the 
     frequency (60Hz/50Hz).

LED Buּמon
A. When the power is on, press the buּמon to turn on the LED light mode. It will 
    show constant lighting mode and the light bulb icon will show on the display.
B. Press the LED buּמon to adjust the brightness. 
C. Press the buּמon again to switch to different modes- flashing light mode, SOS 
    flashing mode, and off mode. The light bulb icon will shut off too. 
D. Warning: DO NOT stare at the light directly. 

USB Outputs
A. For fast charge, please use compatible cable and device(s). 
B. USB-C is designed with Power Delivery technology. 

NOTE:

When USB-A outputs are overloaded or enter short circuit mode, short press the 
power buּמon to reactive USB-A charging. For USB-C, unplug and plug in the 
USB-C cable again to restore charging.

DC Outputs 

A. Can connect to a car charger outlet that is no more than 100W

NOTE: 

A. Over-current protection: When the DC output is over current, the 
     corresponding icon on the display will shut off. Short press the power buּמon 
     to restore. 
B. Short-circuit protection: When the DC external short circuit protection is on, 
     the corresponding icon on the display will shut off. Long press the power 
     buּמon to restart the power station and restore output. 

AC Output
A. Press the AC on/off buּמon to activate AC mode.
B. Connect the appropriate plug to the electrical outlet/socket to begin charging.

NOTE: 

A. Do not connect device/appliance that is over 700W
B. AC electric plug type is based on the country/region being sold. 

Fault Code

Portable Power Station

Model Name : PPS550W1F
Cell Type : Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Battery Capacity : 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC Input : 15V/7.5A
AC Input: 600W
AC Output : 2 x 230Vac/50Hz 700W Max.(Peak 1400W)
DC Output : 2 x 12V/10A (10A Max.)
Car Charger Outlet : 12V/10A Max. (Shared DC Output)
USB Output : 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1 Output : PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.) 
USB-C2 Output : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.) 
Solar Panel Input : MPPT 12-30V (180W max.)
LED light : 5W
Material : Flame retardant plastic
Dimensions : 238(L) x  196(W) x 285(H)mm
Weight : 7kg ± 300g
Made in China

LED Display
A. Charging level show in pie charts of 10 segments.
B. Blinking light indicates charging status, solid light indicates the product is fully 
     charged.
C. The icons will light up when the function is activated.
D. It the power station is not in use, the power station will automatically turn off 
    in 3 minutes.
E. If the power station is in use, short press the power buּמon twice to turn off 
    the LED display(the power supply continues to the output). You can short press 
    any buּמon to activate the LED display.

 

Recharge Through Solar Panel 
A. Place the solar panel where it will get the strongest and most direct sunlight 
     as possible. 
B. Connect the cable to the input port to begin recharge.

Charging While Discharging (Bypass)
When this product is turned on and connected to a main power supply, while 
charging other devices/electronics at the same time, the current will power your 
devices and bypass the internal baּמery, the output will be shown as 0 on the LCD 
display. When the product is disconnected from the main power supply, the unit 
will immediately switch over to the power station baּמery, the display will indicate 
the output power being discharged. 
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Guarantees against short circuit and 
over-charging for your power bank and 
devices. 

PowerSafe Management 

Customer Service
For any question about the product,
please contact us at 
service@energizerpowerpacks.com

Baּמery capacity pie chart

Baּמery capacity

Fast charge icon

DC input icon

Real-time input power

Pure Sine Wave Output

This product generates pure sine wave, which is compatible with 
AC electric appliance that works with sinusoidal wave form (power<700W). 
However, the product is only used for emergency situations. 
It cannot replace the standard DC or AC power supply for household 
appliances or digital products.

1. Please plug in the AC power cord into the AC input port, and connect to a main 
    power source to recharge. During charging, the fast charging icon will light up 
    and display the charging status. The corresponding baּמery level icon will start 
    flashing, the fan icon will light up while the fan automatically starts working.  
2. You can also charge the product through the DC input port, and connect the 
    other end to your adapter or solar penal to recharge. When charging, the 
    DC IN icon will light up and display the charging status. The corresponding 
    baּמery level icon will start flashing, the fan icon will light up while the fan 
    automatically starts working.  

Fault Code

Fault Code: E01
Fault Content: DC output overload 
Fault Solution: Aﬞer overload removed, short press DC buּמon.

Fault Code: E02

Fault Content: DC output short circuit
Fault Solution: Aﬞer short circuit removed, short press DC buּמon.

Fault Code: E03
Fault Content: AC overload/short circuit
Fault Solution: Aﬞer overload/short circuit removed, short press AC buּמon.

Fault Code: E04

Fault Content: AC output over temperature
Fault Solution: Aﬞer temperature returns to normal, short press AC buּמon.

Fault Code: E05
Fault Content: PD overload/short circuit
Fault Solution: Aﬞer overload/short circuit removed, short press USB buּמon.

Fault Code: E07
Fault Content: Baּמery temperature is too low
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the temperature 
returns to normal.

Fault Code: E08

Fault Content: USB overload/short circuit
Fault Solution: Aﬞer overload/short circuit removed, short press USB buּמon.

Fault Code: E09

Fault Content: DC charging over-voltage
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the voltage returns 
to normal.

Fault Code: E10
Fault Content: DC charging low voltage 
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the voltage returns 
to normal.

Fault Code: E11
Fault Content: Baּמery charge/discharge overheated 
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the temperature 
returns to normal.

AC Output

AC Input 

DC Output

DC Output

LED Light

LCD Monitor 

Power Station ON/OFF Button

Car Charger Outlet

DC Input

AC Power Button

DC Power Button

USB Power Button

LED Light Power Button

USB-A Output

USB-A Output

USB-C Output

USB-C Output

AC Output
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Fault Code: E13
Fault Content: AC charging under-voltage protection
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the voltage returns 
to normal.

Fault Code: E14
Fault Content: AC charging over-voltage protection
Fault Solution: Automatically clear the failure code aﬞer the voltage returns 
to normal.

Download Manual

1. This product is versatile and suitable for indoor and camping use.

2. This product has 230V AC inverter function which can supply power to 
     low-power appliances, such as lights, laptop, mini fan, mini cooker ect..

4. This product has a built-in high-capacity baּמery, which makes it suitable 
    for camping activities. It is also equipped with a high brightness LED, 
    which has several modes like adjustable-brightness lighting, flashing, 
    emergency light and SOS signal.

3. This product has a DC output interface, cigareּמe lighter interface, 
    18W USB fast charging ports and PD charging ports. DC output function 
    allows it to power digital products such as mobile phones, GPS units, DVD 
    players and small mobile devices.

Long-Distance Travel

Mini Fan

Laptop

High-Capacity Battery Emergency Light Camping Power Supply

Tablet PC GPS units

Mini Cooker Lamps

Camping Wild Exploration

Caution
1. Do not short-circuit the product. To avoid short-circuiting, keep the product away from all metal 
    objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.).
2. Do not heat the product, or dispose it in fire, water or other liquids. Keep it away from high ambient 
    temperature. Do not expose the product to direct sunlight.
3. Keep the product away from humid, dusty places.
4. Do not disassemble or reassemble this product.
5. Do not drop, place heavy objects on, or allow strong impact to this product.
6. To charge some portable electronic devices, you may need to set those devices in charge mode 
    first.Refer the corresponding user manual of those devices for confirmation.
7. Please keep this product away from children.
8. Do not cover the product with towels, clothing and other item.
9. Do not overcharge this product.
10. When fully charged, disconnect the product from the power source immediately.
11. When charging this product, please keep it away from TV, radio and other equipment to avoid radio 
     wave interference.
12. If you are not going to use this product for a long time, please disconnect the cable before storing 
     it away.

Cold Weather Usage
Cold temperatures (-10-65°C) can affect the product's baּמery capacity due to chemical characteristics 
of the baּמery. If you'll be living off grid in sub-zero conditions, it is recommended to keep your product 
in an insulated cooler, and connected to a power source (car charger/AC adapter/solar panel). 
The natural heat generated by the product contained in an insulated cooler will keep baּמery capacity 
at its highest level.

 

 
Disposal and Recycle
This product should not be disposed along with household waste. Please dispose or recycle this 
product and the baּמery inside according to the local rules and regulations.

 

Baּמery Information
This product has an internal, non-removable, Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP) rechargable 
baּמery. Do not aּמempt to remove the baּמery, as you may damage the device. The baּמery can be 
charged and discharged over 2000 times.

 

This product is NOT waterproof. Please do not use nor store it in a wet environment. Rain, 
water spray, juice, coffee, steam, sweat and other liquids may cause a breakdown. 
This product is NOT dustproof. Please do not use in sandy and dusty environment, such as beaches 
and deserts, it may cause a breakdown.

�

Package Content :

Portable Power Station x 1     Power Cord x 1     User Manual x 1

Solar Panel Extension Adapter x 1  
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Charge pendant la décharge (Bypass)
Lorsque ce produit est allumé et connecté à une alimentation principale, tout en chargeant 
d'autres appareils/électroniques en même temps, le courant alimentera vos appareils et 
contournera la baּמerie interne, la sortie sera indiquée comme 0 sur l'écran LCD. Lorsque le 
produit est déconnecté de l'alimentation principale, l'unité basculera immédiatement sur la 
baּמerie de la station d'alimentation, l'affichage indiquera la puissance de sortie en cours 
de décharge.

A. L'efficacité de charge réelle peut varier considérablement en fonction des conditions
    météorologiques, de la température ambiante, de la force du soleil, de l'angle auquel les 
    panneaux solaires sont exposés au soleil direct et d'autres facteurs.
B. Utilisez des panneaux solaires de moins de 25V pour la charge, ils se couperont 
    automatiquement en cas de tension d'entrée supérieure à 25V.
C. Technologie MPPT intégrée permeּמant au panneau solaire de se recharger efficacement.

REMARQUE :

Code de panne : E06
Contenu de la panne : La température de la baּמerie est trop élevée
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
température revienne à la normale.

STATION D'ÉNERGIE PORTABLE

DESCRIPTION DU PRODUITSPÉCIFICATIONS :

 PPS550W1F

COMMENT CHARGER

Power Buּמon
A. Long press the power buּמon for 3 seconds to turn on the power station. 
B. Long press the power buּמon to turn off the power station. 

Bouton de marche/arrêt AC
A. Lorsque l'alimentation est allumée, appuyez brièvement sur le bouton AC pour 
    activer la charge AC.
B. Appuyez brièvement sur le bouton AC pour désactiver la charge AC.
C. Sous le mode de sortie AC, appuyez sur le bouton AC pendant 3 secondes pour 
    changer la fréquence (60Hz/50Hz).

Bouton LED
A. Lorsque l'alimentation est allumée, appuyez sur le bouton pour activer le mode 
    lumière LED. Il affichera le mode d'éclairage constant et l'icône de l'ampoule 
    s'affichera sur l'écran.
B. Appuyez sur le bouton LED pour ajuster la luminosité.
C. Appuyez à nouveau sur le bouton pour passer à différents modes - mode 
    clignotant, mode clignotant SOS et mode éteint. L'icône de l'ampoule s'éteindra 
    également.
D. Aּמention : NE PAS regarder directement la lumière.

Sorties USB
A. Pour une charge rapide, veuillez utiliser un câble et des appareils compatibles.
B. L'USB-C est conçu avec la technologie de livraison d'alimentation.

REMARQUE :

Lorsque les sorties USB-A sont surchargées ou entrent en mode court-circuit, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour réactiver la charge USB-A. 
Pour l'USB-C, débranchez et rebranchez le câble USB-C pour restaurer la charge.

Sorties DC
A. Peut être connecté à une prise de charge de voiture ne dépassant pas 100W

REMARQUE :

A. Protection contre les surintensités : lorsque la sortie DC est en surintensité, 
    l'icône correspondante sur l'écran s'éteindra. Appuyez brièvement sur le 
    bouton d'alimentation pour restaurer.
B. Protection contre les courts-circuits : lorsque la protection externe contre les 
    courts-circuits DC est activée, l'icône correspondante sur l'écran s'éteindra. 
    Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer la station 
    d'alimentation et restaurer la sortie.

Sortie CA
A. Lorsque l'alimentation est allumée, maintenez enfoncé le bouton AC pour 
    activer le mode AC.
B. Connectez la fiche appropriée à la prise électrique pour commencer la charge.

REMARQUE :

A. Ne pas connecter d'appareil/d'appareil qui dépasse 700W
B. Le type de prise électrique CA est basé sur le pays/région où il est vendu.

Code de panne

STATION D'ÉNERGIE PORTABLE

Nom du modèle : PPS550W1F
Type de cellule : Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Capacité de la batterie : 21 Ah/26,25V, 551,25 Wh
Entrée DC : 15V/7,5A
Entrée AC : 600W
Sortie AC : 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Pic de 1400W)
Sortie DC : 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Prise de chargeur de voiture : 12V/10A Max. (Sortie DC partagée)
Sortie USB : 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Sortie USB-C1 : PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (Max. 18W)
Sortie USB-C2 : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Entrée de panneau solaire : MPPT 12V-30V (Max. 180W)
Lumière LED : 5W
Matériau : Plastique ignifuge
Dimensions : 238(L)*196(W)*285(H) mm
Poids : 7 kg ±500g
Fabriqué en Chine

Affichage LED
A. Le niveau de charge est affiché sous forme de diagramme circulaire en 10 segments.
B. Une lumière clignotante indique l'état de charge, une lumière fixe indique que le produit 
    est entièrement chargé.
C. Les icônes s'allumeront lorsque la fonction est activée.
D. Si la station d'alimentation n'est pas utilisée, elle s'éteindra automatiquement au bout de 
    3 minutes.
E. Si la station d'alimentation est en cours d'utilisation, appuyez deux fois rapidement sur le 
    bouton d'alimentation pour éteindre l'affichage LED (l'alimentation continue vers la sortie). 
    Vous pouvez appuyer rapidement sur n'importe quel bouton pour activer l'affichage LED.

Recharge via panneau solaire 

A. Placez le panneau solaire où il recevra le plus de soleil direct et fort possible.
B. Connectez le câble au port d'entrée pour commencer la recharge.
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Garantit contre les courts-circuits et la 
surcharge pour votre baּמerie externe et vos 
appareils.

Gestion PowerSafe

Service Client
Pour toute question sur le produit, veuillez 
nous contacter à 
service@energizerpowerpacks.com

Icône d'entrée DC
Puissance d'entrée 
en temps réel

Graphique en 
camembert de 
capacité de baּמerie

Graphique en camembert 
de capacité de baּמerie

Icône de charge rapide

Sortie d'onde sinusoïdale pure

Ce produit génère une onde sinusoïdale pure, compatible avec les appareils 
électriques en courant alternatif qui fonctionnent avec une forme d'onde 
sinusoïdale (puissance < 700W). Cependant, le produit est uniquement 
destiné à des situations d'urgence. Il ne peut pas remplacer l'alimentation 
électrique standard en courant continu ou alternatif pour les appareils 
électroménagers ou les produits numériques.

1. Veuillez brancher le cordon d'alimentation AC dans le port d'entrée AC et le connecter à 
    une source d'alimentation principale pour recharger. Pendant la charge, l'icône de 
    charge rapide s'allumera et affichera l'état de charge. L'icône de niveau de baּמerie 
    correspondante commencera à clignoter, l'icône du ventilateur s'allumera pendant que 
    le ventilateur se met automatiquement en marche.
2. Vous pouvez également recharger le produit via le port d'entrée DC, et connecter l'autre 
    extrémité à votre adaptateur ou à votre panneau solaire pour recharger. Pendant la 
    charge, l'icône DC IN s'allumera et affichera l'état de charge. L'icône de niveau de 
    baּמerie correspondante commencera à clignoter, l'icône du ventilateur s'allumera 
    pendant que le ventilateur se met automa tiquement en marche.

Fault Code

Code de panne : E05
Contenu de la panne : Surcharge/court-circuit du port PD
Solution de la panne : Après avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez 
brièvement sur le bouton USB.

Code de panne : E07
Contenu de la panne : La température de la baּמerie est trop basse
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
température revienne à la normale.

Code de panne : E08
Contenu de la panne : Surcharge/court-circuit du port USB
Solution de la panne : Après avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez 
brièvement sur le bouton USB.

Code de panne : E09
Contenu de la panne : Tension de charge CC trop élevée
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
tension revienne à la normale.

Code de panne : E10
Contenu de la panne : Tension de charge CC trop basse
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
tension revienne à la normale.

Code de panne : E01
Contenu de la panne : Surcharge de la sortie CC
Solution de la panne : Après avoir retiré la surcharge, appuyez brièvement sur le bouton CC.

Code de panne : E02
Contenu de la panne : Court-circuit de la sortie CC
Solution de la panne : Après avoir retiré le court-circuit, appuyez brièvement sur le bouton CC.

Code de panne : E03
Contenu de la panne : Surcharge/court-circuit du courant alternatif
Solution de la panne : Après avoir retiré la surcharge/le court-circuit, appuyez 
brièvement sur le bouton CA.

Code de panne : E04
Contenu de la panne : Température excessive de la sortie CA
Solution de la panne : Après que la température revienne à la normale, appuyez 
brièvement sur le bouton CA.

Code de panne : E11
Contenu de la panne : Surcharge/sur-décharge de la baּמerie 
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
température revienne à la normale.

Bouton d'alimentation AC

Bouton d'alimentation DC

Bouton d'alimentation USB

Bouton d'alimentation de la 
lumière LED

Sortie USB-A

Sortie USB-A

Sortie USB-C

Sortie USB-C

Sortie AC

Sortie AC

Entrée AC

Sortie DC

Sortie DC

Lampe de poche LED

Écran LCD

Bouton ON/OFF de la 
station d'alimentation

Prise pour chargeur de voiture

Entrée DC
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Code de panne : E13
Contenu de la panne : Protection contre la sous-tension lors de la charge CA
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
tension revienne à la normale.

Code de panne : E14
Contenu de la panne : Protection contre la surtension lors de la charge CA
Solution de la panne : Effacement automatique du code de panne après que la 
tension revienne à la normale.

Télécharger le manuel

Aּמention
1. Ne court-circuitez pas le produit. Pour éviter les courts-circuits, gardez le produit loin de tous les 
    objets métalliques (par exemple, pièces de monnaie, épingles à cheveux, clés, etc.).
2. Ne chauffez pas le produit, ne le jetez pas dans le feu, l'eau ou d'autres liquides. Gardez-le à l'écart 
    des températures ambiantes élevées. Ne pas exposer le produit directement au soleil.
3. Gardez le produit à l'écart des endroits humides et poussiéreux.
4. Ne démontez pas ou ne remontez pas ce produit.
5. Ne le laissez pas tomber, ne placez pas d'objets lourds dessus et ne le soumeּמez pas à des chocs 
    violents.
6. Pour charger certains appareils électroniques portables, vous devrez peut-être d'abord meּמre ces 
    appareils en mode charge. Consultez le manuel d'utilisation correspondant de ces appareils pour 
    confirmation.
7. Veuillez tenir ce produit hors de la portée des enfants.
8. Ne couvrez pas le produit avec des servieּמes, des vêtements et d'autres articles.
9. Ne surchargez pas ce produit.
10. Lorsqu'il est complètement chargé, débranchez immédiatement le produit de la source 
      d'alimentation.
11. Lors de la charge de ce produit, veuillez le tenir à l'écart de la télévision, de la radio et d'autres 
     équipements pour éviter les interférences des ondes radio.
12. Si vous n'allez pas utiliser ce produit pendant une longue période, veuillez débrancher le câble 
     avant de le ranger.

Utilisation par temps froid
Les températures froides (-10 à 65°C) peuvent affecter la capacité de la baּמerie du produit en raison 
des caractéristiques chimiques de la baּמerie. Si vous prévoyez de vivre en dehors du réseau dans des 
conditions de températures négatives, il est recommandé de garder votre produit dans une glacière 
isolée et connectée à une source d'alimentation (chargeur de voiture/adaptateur secteur/panneau 
solaire). La chaleur naturelle générée par le produit contenu dans une glacière isolée maintiendra la 
capacité de la baּמerie à son niveau le plus élevé.

Élimination et recyclage
Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Veuillez le jeter ou le recycler, ainsi que la 
baּמerie à l'intérieur, conformément aux règles et réglementations locales.

Informations sur la baּמerie
Ce produit est équipé d'une baּמerie rechargeable interne, non amovible, au phosphate de fer et de 
manganèse au lithium (LMFP). Ne tentez pas de retirer la baּמerie, car vous pourriez endommager 
l'appareil. La baּמerie peut être chargée et déchargée plus de 2000 fois.

Ce produit n'est PAS étanche. Veuillez ne pas l'utiliser ni le stocker dans un environnement humide. 
La pluie, les éclaboussures d'eau, le jus, le café, la vapeur, la transpiration et d'autres liquides 
peuvent provoquer une panne. Ce produit n'est PAS étanche à la poussière. Veuillez ne pas l'utiliser 
dans des environnements sableux et poussiéreux, tels que les plages et les déserts, cela pourrait 
causer une panne.
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Introduction aux fonctions

1. Ce produit est polyvalent et adapté à une utilisation en intérieur et en

     camping.

2. Ce produit dispose d'une fonction d'onduleur AC 230V qui peut fournir de 

     l'électricité à des appareils à faible consommation, tels que des lampes, un 

     ordinateur portable, un mini ventilateur, un mini cuiseur, etc.

3. Ce produit dispose d'une interface de sortie CC, d'une interface 

     allume-cigare, de ports de charge USB rapide de 18 W et de ports de charge 

     PD. La fonction de sortie CC lui permet d'alimenter des produits numériques 

     tels que des téléphones mobiles, des unités GPS, des lecteurs DVD et de 

     petits appareils mobiles.

4. Ce produit est équipé d'une batterie intégrée haute capacité, ce qui le rend 

     adapté aux activités de camping. Il est également équipé d'une LED haute 

     luminosité, qui offre plusieurs modes comme l'éclairage à luminosité 
     réglable, le clignotement, la lumière d'urgence et le signal SOS.

Voyage à longue distance

Mini ventilateur

Ordinateur portable

Batterie haute capacité Lumière d'urgence Alimentation électrique
pour le camping

Tablette PC Unités GPS

Mini cuiseur Lampes

Camping Exploration en pleine nature

COMMENT RECHARGER

Contenu du paquet :

Station d'énergie portable x 1    Cordon d'alimentation x 1    
Manuel de l'utilisateur x 1   Adaptateur d'extension de panneau solaire x 1

IT

Carica durante lo scarico (Bypass)
Quando questo prodoּמo è acceso e collegato a una fonte di alimentazione principale, 
mentre contemporaneamente si caricano altri dispositivi/eleּמroniche, la corrente alimenta i 
tuoi dispositivi e bypassa la baּמeria interna, l'uscita verrà visualizzata come 0 sul display 
LCD. Quando il prodoּמo viene scollegato dalla fonte di alimentazione principale, l'unità 
passerà immediatamente alla baּמeria interna della stazione di alimentazione, e il display 
indicherà la potenza in uscita in fase di scarica.

A. L'efficienza effeּמiva di ricarica può variare ampiamente a seconda delle condizioni 
    meteorologiche, della temperatura ambiente, della forza della luce solare, dell'angolo con 
    cui i pannelli solari sono esposti alla luce solare direּמa e di altri faּמori.
B. Utilizzare pannelli solari con tensione inferiore a 25V per la ricarica, il sistema si spegnerà 
    automaticamente quando l'input supera i 25V.
C. Tecnologia MPPT integrata che consente al pannello solare di ricaricarsi in modo efficiente.

NOTA:

Codice di Errore: E06
Contenuto dell'Errore: La temperatura della baּמeria è troppo alta
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo 
che la temperatura torna alla normalità.

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

DESCRIZIONE DEL PRODOTTOSPECIFICHE:

 PPS550W1F

COME CARICARE

Pulsante di accensione
A. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la 
    stazione di alimentazione.
B. Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la stazione di 
     alimentazione.

Pulsante di accensione/spegnimento AC
A. Quando l'alimentazione è accesa, premere brevemente il pulsante CA per 
    aּמivare la ricarica CA.
B. Premere brevemente il pulsante CA per spegnere la ricarica CA.
C. Nel modo di uscita della presa CA, premere il pulsante CA per 3 secondi per 
    cambiare la frequenza (60Hz/50Hz).

Pulsante LED
A. Quando l'alimentazione è accesa, premere il pulsante per aּמivare la modalità 
    luce LED. Verrà visualizzata la modalità di illuminazione costante e l'icona della 
    lampadina si illuminerà sul display.
B. Premere il pulsante LED per regolare la luminosità.
C. Premere nuovamente il pulsante per passare a diverse modalità: modalità 
    lampeggiante, modalità lampeggiante SOS e modalità spento. Anche l'icona 
    della lampadina si spegnerà.
D. Aּמenzione: NON fissare direּמamente la luce.

Uscite USB
A. Per la ricarica rapida, utilizzare cavi e dispositivi compatibili.
B. USB-C è progeּמato con la tecnologia Power Delivery.

NOTA:

Quando le uscite USB-A sono sovraccariche o entrano in modalità cortocircuito, 
premere brevemente il pulsante di accensione per riaּמivare la ricarica USB-A. Per 
USB-C, scollegare e ricollegare il cavo USB-C per ripristinare la ricarica.

Uscite DC
A. Possono essere collegate a una presa per caricabaּמerie per auto che non superi i 100W.

NOTA:

A. Protezione da sovracorrente: quando l'uscita DC è in sovracorrente, l'icona 
    corrispondente sul display si spegnerà. Premere brevemente il pulsante di 
    accensione per ripristinare.
B. Protezione da cortocircuito: quando la protezione esterna da cortocircuito DC è 
    aּמiva, l'icona corrispondente sul display si spegnerà. Premere a lungo il 
    pulsante di accensione per riavviare la stazione di alimentazione e ripristinare 
    l'uscita.

Uscita AC
A. Quando l'alimentazione è accesa, premere a lungo il pulsante AC per aּמivare la 
    modalità AC.
B. Collegare la spina appropriata alla presa eleּמrica per iniziare la ricarica.

NOTA:

A. Non collegare dispositivi/eleּמrodomestici che superano i 700W
B. Il tipo di spina eleּמrica CA è basato sul paese/regione in cui viene venduto.

Codice di Errore

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

Nome del modello: PPS550W1F
Tipo di cella: Fosfato di litio, manganese e ferro (LMFP)
Capacità della batteria: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Ingresso DC: 15V/7.5A
Ingresso AC: 600W
Uscita AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Picco 1400W)
Uscita DC: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Presa per caricatore auto: 12V/10A Max. (Uscita DC condivisa)
Uscita USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Uscita USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
Uscita USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Ingresso pannello solare: MPPT 12V-30V (Max. 180W)
Luce LED: 5W
Materiale: Plastica ignifuga
Dimensioni: 238(L)*196(W)*285(H) mm
Peso: 7kg ±500g
Prodotto in Cina

Display a LED
A. Il livello di carica viene mostrato in grafici a torta di 10 segmenti.
B. Una luce lampeggiante indica lo stato di carica, una luce fissa indica che il prodoּמo è 
    completamente carico.
C. Le icone si illumineranno quando la funzione è aּמivata.
D. Se la stazione di alimentazione non viene utilizzata, si spegnerà automaticamente dopo 3 
    minuti.
E. Se la stazione di alimentazione è in uso, premere brevemente il pulsante di accensione 
    due volte per spegnere il display LED (l'alimentazione continua all'uscita). È possibile 
    premere brevemente qualsiasi pulsante per aּמivare il display LED.

Ricarica tramite pannello solare
A. Posizionare il pannello solare dove riceverà la luce solare più forte e direּמa possibile.
B. Collegare il cavo alla porta di ingresso per iniziare la ricarica.
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Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi 
per la tua power bank e i tuoi dispositivi.

PowerSafe Management

Servizio Clienti
Per qualsiasi domanda sul prodoּמo, contaּמaci 
all'indirizzo service@energizerpowerpacks.com

Icona dell'ingresso DC
Potenza di ingresso 

in tempo reale

Capacità della 

batteria

Grafico a torta della 

capacità della batteria

Icona della 

ricarica rapida

Uscita a Onda Sinusoidale Pura

Questo prodotto genera un'onda sinusoidale pura, che è compatibile con
gli elettrodomestici AC che funzionano con forma d'onda sinusoidale 
(potenza<700W).
Tuttavia, il prodotto è utilizzato solo per situazioni di emergenza.
Non può sostituire l'alimentazione standard CC o CA per elettrodomestici
o prodotti digitali.

1. Si prega di collegare il cavo di alimentazione AC alla porta di ingresso AC e collegarlo a 
    una fonte di alimentazione principale per ricaricare. Durante la ricarica, l'icona della 
    ricarica rapida si illuminerà e visualizzerà lo stato della ricarica. L'icona del livello della 
    baּמeria corrispondente inizierà a lampeggiare, l'icona della ventola si illuminerà mentre 
    la ventola avvia automaticamente il funzionamento.
2. È inoltre possibile caricare il prodoּמo tramite la porta di ingresso DC e collegare l'altro 
    estremo al proprio adaּמatore o pannello solare per la ricarica. Durante la ricarica, 
    l'icona DC IN si illuminerà e visualizzerà lo stato della ricarica. L'icona del livello della 
    baּמeria corrispondente inizierà a lampeggiare, l'icona della ventola si illuminerà mentre 
    la ventola avvia automaticamente il funzionamento.

Codice di Errore

Codice di Errore: E05
Contenuto dell'Errore: Sovraccarico/cortocircuito nell'uscita PD
Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, 
premere brevemente il pulsante USB.

Codice di Errore: E07
Contenuto dell'Errore: La temperatura della baּמeria è troppo bassa
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che la 
temperatura torna alla normalità.

Codice di Errore: E08
Contenuto dell'Errore: Sovraccarico/cortocircuito nell'uscita USB
Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, premere 
brevemente il pulsante USB.

Codice di Errore: E09
Contenuto dell'Errore: Sovravoltaggio nella carica CC
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che il 
voltaggio torna alla normalità.

Codice di Errore: E10
Contenuto dell'Errore: Basso voltaggio nella carica CC
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che il 
voltaggio torna alla normalità.

Codice di Errore: E01
Contenuto dell'Errore: Sovraccarico nell'uscita CC
Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico, premere brevemente il pulsante CC.

Codice di Errore: E02
Contenuto dell'Errore: Cortocircuito nell'uscita CC
Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il cortocircuito, premere brevemente il pulsante CC.

Codice di Errore: E03
Contenuto dell'Errore: Sovraccarico/cortocircuito nell'uscita CA
Soluzione dell'Errore: Dopo aver rimosso il sovraccarico/cortocircuito, premere 
brevemente il pulsante CA.

CCodice di Errore: E04
Contenuto dell'Errore: Sovraccalderamento nell'uscita CA
Soluzione dell'Errore: Dopo che la temperatura torna alla normalità, premere 
brevemente il pulsante CA.

Codice di Errore: E11
Contenuto dell'Errore: Sovraccalderamento nella carica/scarica della baּמeria
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che la 
temperatura torna alla normalità.

Pulsante di accensione AC

Pulsante di accensione DC

Pulsante di accensione USB

Pulsante di accensione 
della luce LED

Uscita USB-A

Uscita USB-A

Uscita USB-C

Uscita USB-C

Uscita AC

Uscita AC

Ingresso AC

Uscita DC

Uscita DC

Torcia a LED

Display LCD

Pulsante ON/OFF della 
stazione di alimentazione

Uscita caricatore per auto

Ingresso DC
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Codice di Errore: E13
Contenuto dell'Errore: Protezione per basso voltaggio nella carica CA
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che 
il voltaggio torna alla normalità.

Codice di Errore: E14
Contenuto dell'Errore: Protezione per sovravoltaggio nella carica CA
Soluzione dell'Errore: Cancella automaticamente il codice di errore dopo che 
il voltaggio torna alla normalità.

Scarica il manuale

Aּמenzione
1. Non cortocircuitare il prodoּמo. Per evitare cortocircuiti, tenere il prodoּמo lontano da oggeּמi 
    metallici (ad esempio monete, forcine, chiavi, ecc.).
2. Non surriscaldare il prodoּמo o esporlo a fuoco, acqua o altri liquidi. Mantenere il prodoּמo lontano 
    da temperature ambientali elevate. Non esporre il prodoּמo alla luce direּמa del sole.
3. Tenere il prodoּמo lontano da luoghi umidi e polverosi.
4. Non smontare o rimontare questo prodoּמo.
5. Non lasciare cadere, posizionare oggeּמi pesanti su, o consentire forti impaּמi su questo prodoּמo.
6. Per caricare alcuni dispositivi eleּמronici portatili, potrebbe essere necessario impostare prima quei 
    dispositivi in modalità di carica. Consultare il manuale utente corrispondente di quei dispositivi per 
    conferma.
7. Tenere questo prodoּמo fuori dalla portata dei bambini.
8. Non coprire il prodoּמo con asciugamani, vestiti o altri oggeּמi.
9. Non sovraccaricare questo prodoּמo.
10. Quando completamente carico, scollegare immediatamente il prodoּמo dalla fonte di 
      alimentazione.
11. Durante la ricarica di questo prodoּמo, tenerlo lontano da TV, radio e altri apparecchi per evitare 
      interferenze radio.
12. Se non si prevede di utilizzare questo prodoּמo per un lungo periodo, scollegare il cavo prima di 
      riporlo.

Utilizzo in Condizioni di Freddo
Temperature fredde (-10-65°C) possono influenzare la capacità della baּמeria del prodoּמo a causa delle 
caraּמeristiche chimiche della baּמeria. Se prevedi di vivere fuori dalla rete in condizioni di temperatura 
soּמo lo zero, si consiglia di conservare il prodoּמo in un refrigeratore isolato e collegarlo a una fonte di 
alimentazione (caricatore per auto/adaּמatore CA/pannello solare). Il calore naturale generato dal 
prodoּמo contenuto in un refrigeratore isolato manterrà la capacità della baּמeria al suo massimo livello.

Smaltimento e Riciclaggio
Questo prodoּמo non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Si prega di smaltire o riciclare 
questo prodoּמo e la baּמeria interna secondo le normative locali in materia.

Informazioni sulla Baּמeria
Questo prodoּמo ha una baּמeria interna, non rimovibile, ricaricabile al fosfato di litio manganese 
ferro (LMFP). Non tentare di rimuovere la baּמeria, poiché potresti danneggiare il dispositivo. La 
baּמeria può essere caricata e scaricata oltre 2000 volte.

Questo prodoּמo NON è impermeabile. Si prega di non utilizzarlo né conservarlo in ambienti umidi. 
Pioggia, spruzzi d'acqua, succhi, caffè, vapore, sudore e altri liquidi potrebbero causare un guasto. 
Questo prodoּמo NON è antipolvere. Si prega di non utilizzarlo in ambienti sabbiosi e polverosi, 
come spiagge e deserti, potrebbe causare un guasto.

�

Introduzione alle funzioniCOME RICARICARE

1. Questo prodotto è versatile e adatto per l'uso indoor e da campeggio.

2. Questo prodotto dispone di una funzione inverter AC da 230V che può 

     alimentare apparecchiature a bassa potenza, come luci, laptop, mini 

     ventilatori, mini fornelli, ecc.

3. Questo prodotto dispone di un'interfaccia di output DC, un'interfaccia per 

     accendisigari, porte di ricarica USB rapida da 18W e porte di ricarica PD. La 

     funzione di output DC consente di alimentare prodotti digitali come telefoni 

     cellulari, navigatori GPS, lettori DVD e piccoli dispositivi mobili.

4. Questo prodotto ha una batteria interna ad alta capacità, che lo rende 

     adatto per le attività di campeggio. È inoltre dotato di un LED ad alta 

     luminosità, che ha diversi modi come illuminazione regolabile, 

     lampeggiante, luce di emergenza e segnale SOS.

Viaggi a Lunga Distanza

Mini Ventilatore

Laptop

Batteria ad
Alta Capacità

Luce di Emergenza Alimentazione per
il Campeggio

Tablet PC Navigatori GPS

Mini Fornello Lampade

Campeggio Esplorazione Selvaggia

Contenuto della Confezione:

Stazione di Alimentazione Portatile x 1    Cavo di Alimentazione x 1 

Manuale Utente x 1

Adaּמatore di Estensione Pannello Solare x 1

ES

Carga mientras se descarga (Bypass)
Cuando este producto está encendido y conectado a una fuente de alimentación principal, 
mientras carga otros dispositivos/electrónicos al mismo tiempo, la corriente alimentará sus 
dispositivos y pasará por alto la batería interna, la salida se mostrará como 0 en la pantalla 
LCD. Cuando el producto se desconecta de la fuente de alimentación principal, la unidad 
cambiará inmediatamente a la batería de la estación de energía, la pantalla indicará la 
potencia de salida que se está descargando.

A. La eficiencia real de carga puede variar ampliamente según el clima, la temperatura ambiente, 
    la intensidad de la luz solar, el ángulo que los paneles solares enfrentan al sol directo y otros 
    factores.
B. Utilice paneles solares por debajo de 25V para la carga, se desconectará automáticamente 
    cuando la entrada sea superior a 25V.

C. Tecnología MPPT incorporada que permite que el panel solar se recargue de manera eficiente.

NOTA:

Código de Falla: E06
Contenido de la Falla: La temperatura de la batería es demasiado alta
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que la 
temperatura regrese a la normalidad.

ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL

Descripción del productoEspecificaciones:

 PPS550W1F

CÓMO CARGAR

Botón de Encendido
A. Mantén presionado el botón de encendido durante 3 segundos para encender 
    la estación de energía.
B. Mantén presionado el botón de encendido para apagar la estación de energía.

Botón de Encendido/Apagado de CA
A. Cuando la alimentación está encendida, presione brevemente el botón de CA 
    para encender la carga de CA.
B. Presione brevemente el botón de CA para apagar la carga de CA.
C. En el modo de salida de CA, presione el botón de CA durante 3 segundos para 
    cambiar la frecuencia (60Hz/50Hz).

Botón LED
A. Cuando la energía está encendida, presiona el botón para activar el modo de 
    luz LED. Mostrará el modo de iluminación constante y el icono de la bombilla se 
    mostrará en la pantalla.
B. Presiona el botón de LED para ajustar el brillo.
C. Presiona nuevamente el botón para cambiar a diferentes modos: modo de luz 
    intermitente, modo de luz intermitente SOS y modo de apagado. El icono de la 
    bombilla también se apagará.
D. Advertencia: NO mires directamente a la luz.

Salidas USB
A. Para una carga rápida, utiliza cables y dispositivos compatibles.
B. El USB-C está diseñado con la tecnología de entrega de energía (Power Delivery).

NOTA:

Cuando las salidas USB-A están sobrecargadas o entran en modo de cortocircuito, 
presiona brevemente el botón de encendido para reactivar la carga USB-A. Para 
USB-C, desenchufa y vuelve a enchufar el cable USB-C para restaurar la carga.

Salidas de CC
A. Pueden conectarse a un enchufe de cargador de automóvil que no supere los 100W.

NOTA:

A. Protección contra sobrecorriente: Cuando la salida de CC tiene sobrecorriente, 
    el icono correspondiente en la pantalla se apagará. Presiona brevemente el 
    botón de encendido para restaurar.
B. Protección contra cortocircuitos: Cuando la protección contra cortocircuitos 
    externos de CC está activada, el icono correspondiente en la pantalla se 
    apagará. Mantén presionado el botón de encendido para reiniciar la estación de 
    energía y restaurar la salida.

Salida de CA
A. Cuando la alimentación está encendida, mantén pulsado el botón de CA para 
    activar el modo de CA.
B. Conecta el enchufe adecuado al enchufe eléctrico para comenzar la carga.

NOTA:

A. No conecte dispositivos/aparatos que superen los 700W
B. El tipo de enchufe eléctrico de CA se basa en el país/región donde se vende.

Código de Error

ESTACIÓN DE ENERGÍA PORTÁTIL

Nombre del modelo: PPS550W1F
Tipo de celda: Fosfato de Hierro, Manganeso y Litio (LMFP)
Capacidad de la batería: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Entrada CC: 15V/7.5A
Entrada CA: 600W
Salida CA: 2 x 230Vac/50Hz 700W Máx. (Pico 1400W)
Salida CC: 2 x 12V/10A (Máx. 10A)
Toma de cargador de coche: 12V/10A Máx. (Salida CC compartida)
Salida USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Salida USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Máx. 18W)
Salida USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Máx. 100W)
Entrada de panel solar: MPPT 12V-30V (Máx. 180W)
Luz LED: 5W
Material: Plástico ignífugo
Dimensiones: 238(L)*196(W)*285(H) mm
Peso: 7kg ±500g
Fabricado en China

Visualización LED
A. El nivel de carga se muestra en gráficos circulares de 10 segmentos.
B. La luz intermitente indica el estado de carga, la luz sólida indica que el producto está 
    completamente cargado.
C. Los iconos se iluminarán cuando la función esté activada.
D. Si la estación de energía no está en uso, se apagará automáticamente en 3 minutos.
E. Si la estación de energía está en uso, presione brevemente el botón de encendido dos 
    veces para apagar la pantalla LED (la fuente de alimentación continuará hacia la salida). 
    Puede presionar cualquier botón para activar la pantalla LED.

Recarga a través del panel solar
A. Coloque el panel solar donde reciba la luz solar más fuerte y directa posible.
B. Conecte el cable al puerto de entrada para comenzar la recarga.

UM_2_PPS550W1F_ES_1.1

©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character y ciertos diseños gráficos son marcas registradas 
de Energizer Brands, LLC y sus subsidiarias relacionadas, y se utilizan bajo licencia por TennRich 

International Corp.

Garantiza protección contra cortocircuitos y 
sobre carga para tu banco de energía y 
dispositivos.

PowerSafe Management

Servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto, 
contáctanos en 
service@energizerpowerpacks.com
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Ícono de carga rápida

Salida de Onda Senoidal Pura

Este producto genera una onda senoidal pura, que es compatible con
aparatos eléctricos de CA que funcionan con forma de onda sinusoidal 
(potencia <700W).
Sin embargo, el producto solo se utiliza para situaciones de emergencia.
No puede reemplazar la fuente de alimentación estándar de CC o CA para 
electrodomésticos o productos digitales.

1. Por favor, enchufe el cable de alimentación de CA en el puerto de entrada de CA y 
    conéctelo a una fuente de alimentación principal para recargar. Durante la carga, el 
    ícono de carga rápida se iluminará y mostrará el estado de carga. El ícono del nivel de 
    la batería correspondiente comenzará a parpadear, el ícono del ventilador se iluminará 
    mientras el ventilador comienza a funcionar automáticamente.
2. También puede cargar el producto a través del puerto de entrada de CC y conectar el 
    otro extremo a su adaptador o panel solar para recargar. Cuando se esté cargando, el 
    ícono de ENTRADA DE CC se iluminará y mostrará el estado de carga. El ícono del nivel 
    de la batería correspondiente comenzará a parpadear, el ícono del ventilador se 
    iluminará mientras el ventilador comienza a funcionar automáticamente.

Código de Error

Código de Falla: E05
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de PD
Solución de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione 
brevemente el botón de USB.

Código de Falla: E07
Contenido de la Falla: La temperatura de la batería es demasiado baja
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que 
la temperatura regrese a la normalidad

Código de Falla: E08
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de USB
Solución de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione 
brevemente el botón de USB.

Código de Falla: E09
Contenido de la Falla: Sobrevoltaje en la carga de CC
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que el 
voltaje regrese a la normalidad

Código de Falla: E10
Contenido de la Falla: Bajo voltaje en la carga de CC
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que el 
voltaje regrese a la normalidad.

Código de Falla: E01
Contenido de la Falla: Sobrecarga en la salida de CC
Solución de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga, presione brevemente el botón de CC.

Código de Falla: E02
Contenido de la Falla: Cortocircuito en la salida de CC
Solución de la Falla: Después de eliminar el cortocircuito, presione brevemente el botón de CC.

Código de Falla: E03
Contenido de la Falla: Sobrecarga/cortocircuito en la salida de CA
Solución de la Falla: Después de eliminar la sobrecarga/cortocircuito, presione 
brevemente el botón de CA.

Código de Falla: E04
Contenido de la Falla: Sobrecalentamiento en la salida de CA
Solución de la Falla: Después de que la temperatura regrese a la normalidad, 
presione brevemente el botón de CA.

Código de Falla: E11
Contenido de la Falla: Sobrecalentamiento en la carga/descarga de la batería
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que la 
temperatura regrese a la normalidad.

Botón de encendido de CA

Botón de encendido de CC

Botón de encendido de USB

Botón de encendido de la 
luz LED

Salida USB-A

Salida USB-A

Salida USB-C

Salida USB-C

Salida USB-C

Salida de CA

Entrada de CA

Salida de CC

Salida de CC

Linterna LED

Pantalla LCD

Botón de encendido/apagado 
de la estación de energía

Salida de cargador de coche

Entrada de CC
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Código de Falla: E13
Contenido de la Falla: Protección por bajo voltaje en la carga de CA
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que el 
voltaje regrese a la normalidad.

Código de Falla: E14
Contenido de la Falla: Protección por sobrevoltaje en la carga de CA
Solución de la Falla: Borra automáticamente el código de falla después de que el 
voltaje regrese a la normalidad.

Descargar manual

Precaución
1. No haga cortocircuito al producto. Para evitar cortocircuitos, mantenga el producto alejado de 
    objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas para el cabello, llaves, etc.).
2. No caliente el producto ni lo sumerja en fuego, agua u otros líquidos. Manténgalo alejado de 
    temperaturas ambientales elevadas. No exponga el producto a la luz solar directa.
3. Mantenga el producto alejado de lugares húmedos y polvorientos.
4. No desarme ni vuelva a ensamblar este producto.
5. No lo deje caer, coloque objetos pesados sobre él ni permita impactos fuertes en este producto.
6. Para cargar algunos dispositivos electrónicos portátiles, es posible que necesite poner esos 
    dispositivos en modo de carga primero. Consulte el manual de usuario correspondiente de esos 
    dispositivos para confirmarlo.
7. Por favor, mantenga este producto fuera del alcance de los niños.
8. No cubra el producto con toallas, ropa u otros objetos.
9. No sobrecargue este producto.
10. Cuando esté completamente cargado, desconecte el producto de la fuente de alimentación i
      nmediatamente.
11. Al cargar este producto, manténgalo alejado de televisores, radios y otros equipos para evitar 
      interferencias de ondas de radio.
12. Si no va a utilizar este producto durante mucho tiempo, desconecte el cable antes de guardarlo.

Uso en Climas Fríos
Las bajas temperaturas (-10-65°C) pueden afectar la capacidad de la batería del producto debido a las 
características químicas de la batería. Si va a vivir fuera de la red en condiciones de subcero, se 
recomienda mantener su producto en un enfriador aislado y conectado a una fuente de alimentación 
(cargador de automóvil/adaptador de CA/panel solar). El calor natural generado por el producto 
contenido en un enfriador aislado mantendrá la capacidad de la batería en su nivel más alto.

Eliminación y Reciclaje
Este producto no debe desecharse junto con los residuos domésticos. Por favor, deseche o recicle 
este producto y la batería dentro de acuerdo con las reglas y regulaciones locales.

Información de la Batería
Este producto tiene una batería interna y no extraíble de fosfato de hierro, manganeso y litio (LMFP) 
recargable. No intente quitar la batería, ya que puede dañar el dispositivo. La batería se puede cargar 
y descargar más de 2000 veces.

Este producto NO es resistente al agua. Por favor, no lo use ni lo almacene en un ambiente 
húmedo. La lluvia, la pulverización de agua, jugo, café, vapor, sudor y otros líquidos pueden causar 
un mal funcionamiento. Este producto NO es a prueba de polvo. Por favor, no lo use en ambientes 
arenosos y polvorientos, como playas y desiertos, ya que puede causar un mal funcionamiento.

�

CÓMO RECARGAR Función de Introducción

1. Este producto es versátil y adecuado para uso en interiores y camping.

2. Este producto tiene función de inversor de 230V AC que puede 

     suministrar energía a electrodomésticos de baja potencia, como luces, 

     computadoras portátiles, mini ventiladores, mini cocinas, etc.

3. Este producto tiene una interfaz de salida de CC, interfaz de encendedor de 

     cigarrillos, puertos de carga rápida USB de 18W y puertos de carga PD. La 

     función de salida de CC le permite alimentar productos digitales como 

     teléfonos móviles, unidades GPS, reproductores de DVD y dispositivos 

     móviles pequeños.

4. Este producto tiene una batería interna de alta capacidad, lo que lo hace 

     adecuado para actividades de camping. También está equipado con un 

     LED de alta luminosidad, que tiene varios modos como iluminación de 

     brillo ajustable, intermitente, luz de emergencia y señal de SOS.

Viajes de larga distancia

Mini ventilador

Computadora portátil

Batería de alta 
capacidad

Luz de emergencia Fuente de alimentación
para camping

Tableta Unidades GPS

Mini cocina Lámparas

        Camping Exploración en la naturaleza

Contenido del paquete:

Estación de energía portátil x 1

Cable de alimentación x 1

Manual del usuario x 1

Adaptador de extensión de panel solar x 1

https://manuals.plus/m/911c19f925014db69f9996b722f84572a56f7631763281d4e22cb7d71d889e9a
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Laden während der Entladung (Umgehung)
Wenn dieses Produkt eingeschaltet ist und an eine Hauptstromversorgung angeschlossen 
wird, während gleichzeitig andere Geräte/Elektronik aufgeladen werden, wird der Strom 
Ihre Geräte versorgen und die interne Baּמerie umgehen. Die Ausgabe wird als 0 auf dem 
LCD-Display angezeigt. Wenn das Produkt von der Hauptstromversorgung getrennt wird, 
wird die Einheit sofort auf die Stromversorgung des Stationsakku umschalten, und das 
Display wird die ausgegebene Leistung anzeigen, die entladen wird.

A. Die tatsächliche Ladeeffizienz kann je nach Weּמer, Umgebungstemperatur, 
    Sonnenlichtstärke, dem Winkel, unter dem die Solarpaneele dem direkten Sonnenlicht 
    ausgesetzt sind, und anderen Faktoren erheblich variieren.
B. Verwenden Sie Solarpaneele unter 25V für das Laden, sie schalten sich automatisch ab, 
    wenn die Eingangsspannung über 25V liegt.
C. Eingebaute MPPT-Technologie ermöglicht effizientes Wiederaufladen über Solarpanel.

Hinweis:

Fehler: E06
Fehlerinhalt: Baּמerietemperatur zu hoch
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der Temperatur gelöscht.

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

PRODUKTBESCHREIBUNG
Spezifikationen

 PPS550W1F

Wie man auflädt

Netzschalter
A. Drücken Sie die Netzschaltertaste 3 Sekunden lang, um die Stromversorgung 
    einzuschalten.
B. Drücken Sie die Netzschaltertaste, um die Stromversorgung auszuschalten.

AC Ein/Aus-Taste
A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die AC-Taste, um 
    das AC-Laden einzuschalten.
B. Drücken Sie kurz die AC-Taste, um das AC-Laden auszuschalten.
C. Im AC-Steckdosenmodus drücken Sie die AC-Taste 3 Sekunden lang, um die 
    Frequenz zu ändern (60 Hz/50 Hz).

LED-Schalter
A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, drücken Sie die Taste, um den 
    LED-Lichtmodus zu aktivieren. Er zeigt den konstanten Beleuchtungsmodus an, 
    und das Glühbirnen-Symbol wird auf dem Display angezeigt.
B. Drücken Sie die LED-Taste, um die Helligkeit anzupassen.
C. Drücken Sie die Taste erneut, um zwischen verschiedenen Modi zu wechseln: 
    Blinklichtmodus, SOS-Blinkmodus und Aus-Modus. Auch das Glühbirnensymbol 
    wird ausgehen.
D. Warnung: Staren Sie NICHT direkt auf das Licht.

USB-Ausgänge
A. Verwenden Sie für schnelles Laden biּמe kompatible Kabel und Geräte.
B. Die USB-C-Buchse ist mit der Power Delivery-Technologie ausgestaּמet.

HINWEIS
Wenn die USB-A-Ausgänge überlastet sind oder in den Kurzschlussmodus 
wechseln, drücken Sie die Netzschaltertaste kurz, um das USB-A-Laden wieder zu 
aktivieren. Für USB-C ziehen Sie das USB-C-Kabel ab und stecken Sie es erneut ein, 
um das Laden wiederherzustellen.

DC-Ausgänge
A. Kann an eine Autoladesteckdose angeschlossen werden, die nicht mehr als 
100W beträgt.

HINWEIS:
A. Überstromschutz: Wenn der DC-Ausgang überlastet ist, wird das entsprechende 
    Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Drücken Sie die Netzschaltertaste kurz, 
    um es wiederherzustellen.
B. Kurzschlussschutz: Wenn der externe DC-Kurzschlussschutz aktiviert ist, wird das 
    entsprechende Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Halten Sie die 
    Netzschaltertaste gedrückt, um die Stromversorgung wieder zu starten und die 
    Ausgabe wiederherzustellen.

AC-Ausgang
A. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die AC-Taste lange, um den 
    AC-Modus zu aktivieren.
B. Schließen Sie den entsprechenden Stecker an die Steckdose an, um mit dem 
    Laden zu beginnen.
HINWEIS:
A. Schließen Sie keine Geräte/Geräte an, die über 700W liegen.
B. Der Typ des AC-Steckers richtet sich nach dem Land/Region, in dem das 
    Produkt verkauﬞ wird.

Fehlercode

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

Modellname: PPS550W1F
Zellentyp: Lithium-Mangan-Eisenphosphat (LMFP)
Batteriekapazität: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC-Eingang: 15V/7.5A
AC-Eingang: 600W
AC-Ausgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Spitze 1400W)
DC-Ausgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Auto-Ladesteckdose: 12V/10A Max. (Gemeinsame DC-Ausgabe)
USB-Ausgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
USB-C2-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Solarpanel-Eingang: MPPT 12V-30V (Max. 180W)
LED-Licht: 5W
Material: Flammhemmender Kunststoff
Abmessungen: 238(L)*196(W)*285(H) mm
Gewicht: 10kg ±500g
Hergestellt in China

LED-Anzeige
A. Ladezustand wird in Kreisdiagrammen mit 10 Segmenten angezeigt.
B. Blinkendes Licht zeigt den Ladezustand an, durchgehendes Licht zeigt an, dass das 
    Produkt vollständig geladen ist.
C. Die Symbole leuchten auf, wenn die Funktion aktiviert ist.
D. Wenn die Stromversorgung nicht verwendet wird, schaltet sich die Stromversorgung nach 
    3 Minuten automatisch aus.
E. Wenn die Stromversorgung verwendet wird, drücken Sie zweimal kurz auf die 
    Ein/Aus-Taste, um die LED-Anzeige auszuschalten (die Stromversorgung wird weiterhin 
    über die Ausgabe bereitgestellt). Sie können eine beliebige Taste drücken, um die 
    LED-Anzeige zu aktivieren.

Wiederaufladen über Solarpanel
A. Platzieren Sie das Solarpanel an einem Ort, an dem es so viel wie möglich direktes 
    Sonnenlicht und die stärkste Sonneneinstrahlung erhält.
B. Schließen Sie das Kabel am Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.
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©2025 Energizer. Energizer, das Energizer-Charakter und bestimmte Grafikdesigns sind Marken von 
Energizer Brands, LLC und verbundenen Tochtergesellschaﬞen und werden von TennRich 
International Corp. unter Lizenz verwendet.

Bietet Schutz gegen Kurzschlüsse und 
Überladung für Ihre Powerbank und Geräte.

PowerSafe Management

Kundenservice
Für Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns 
biּמe unter service@energizerpowerpacks.com

DC-Eingabe-Symbol

Echtzeit-Eingangsleistung

Batteriekapazität

Batteriekapazitätsdiagramm

Schnelllade-Symbol

Reine Sinuswellenausgabe

Dieses Produkt erzeugt eine reine Sinuswelle, die kompatibel ist mit
AC-Elektrogeräten, die mit einer sinusförmigen Wellenform arbeiten 
(Leistung<700W).
Das Produkt wird jedoch nur für Notfallsituationen verwendet.
Es kann die Standard-DC- oder AC-Stromversorgung für Haushaltsgeräte
oder digitale Produkte nicht ersetzen.

1. Biּמe stecken Sie das AC-Netzkabel in den AC-Eingangsanschluss und verbinden Sie es 
    mit einer Hauptstromquelle, um aufzuladen. Während des Ladevorgangs leuchtet das 
    Schnellladesymbol auf und zeigt den Ladezustand an. Das entsprechende Baּמerie
    stufen-Symbol beginnt zu blinken, das Lüﬞersymbol leuchtet auf, während der Lüﬞer 
    automatisch zu arbeiten beginnt.
2. Sie können das Produkt auch über den DC-Eingangsanschluss aufladen und das andere 
    Ende an Ihren Adapter oder Ihr Solarmodul anschließen, um aufzuladen. Beim Laden 
    leuchtet das DC IN-Symbol auf und zeigt den Ladezustand an. Das entsprechende 
    Baּמeriestufen-Symbol beginnt zu blinken, das Lüﬞersymbol leuchtet auf, während der 
    Lüﬞer automatisch zu arbeiten beginnt.

Fault Code

Fehler: E05
Fehlerinhalt: PD-Überlastung/Kurzschluss
Fehlerlösung: Nach Beseitigung der Überlastung/des Kurzschlusses USB-Taste kurz drücken.

Fehler: E07
Fehlerinhalt: Baּמerietemperatur zu niedrig
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der 
Temperatur gelöscht.

Fehler: E08
Fehlerinhalt: USB-Überlastung/Kurzschluss
Fehlerlösung: Nach Beseitigung der Überlastung/des Kurzschlusses USB-Taste kurz drücken.

Fehler: E09
Fehlerinhalt: DC-Ladeüberspannung
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Rückkehr der Spannung zum 
Normalwert gelöscht.

Fehler: E10
Fehlerinhalt: DC-Ladeniederspannung
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Rückkehr der Spannung zum 
Normalwert gelöscht

Fehler: E01
Fehlerinhalt: DC-Ausgangsüberlastung
Fehlerlösung: Nach Beseitigung der Überlastung DC-Taste kurz drücken.

Fehler: E02
Fehlerinhalt: DC-Ausgangskurzschluss
Fehlerlösung: Nach Beseitigung des Kurzschlusses DC-Taste kurz drücken.

Fehler: E03
Fehlerinhalt: AC-Ausgangsüberlastung/Kurzschluss
Fehlerlösung: Nach Beseitigung der Überlastung/des Kurzschlusses AC-Taste kurz drücken.

Fehler: E04
Fehlerinhalt: AC-Ausgangsüberhitzung
Fehlerlösung: Nach Rückkehr der Temperatur zum Normalwert AC-Taste kurz drücken.

Fehler: E11
Fehlerinhalt: Überhitzung beim Baּמerieladen/Entladen
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Normalisierung der Temperatur gelöscht.

AC-Netzschalter

DC-Netzschalter

USB-Netzschalter

LED-Licht-Netzschalter

USB-A-Ausgang

USB-A-Ausgang

USB-C-Ausgang

USB-C-Ausgang

AC-Ausgang

AC-Ausgang

AC-Eingang

DC-Ausgang

DC-Ausgang

LED-Taschenlampe

LCD-Display

Netzschalter der 
Stromstation EIN/AUS

Autoladesteckdose

DC-Eingang
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Fehler: E13
Fehlerinhalt: AC-Ladeunterspannungsschutz
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Rückkehr der Spannung zum 
Normalwert gelöscht.

Fehler: E14
Fehlerinhalt: AC-Ladeüberspannungsschutz
Fehlerlösung: Fehlercode wird automatisch nach Rückkehr der Spannung zum 
Normalwert gelöscht.

Handbuch herunterladen

Vorsichtsmaßnahmen
1. Vermeiden Sie Kurzschlüsse des Produkts. Halten Sie das Produkt von allen metallischen  
    Gegenständen fern (z. B. Münzen, Haarnadeln, Schlüssel usw.), um Kurzschlüsse zu vermeiden.
2. Erhitzen Sie das Produkt nicht und setzen Sie es nicht Feuer, Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
    aus. Halten Sie es von hohen Umgebungstemperaturen fern. Setzen Sie das Produkt nicht 
    direktem Sonnenlicht aus.
3. Halten Sie das Produkt von feuchten, staubigen Orten fern.
4. Zerlegen oder montieren Sie dieses Produkt nicht neu.
5. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, legen Sie keine schweren Gegenstände darauf und setzen Sie 
    es keinen starken Stößen aus.
6. Um einige tragbare elektronische Geräte aufzuladen, müssen Sie möglicherweise diese Geräte 
    zuerst in den Lademodus versetzen. Konsultieren Sie die entsprechende Bedienungsanleitung 
    dieser Geräte zur Bestätigung.
7. Halten Sie dieses Produkt biּמe von Kindern fern.
8. Bedecken Sie das Produkt nicht mit Handtüchern, Kleidung und anderen Gegenständen.
9. Überladen Sie dieses Produkt nicht.
10. Trennen Sie das Produkt sofort von der Stromquelle, wenn es vollständig aufgeladen ist.
11. Halten Sie das Produkt beim Laden von TV, Radio und anderen Geräten fern, um Interferenzen 
     mit Radiowellen zu vermeiden.
12. Wenn Sie dieses Produkt längere Zeit nicht verwenden, trennen Sie das Kabel biּמe vor der 
Au﬇ewahrung ab.

Nutzung bei kaltem Weּמer
Kalte Temperaturen (-10-65°C) können die Baּמeriekapazität des Produkts aufgrund der chemischen 
Eigenschaﬞen der Baּמerie beeinträchtigen. Wenn Sie in abgelegenen Gebieten unter Nullbedingungen 
leben werden, wird empfohlen, Ihr Produkt in einer isolierten Kühlbox aufzubewahren und mit einer 
Stromquelle (Autoladegerät/Netzadapter/Solarpanel) zu verbinden. Die natürliche Wärme, die vom 
Produkt in einer isolierten Kühlbox erzeugt wird, hält die Baּמeriekapazität auf ihrem höchsten Niveau.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt sollte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. Biּמe entsorgen oder 
recyceln Sie dieses Produkt und die Baּמerie gemäß den örtlichen Vorschriﬞen und Bestimmungen.

Baּמerieinformationen
Dieses Produkt verfügt über einen internen, nicht entfernbaren, wiederaufladbaren 
Lithium-Mangan-Eisenphosphat (LMFP) Akku. Versuchen Sie nicht, den Akku zu entfernen, da Sie das 
Gerät beschädigen könnten. Der Akku kann über 2000 Mal aufgeladen und entladen werden.

Dieses Produkt ist NICHT wasserdicht. Verwenden oder lagern Sie es biּמe nicht in feuchter 
Umgebung. Regen, Wasserspritzer, Saﬞ, Kaffee, Dampf, Schweiß und andere Flüssigkeiten können 
zu einem Ausfall führen. Dieses Produkt ist NICHT staubdicht. Biּמe verwenden Sie es nicht in 
sandigen und staubigen Umgebungen wie Stränden und Wüsten, da dies zu einem Ausfall führen 
kann.
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Funktionsvorstellung:WIE WIEDERAUFLADEN

1. Dieses Produkt ist vielseitig einsetzbar und eignet sich sowohl für den 

    Innen- als auch für den Campinggebrauch.

2. Dieses Produkt verfügt über eine 230V-AC-Inverterfunktion, die Strom an 

     schwachstrombetriebene Geräte liefern kann, wie zum Beispiel Lampen, 

     Laptops, Mini-Ventilatoren, Mini-Kocher usw.

3. Dieses Produkt verfügt über eine DC-Ausgangsschnittstelle, eine 

     Zigarettenanzünder-Schnittstelle, 18W-USB-Schnellladeanschlüsse und 

     PD-Ladeanschlüsse. Die DC-Ausgangsfunktion ermöglicht es, digitale 

     Produkte wie Mobiltelefone, GPS-Geräte, DVD-Player und kleine mobile 

     Geräte mit Strom zu versorgen.

4. Dieses Produkt verfügt über einen eingebauten Hochleistungsakku, der es 

     für Campingaktivitäten geeignet macht. Außerdem ist es mit einer 

     hochhellen LED ausgestattet, die verschiedene Modi wie einstellbare 

     Helligkeitsbeleuchtung, Blinklicht, Notlicht und SOS-Signal hat.

Langstreckenreisen

Mini-Ventilator

Laptop

High-Capacity Battery Emergency Light Stromversorgung für
Camping

Tablet-PC GPS-Geräte

Mini-Kocher Lampen

Camping Wildnis-Erkundung

Lieferumfang:

Tragbare Stromstation x 1

Netzkabel x 1

Benutzerhandbuch x 1

Solarpanel-Verlängerungsadapter x 1

NL

Opladen tijdens ontladen (omleiding)
Wanneer dit product is ingeschakeld en is aangesloten op een hoofdstroombron, terwijl 
tegelijkertijd andere apparaten/elektronica worden opgeladen, zal de stroom uw 
apparaten van stroom voorzien en de interne baּמerij omzeilen, de uitvoer wordt 
weergegeven als 0 op het LCD-scherm. Wanneer het product wordt losgekoppeld van de 
hoofdstroombron, zal de eenheid direct overschakelen naar de baּמerij van de 
stroomcentrale, het display geeﬞ de uitgangsstroom die wordt ontladen aan.

A. De daadwerkelijke oplaadefficiëntie kan sterk variëren a﬉ankelijk van het weer, de 
    omgevingstemperatuur, de sterkte van het zonlicht, de hoek waaronder de zonnepanelen 
    op de directe zonnestralen gericht zijn en andere factoren.
B. Gebruik zonnepanelen onder 25V voor opladen; de stroom wordt automatisch afgesneden 
    bij invoer hoger dan 25V.
C. Ingebouwde MPPT-technologie die zonnepanelen in staat stelt efficiënt op te laden.

LET OP:

Foutcode: E06
Foutinhoud: Baּמerijtemperatuur is te hoog
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur weer normaal is.

PORTABLE POWER STATION

PRODUCTBESCHRIJVINGSPEZIFIKATIONEN:

 PPS550W1F

HOE OP TE LADEN

Powerknop
A. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de stroomcentrale in te 
    schakelen.
B. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de stroomcentrale uit te schakelen.

AC aan/uit-knop
A. Als de stroom aan staat, drukt u kort op de AC-knop om AC-opladen in te 
    schakelen.
B. Druk kort op de AC-knop om AC-opladen uit te schakelen.
C. Onder de AC-uitgangsmodus drukt u 3 seconden op de AC-knop om de 
    frequentie te wijzigen (60 Hz/50 Hz).

LED-knop
A. Wanneer de stroom is ingeschakeld, druk op de knop om de LED-lichtmodus in 
    te schakelen. Het zal de modus voor constant licht tonen en het lamp-icoon 
    wordt weergegeven op het display.
B. Druk op de LED-knop om de helderheid aan te passen.
C. Druk nogmaals op de knop om over te schakelen naar verschillende modi - 
    knipperende lichtmodus, SOS-knipperende modus en uit-modus. Het lamp-icoon 
    zal ook uitgaan.
D. Waarschuwing: KIJK NIET rechtstreeks naar het licht.

USB-uitgangen
A. Gebruik voor snel laden een compatibele kabel en appara(a)t(en).
B. USB-C is ontworpen met Power Delivery-technologie.

LET OP:

Wanneer de USB-A-uitgangen overbelast zijn of in de kortsluitmodus 
terechtkomen, druk kort op de aan/uit-knop om USB-A-opladen opnieuw te 
activeren. Voor USB-C, haal de USB-C-kabel uit en steek deze opnieuw in om het 
opladen te herstellen.

DC-uitgangen

A. Kan worden aangesloten op een auto-opladeruitgang van maximaal 100W.

LET OP:

A. Overstroombeveiliging: Wanneer de DC-uitvoer overstroom heeﬞ, wordt het 
    overeenkomstige pictogram op het display uitgeschakeld. Druk kort op de 
    aan/uit-knop om te herstellen.
B. Kortsluitingsbeveiliging: Wanneer de externe kortsluitbeveiliging van DC is 
    ingeschakeld, wordt het overeenkomstige pictogram op het display 
    uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om de stroomcentrale 
    opnieuw te starten en de uitvoer te herstellen.

AC-uitgang

A. Als de voeding is ingeschakeld, houd de AC-knop lang ingedrukt om de 
    AC-modus te activeren.
B. Sluit de juiste stekker aan op het stopcontact om te beginnen met opladen.

LET OP:

A. Sluit geen apparaat/apparaten aan dat/die meer dan 700W is/zijn
B. Het type AC-stekker is gebaseerd op het land/regio waarin het wordt verkocht.

Foutcode

STATION D'ÉNERGIE PORTABLE

Modelnaam: PPS550W1F
Celtype: Lithium Mangaan IJzer Fosfaat (LMFP)
Batterijcapaciteit: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC-ingang: 15V/7.5A
AC-ingang: 600W
AC-uitgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max. (Piekt 1400W)
DC-uitgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Auto-lader uitgang: 12V/10A Max. (Gedeeld DC-uitgang)
USB-uitgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1-uitgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
USB-C2-uitgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Zonnepaneel ingang: MPPT 12V-30V (Max. 180W)
LED-verlichting: 5W
Materiaal: Vlamvertragend plastic
Afmetingen: 238(L)*196(W)*285(H) mm
Gewicht: 10kg ±500g
Gemaakt in China

LED Display
A. Het laadniveau wordt weergegeven in pie charts met 10 segmenten.
B. Knipperend licht geeﬞ de laadstatus aan, continu licht geeﬞ aan dat het product volledig 
    is opgeladen.
C. De pictogrammen zullen oplichten wanneer de functie is geactiveerd.
D. Als de stroomcentrale niet in gebruik is, schakelt deze automatisch uit na 3 minuten.
E. Als de stroomcentrale in gebruik is, druk tweemaal kort op de aan/uit-knop om het 
    LED-display uit te schakelen (de stroomtoevoer blijﬞ naar de uitgang). U kunt op een 
    willekeurige knop drukken om het LED-display te activeren.

Opladen via zonnepaneel
A. Plaats het zonnepaneel op een plaats waar het de sterkste en meest directe zonnestral
    ing kan ontvangen.
B. Sluit de kabel aan op de invoerpoort om het opladen te starten.
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Garandeert bescherming tegen kortsluiting 
en overladen voor uw powerbank en 
apparaten.

PowerSafe-beheer

Klantenservice
Voor vragen over het product kunt u contact 
met ons opnemen via 
service@energizerpowerpacks.com

DC-invoericoon Real-time 

ingangsvermogen

Accucapaciteit

Accucapaciteitstaartdiagram

Snel opladen-icoon

Zuivere Sinusgolf Uitvoer

Dit product genereert een zuivere sinusgolf, die compatibel is met 
AC-elektrische apparaten die werken met een sinusvormige golfvorm 
(vermogen <700W).
Het product is echter alleen bedoeld voor noodsituaties.
Het kan de standaard gelijkstroom- of wisselstroomvoeding voor 
huishoudelijke apparaten of digitale producten niet vervangen.

1. Gelieve de AC-stroomkabel in de AC-ingangspoort te steken en aan te sluiten op een 
    hoofdstroombron om op te laden. Tijdens het opladen zal het sneloplaadpictogram 
    oplichten en de laadstatus weergeven. Het overeenkomstige baּמerijniveau-icoon zal 
    beginnen te knipperen, het ventilatorpictogram zal oplichten terwijl de ventilator 
    automatisch begint te werken.
2. U kunt het product ook opladen via de DC-ingangspoort en het andere uiteinde 
    aansluiten op uw adapter of zonnepaneel om op te laden. Tijdens het opladen zal het 
    DC IN-icoon oplichten en de laadstatus weergeven. Het overeenkomstige 
    baּמerijniveau-icoon zal beginnen te knipperen, het ventilatorpictogram zal oplichten 
    terwijl de ventilator automatisch begint te werken.

Foutcode

Foutcode: E05
Foutinhoud: PD-overbelasting/kortsluiting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de USB-knop.

Foutcode: E07
Foutinhoud: Baּמerijtemperatuur is te laag
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur 
weer normaal is.

Foutcode: E08
Foutinhoud: USB-overbelasting/kortsluiting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de USB-knop.

Foutcode: E09
Foutinhoud: DC-oplaadoverspanning
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Foutcode: E10
Foutinhoud: DC-oplaag onderspanning
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Foutcode: E01
Foutinhoud: DC-uitgangsoverbelasting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting, druk kort op de DC-knop.

Foutcode: E02
Foutinhoud: Kortsluiting in DC-uitgang
Foutoplossing: Na verwijdering van de kortsluiting, druk kort op de DC-knop.

Foutcode: E03
Foutinhoud: AC-overbelasting/kortsluiting
Foutoplossing: Na verwijdering van de overbelasting/kortsluiting, druk kort op de AC-knop.

Foutcode: E04
Foutinhoud: Overtemperatuur in AC-uitgang
Foutoplossing: Na terugkeer naar normale temperatuur, druk kort op de AC-knop.

Foutcode: E11
Foutinhoud: Oververhiּמing baּמerij laden/ontladen
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de temperatuur weer normaal is.

AC-stroomknop

DC-stroomknop

USB-stroomknop

LED-lichtknop

USB-A-uitvoer
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USB-C-uitvoer
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Foutcode: E13
Foutinhoud: AC-oplaag onderspanningsbeveiliging
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Foutcode: E14
Foutinhoud: AC-oplaag overspanningsbeveiliging
Foutoplossing: Automatisch wissen van de foutcode nadat de spanning weer normaal is.

Handleiding downloaden

Waarschuwing
1. Sluit het product niet kort. Om kortsluiting te voorkomen, houd het product weg van alle metalen 
    voorwerpen (zoals munten, haarspelden, sleutels, etc.).
2. Verhit het product niet en gooi het niet in brand, water of andere vloeistoffen. Houd het weg van 
    hoge omgevingstemperaturen. Blootstelling aan direct zonlicht vermijden.
3. Houd het product weg van vochtige, stoffige plaatsen.
4. Demonteer of monteer dit product niet.
5. Laat het product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en vermijd sterke stoten.
6. Voor het opladen van sommige draagbare elektronische apparaten moet u deze apparaten 
    mogelijk eerst in de oplaadmodus zeּמen. Raadpleeg de bijbehorende gebruikershandleiding van 
    die apparaten ter bevestiging.
7. Houd dit product buiten bereik van kinderen.
8. Bedek het product niet met handdoeken, kleding en andere items.
9. Overlaad dit product niet.
10. Koppel het product onmiddellijk los van de stroombron wanneer het volledig is opgeladen.
11. Houd bij het opladen van dit product afstand van televisies, radio's en andere apparatuur om 
     interferentie met radiogolven te voorkomen.
12. Als u dit product langere tijd niet gaat gebruiken, koppel dan de kabel los voordat u het opbergt.

Gebruik bij koud weer
Koude temperaturen (-10-65°C) kunnen de baּמerijcapaciteit van het product beïnvloeden vanwege de 
chemische eigenschappen van de baּמerij. Als u off-grid gaat leven in omstandigheden onder het 
vriespunt, wordt aanbevolen om uw product in een geïsoleerde koeler te bewaren en aan te sluiten op 
een stroombron (autolader/AC-adapter/zonnepaneel). De natuurlijke warmte die door het product 
wordt gegenereerd en in een geïsoleerde koeler wordt vastgehouden, zal de baּמerijcapaciteit op het 
hoogste niveau houden.

Entsorgung und Recycling
Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Biּמe entsorgen oder recyceln Sie 
dieses Produkt und die Baּמerie gemäß den lokalen Vorschriﬞen und Bestimmungen.

Baּמerijinformatie
Dit product heeﬞ een interne, niet-verwijderbare oplaadbare Lithium Manganese Iron Phosphate 
(LMFP) baּמerij. Probeer de baּמerij niet te verwijderen, omdat u het apparaat kunt beschadigen. De 
baּמerij kan meer dan 2000 keer worden opgeladen en ontladen.

Dit product is NIET waterdicht. Gebruik of bewaar het niet in een vochtige omgeving. Regen, 
waterspray, sap, koffie, stoom, zweet en andere vloeistoffen kunnen storingen veroorzaken. Dit 
product is OOK NIET stofdicht. Gebruik het niet in zanderige en stoffige omgevingen, zoals stranden 
en woestijnen, dit kan storingen veroorzaken.
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Functie-introductieHOE OP TE LADEN

1. Dit product is veelzijdig en geschikt voor gebruik binnenshuis en tijdens 

    het kamperen.

2. Dit product heeft een 230V AC-inverterfunctie die stroom kan leveren aan 

     apparaten met een laag vermogen, zoals lampen, laptops, mini-ventilatoren, 

     mini-kooktoestellen, enz.

3. Dit product heeft een DC-uitgangsinterface, een sigarettenaanstekerinterface, 

     18W USB-snelladingspoorten en PD-oplaadpoorten. De DC-uitgangsfunctie 

     maakt het mogelijk om digitale producten van stroom te voorzien, zoals 

     mobiele telefoons, GPS-apparaten, DVD-spelers en kleine mobiele apparaten.

4. Dit product heeft een ingebouwde batterij met een hoge capaciteit, 

     waardoor het geschikt is voor kampeeractiviteiten. Het is ook uitgerust 

     met een LED met hoge helderheid, die verschillende modi heeft zoals 

     instelbare helderheidsverlichting, knipperend, noodverlichting en een 

     SOS-signaal.

Lange afstandsreizen

Mini ventilator

Laptop

Hoge capaciteitsbatterij Noodverlichting Stroomvoorziening voor
kamperen

Tablet-pc GPS-eenheden

Mini fornuis Lampen

Kamperen Wildernisverkenning

Gebruikershandleiding x 1

Zonne-paneel verlengadapter x 1

Inhoud van de verpakking:

Draagbare stroomcentrale x 1

Voedingskabel x 1

PT

Carregamento Durante o Descarregamento (Bypass)
Quando este produto está ligado e conectado a uma fonte de energia principal, enquanto 
carrega outros dispositivos/eletrônicos ao mesmo tempo, a corrente irá alimentar seus 
dispositivos e contornar a bateria interna, a saída será mostrada como 0 no visor LCD. 
Quando o produto for desconectado da fonte de energia principal, a unidade
irá alternar imediatamente para a bateria da estação de energia, o visor indicará a 
potência de saída sendo descarregada.

A. A eficiência real de carregamento pode variar amplamente dependendo do clima, temperatura 
    ambiente, intensidade da luz solar, ângulo que os painéis solares enfrentam em relação à luz 
    solar direta e outros fatores.
B. Use painéis solares abaixo de 25V para carregar, pois será cortado automaticamente quando a 
    entrada for superior a 25V.
C. Tecnologia MPPT integrada que permite ao painel solar recarregar de forma eficiente.

NOTA:

Código de Falha: E06
Conteúdo da Falha: A temperatura da bateria está muito alta
Solução da Falha: O código de falha será automaticamente limpo após 
a temperatura retornar ao normal.

PORTABLE POWER STATION

Descrição do ProdutoESPECIFICAÇÕES:

 PPS550W1F

COMO CARREGAR

Botão de Energia
A. Pressione e segure o botão de energia por 3 segundos para ligar a estação de 
    energia.
B. Pressione e segure o botão de energia para desligar a estação de energia.

Botão de Lig/Deslig AC
A. Quando a energia está ligada, pressione brevemente o botão de CA para ligar o 
    carregamento de CA.
B. Pressione brevemente o botão de CA para desligar o carregamento de CA.
C. No modo de saída de CA, pressione o botão de CA por 3 segundos para alterar a 
    frequência (60 Hz/50 Hz).

Botão LED
A. Quando a energia está ligada, pressione o botão para ligar o modo de luz LED. Ele 
    irá mostrar o modo de iluminação constante e o ícone da lâmpada acenderá no 
    visor.
B. Pressione o botão LED para ajustar o brilho.
C. Pressione novamente o botão para alternar entre diferentes modos - modo de luz 
    intermitente, modo de luz SOS e modo desligado. O ícone da lâmpada também se 
    apagará.
D. Aviso: NÃO olhe diretamente para a luz.

Saídas USB
A. Para carga rápida, utilize cabos e dispositivos compatíveis.
B. O USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia.

NOTA:

Quando as saídas USB-A estão sobrecarregadas ou entram em modo de 
curto-circuito, pressione brevemente o botão de energia para reativar o 
carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C 
para restaurar o carregamento.

Saídas DC
A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no máximo 100W.

NOTA:

A. Proteção contra sobrecorrente: Quando a saída DC está com sobrecorrente, o 
    ícone correspondente no visor será desligado. Pressione brevemente o botão 
    de energia para restaurar.
B. Proteção contra curto-circuito: Quando a proteção externa contra curto-circuito 
    DC está ativada, o ícone correspondente no visor será desligado. Pressione e 
    segure o botão de energia para reiniciar a estação de energia e restaurar a 
    saída.

Saída de CA
A. Quando a alimentação está ligada, pressione e segure o botão de AC para 
    ativar o modo de AC.
B. Conecte o plugue apropriado à tomada elétrica para começar a carregar.

NOTA:

A. Não conecte dispositivos/aparelhos que ultrapassem os 700W
B. O tipo de ficha elétrica CA é baseado no país/região onde é vendido

Código de Erro

PORTABLE POWER STATION

Nome do modelo: PPS550W1F
Tipo de célula: Fosfato de Ferro, Manganês e Lítio (LMFP)
Capacidade da bateria: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Entrada DC: 15V/7.5A
Entrada AC: 600W
Saída AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Máx. (Pico 1400W)
Saída DC: 2 x 12V/10A (Máx. 10A)
Tomada do carregador de carro: 12V/10A Máx. (Saída DC partilhada)
Saída USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Saída USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Máx. 18W)
Saída USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Máx. 100W)
Entrada do painel solar: MPPT 12V-30V (Máx. 180W)
Luz LED: 5W
Material: Plástico retardante de chama
Dimensões: 238(L)*196(W)*285(H) mm
Peso: 10kg ±500g
Fabricado na China

Tela LED
A. O nível de carga é exibido em gráficos de pizza com 10 segmentos.
B. Luz piscante indica status de carregamento, luz sólida indica que o produto está 
    totalmente carregado.
C. Os ícones se acenderão quando a função for ativada.
D. Se a estação de energia não estiver em uso, ela será desligada automaticamente em 3 
    minutos.
E. Se a estação de energia estiver em uso, pressione brevemente o botão de energia duas 
    vezes para desligar o display LED (a alimentação continua para a saída). Você pode 
    pressionar qualquer botão para ativar o display LED.

Recarga Através de Painel Solar
A. Coloque o painel solar onde receberá a luz solar mais forte e direta possível.
B. Conecte o cabo à porta de entrada para iniciar a recarga.
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Garante proteção contra curto-circuito e 
sobrecarga para o seu banco de energia e 
dispositivos.

Gestão PowerSafe

Serviço ao Cliente
Para qualquer questão sobre o produto, por 
favor, entre em contato conosco em 
service@energizerpowerpacks.com

Ícone de Entrada DC
Potência de Entrada 

em Tempo Real

Capacidade da Bateria

Gráfico de Pizza de 

Capacidade da Bateria

Ícone de Carga Rápida

Saída de Onda Senoidal Pura

ste produto gera uma onda senoidal pura, que é compatível com
aparelhos elétricos de corrente alternada que funcionam com forma de 
onda sinusoidal (potência <700W).
No entanto, o produto é apenas utilizado em situações de emergência.
Não pode substituir a fonte de alimentação padrão CC ou CA para 
aparelhos domésticos
ou produtos digitais.

1. Por favor, conecte o cabo de alimentação AC na porta de entrada AC e conecte-o a uma 
    fonte de alimentação principal para recarregar. Durante o carregamento, o ícone de 
    carga rápida acenderá e exibirá o status de carregamento. O ícone do nível de bateria 
    correspondente começará a piscar, o ícone do ventilador se acenderá enquanto o 
    ventilador inicia automaticamente o funcionamento.
2. Você também pode carregar o produto através da porta de entrada DC e conectar a 
    outra extremidade ao seu adaptador ou painel solar para recarregar. Durante o 
    carregamento, o ícone DC IN se acenderá e exibirá o status de carregamento. O ícone 
    do nível de bateria correspondente começará a piscar, o ícone do ventilador se 
    acenderá enquanto o ventilador inicia automaticamente o funcionamento.

Código de Erro

Código de Falha: E05
Conteúdo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito no PD
Solução da Falha: Após remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione 
brevemente o botão USB.

Código de Falha: E07
Conteúdo da Falha: Temperatura da bateria muito baixa
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após a 
temperatura retornar ao normal.

Código de Falha: E08
Conteúdo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito na porta USB
Solução da Falha: Após remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione 
brevemente o botão USB.

Código de Falha: E09
Conteúdo da Falha: Sobretensão na carga CC
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após 
a tensão retornar ao normal.

Código de Falha: E10
Conteúdo da Falha: Baixa tensão na carga CC
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após 
a tensão retornar ao normal.

Código de Falha: E01
Conteúdo da Falha: Sobrecarga na saída CC
Solução da Falha: Após remover a sobrecarga, pressione brevemente o botão CC.

Código de Falha: E02
Conteúdo da Falha: Curto-circuito na saída CC
Solução da Falha: Após remover o curto-circuito, pressione brevemente o botão CC.

Código de Falha: E03
Conteúdo da Falha: Sobrecarga/curto-circuito na saída CA
Solução da Falha: Após remover a sobrecarga/curto-circuito, pressione 
brevemente o botão CA.

Código de Falha: E04
Conteúdo da Falha: Temperatura excessiva na saída CA
Solução da Falha: Após a temperatura retornar ao normal, pressione 
brevemente o botão CA.

Código de Falha: E11
Conteúdo da Falha: Sobreaquecimento na carga/descarga da bateria
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após
 a temperatura retornar ao normal.

Botão de Alimentação AC

Botão de Alimentação DC

Botão de Alimentação USB

Botão de Alimentação de 
Luz LED

Saída USB-A

Saída USB-A

Salida USB-C

Salida USB-C

Saída AC

Saída AC

Entrada AC

Saída DC

Saída DC

Lanterna LED

Visor LCD

Botão Liga/Desliga da Estação 
de Energia

Tomada de Carregador de Carro

Entrada DC
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Código de Falha: E13
Conteúdo da Falha: Proteção contra subtensão na carga CA
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após
 a tensão retornar ao normal.

Código de Falha: E14
Conteúdo da Falha: Proteção contra sobretensão na carga CA
Solução da Falha: Limpe automaticamente o código de falha após 
a tensão retornar ao normal.

Baixar manual

Cuidado
1. Não faça curto-circuito no produto. Para evitar curto-circuitos, mantenha o produto afastado de 
    todos os objetos metálicos (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, chaves, etc.).
2. Não aqueça o produto, nem o coloque no fogo, em água ou em outros líquidos. Mantenha-o 
    afastado de temperaturas ambiente elevadas. Não exponha o produto à luz solar direta.
3. Mantenha o produto afastado de locais úmidos e empoeirados.
4. Não desmonte nem remonte este produto.
5. Não o deixe cair, não coloque objetos pesados sobre ele e evite impactos fortes.
6. Para carregar alguns dispositivos eletrônicos portáteis, pode ser necessário colocar esses 
    dispositivos no modo de carga primeiro. Consulte o manual do usuário correspondente desses 
    dispositivos para confirmação.
7. Por favor, mantenha este produto longe das crianças.
8. Não cubra o produto com toalhas, roupas ou outros objetos.
9. Não sobrecarregue este produto.
10. Quando estiver totalmente carregado, desconecte o produto da fonte de energia imediatamente.
11. Ao carregar este produto, mantenha-o longe de TV, rádio e outros equipamentos para evitar 
     interferência de ondas de rádio.
12. Se você não for usar este produto por um longo período de tempo, desconecte o cabo antes de 
     guardá-lo.

Uso em Climas Frios
Temperaturas frias (-10-65°C) podem afetar a capacidade da bateria do produto devido às 
características químicas da bateria. Se você estiver vivendo em condições de sub-zero fora da rede 
elétrica, é recomendável manter seu produto em um cooler isolado e conectado a uma fonte de 
energia (carregador de carro/adaptador AC/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido 
em um cooler isolado manterá a capacidade da bateria em seu nível mais alto.

Descarte e Reciclagem
Este produto não deve ser descartado junto com resíduos domésticos. Por favor, descarte ou recicle 
este produto e a bateria interna de acordo com as regras e regulamentos locais.

Informações sobre a Bateria
Este produto possui uma bateria recarregável interna e não removível de Fosfato de Ferro Manganês 
de Lítio (LMFP). Não tente remover a bateria, pois você pode danificar o dispositivo. A bateria pode 
ser carregada e descarregada mais de 2000 vezes.

Este produto NÃO é à prova d'água. Por favor, não o utilize nem o armazene em ambientes 
úmidos. Chuva, respingos de água, sucos, café, vapor, suor e outros líquidos podem causar danos. 
Este produto NÃO é à prova de poeira. Por favor, não o utilize em ambientes arenosos e 
empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar danos.
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COMO RECARREREGAR Introdução às Funções

1. Este produto é versátil e adequado para uso interno e acampamento.

2. Este produto possui função inversora de corrente alternada de 230V 

     que pode fornecer energia para eletrodomésticos de baixa potência, 

     como luzes, laptop, mini ventilador, mini fogão, etc.

3. Este produto possui uma interface de saída DC, interface de acendedor de

     cigarros, portas de carregamento USB rápido de 18W e portas de 

     carregamento PD. A função de saída DC permite alimentar produtos digitais 

     como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos 

     móveis pequenos.

4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o 

     torna adequado para atividades de camping. Ele também está equipado 

     com um LED de alta luminosidade, que possui vários modos como 

     iluminação com brilho ajustável, piscante, luz de emergência e sinal SOS.

Viagens de Longa Distância

Mini Ventilador

Laptop

Bateria de alta
capacidade

Luz de emergência Fonte de energia para
camping

Tablet PC Unidades GPS

Mini Fogão Lâmpadas

Acampamento Exploração na Natureza

Manual do Usuário x 1

Adaptador de Extensão para Painel Solar x 1

Conteúdo da Embalagem:

Estação de Energia Portátil x 1
Cabo de Alimentação x 1
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Ładowanie podczas Rozładowywania (Bypass)
Gdy ten produkt jest włączony i podłączony do głównego źródła zasilania, jednocześnie 
ładowanie innych urządzeń/elektroniki, prąd będzie zasilać Twoje urządzenia i ominąć 
wewnętrzną baterię, wyjście zostanie wyświetlone jako 0 na wyświetlaczu LCD. Gdy 
produkt zostanie odłączony od głównego źródła zasilania, jednostka natychmiast przełączy 
się na zasilanie z baterii stacji, na wyświetlaczu będzie wskazywała moc wyjściową 
rozładowywania.

A. Rzeczywista wydajność ładowania może znacznie się różnić w zależności od warunków 
    pogodowych, temperatury otoczenia, siły światła słonecznego, kąta, pod jakim panel 
    słoneczny jest skierowany względem prostego światła słonecznego, oraz innych czynników.
B. Używaj paneli słonecznych o napięciu poniżej 25V do ładowania, ładowanie automatycznie 
    zostanie przerwane, gdy napięcie wejściowe przekroczy 25V.
C. Zastosowano wbudowaną technologię MPPT, która umożliwia efektywne ładowanie paneli 
    słonecznych.

UWAGA:

Kod Błędu: E06
Treść Błędu: Zbyt wysoka temperatura baterii
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie temperatury do normalnej.

STACJA ENERGII PRZENOŚNA

Opis produktuSPECYFIKACJE:

 PPS550W1F

Jak naładować
Przycisk zasilania
A. Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć stację zasilającą.
B. Przytrzymaj przycisk zasilania, aby wyłączyć stację zasilającą.

Przycisk AC on/off
A. Kiedy zasilanie jest włączone, krótko naciśnij przycisk AC, aby włączyć 
    ładowanie AC.
B. Krótko naciśnij przycisk AC, aby wyłączyć ładowanie AC.
C. W trybie wyjścia AC naciśnij przycisk AC przez 3 sekundy, aby zmienić 
    częstotliwość (60 Hz/50 Hz)

Przycisk LED
A. Gdy zasilanie jest włączone, naciśnij przycisk, aby włączyć tryb światła LED. 
    Wyświetli się stały tryb świecenia, a ikona żarówki zostanie wyświetlona na 
    ekranie.
B. Naciśnij przycisk LED, aby dostosować jasność.
C. Naciśnij przycisk ponownie, aby przełączyć się na różne tryby - tryb migający, 
    tryb migania SOS i tryb wyłączony. Ikona żarówki również zgaśnie.
D. Ostrzeżenie: NIE patrz bezpośrednio na światło.

Porty USB
A. Aby szybko ładować, użyj kompatybilnego kabla i urządzenia(-ń).
B. USB-C jest zaprojektowany z technologią Power Delivery.

UWAGA:

Gdy porty USB-A są przeciążone lub wchodzą w tryb skrótu, krótko naciśnij 
przycisk zasilania, aby ponownie aktywować ładowanie przez USB-A. W 
przypadku USB-C odłącz i ponownie podłącz kabel USB-C, aby przywrócić 
ładowanie.

Wyjścia prądu stałego
A. Można podłączyć do gniazdka ładowarki samochodowej o mocy nie większej niż 100 W.

UWAGA:

A. Ochrona przed przeciążeniem prądu: Gdy wyjście prądu stałego jest 
    przeciążone, odpowiednia ikona na wyświetlaczu zostanie wyłączona. Krótko 
    naciśnij przycisk zasilania, aby przywrócić.
B. Ochrona przed zwarciem: Gdy ochrona przed zwarciem zewnętrznym prądu 
    stałego jest aktywowana, odpowiednia ikona na wyświetlaczu zostanie 
    wyłączona. Przytrzymaj długo przycisk zasilania, aby ponownie uruchomić 
    stację zasilającą i przywrócić wyjście.

Wyjście AC
A. Gdy zasilanie jest włączone, długo naciśnij przycisk AC, aby aktywować tryb AC.
B. Podłącz odpowiedni wtyk do gniazdka elektrycznego, aby rozpocząć ładowanie.

UWAGA:

A. Nie podłączaj urządzeń, które przekraczają moc 700 W
B. Typ wtyczki elektrycznej AC jest oparty na kraju/regionie, w którym jest 
    sprzedawany.

Kod błędu

STACJA ENERGII PRZENOŚNA

Nazwa modelu: PPS550W1F
Typ ogniwa: Fosforan żelaza, manganu i litu (LMFP)
Pojemność baterii: 21Ah/26,25V, 551,25Wh
Wejście DC: 15V/7,5A
Wejście AC: 600W
Wyjście AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Szczyt 1400W)
Wyjście DC: 2 x 12V/10A (Maks. 10A)
Gniazdo ładowarki samochodowej: 12V/10A Maks. (Wspólny wyjście DC)
Wyjście USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Wyjście USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (Maks. 18W)
Wyjście USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. 100W)
Wejście panelu słonecznego: MPPT 12V-30V (Maks. 180W)
Światło LED: 5W
Materiał: Plastik ognioodporny
Wymiary: 238(D)*196(S)*285(W) mm
Waga: 10kg ±500g
Wyprodukowano w Chinach

Wyświetlacz LED
A. Poziom naładowania jest pokazywany w postaci wykresu kołowego z 10 segmentami.
B. Miganie światła wskazuje status ładowania, świecące stałe światło oznacza, że produkt 
    jest w pełni naładowany.
C. Ikony będą świecić, gdy funkcja zostanie aktywowana.
D. Jeśli stacja zasilająca nie jest używana, automatycznie wyłączy się po 3 minutach.
E. Jeśli stacja zasilająca jest używana, krótko naciśnij przycisk zasilania dwa razy, aby 
    wyłączyć wyświetlacz LED (zasilanie nadal będzie dostępne na wyjściu). Możesz krótko 
    nacisnąć dowolny przycisk, aby aktywować wyświetlacz LED.

Ładowanie Przez Panel Słoneczny
A. Umieść panel słoneczny w miejscu, gdzie będzie otrzymywał jak najwięcej i najbardziej 
    bezpośredniego światła słonecznego.
B. Podłącz kabel do portu wejściowego, aby rozpocząć ładowanie
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Gwarantuje ochronę przed zwarciem i 
nadmiernym ładowaniem dla Twojego power 
banku i urządzeń.

PowerSafe Management

Obsługa klienta
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
produktu, prosimy o kontakt pod adresem 
service@energizerpowerpacks.com

Ikona wejścia prądu stałego
Rzeczywista moc 

wejściowa

Pojemność baterii

Wykres kołowy 
pojemności baterii

Ikona szybkiego ładowania

Czysty Sygnał Sinusoidalny

Ten produkt generuje czysty sygnał sinusoidalny, który jest kompatybilny z
urządzeniami elektrycznymi zasilanymi prądem przemiennym, pracującymi z 
falą sinusoidalną (moc <700W).
Jednakże produkt ten przeznaczony jest wyłącznie do sytuacji awaryjnych.
Nie może zastąpić standardowego zasilania prądem stałym lub przemien-
nym dla
urządzeń gospodarstwa domowego lub produktów cyfrowych.

1. Prosimy włączyć kabel zasilający AC do portu wejścia AC, a następnie podłączyć do 
    głównego źródła zasilania, aby naładować. Podczas ładowania ikona szybkiego 
    ładowania będzie świecić i wyświetlać stan ładowania. Odpowiadająca ikona poziomu 
    baterii zacznie migotać, ikona wentylatora będzie świecić, a wentylator automatycznie 
    rozpocznie pracę.
2. Możesz również naładować produkt przez port wejścia prądu stałego (DC input) i 
    podłączyć drugi koniec do adaptera lub panelu słonecznego, aby naładować. Podczas 
    ładowania ikona DC IN będzie świecić i wyświetlać stan ładowania. Odpowiadająca 
    ikona poziomu baterii zacznie migotać, ikona wentylatora będzie świecić, a wentylator 
    automatycznie rozpocznie pracę.

Kod błędu

Kod Błędu: E05
Treść Błędu: Przeciążenie/zwarcie wyjścia prądu PD
Rozwiązanie Błędu: Po usunięciu przeciążenia/zwarcia, krótko naciśnij przycisk USB.

Kod Błędu: E07
Treść Błędu: Zbyt niska temperatura baterii
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie temperatury 
do normalnej.

Kod Błędu: E08
Treść Błędu: Przeciążenie/zwarcie wyjścia USB
Rozwiązanie Błędu: Po usunięciu przeciążenia/zwarcia, krótko naciśnij przycisk USB.

Kod Błędu: E09
Treść Błędu: Nadmiernie wysokie napięcie ładowania prądu stałego (DC)
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie napięcia do normalnego.

Kod Błędu: E10
Treść Błędu: Zbyt niskie napięcie ładowania prądu stałego (DC)
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie napięcia do normalnego.

Kod Błędu: E01
Treść Błędu: Przeciążenie wyjścia prądu stałego (DC)
Rozwiązanie Błędu: Po usunięciu przeciążenia, krótko naciśnij przycisk DC.

Kod Błędu: E02
Treść Błędu: Zwarcie wyjścia prądu stałego (DC)
Rozwiązanie Błędu: Po usunięciu zwarcia, krótko naciśnij przycisk DC.

Kod Błędu: E03
Treść Błędu: Przeciążenie/zwarcie wyjścia prądu zmiennego (AC)
Rozwiązanie Błędu: Po usunięciu przeciążenia/zwarcia, krótko naciśnij przycisk AC.

Kod Błędu: E04
Treść Błędu: Przegrzanie wyjścia prądu zmiennego (AC)
Rozwiązanie Błędu: Po powrocie temperatury do normalnej, krótko naciśnij przycisk AC.

Kod Błędu: E11
Treść Błędu: Nadmiernie wysoka temperatura ładowania/rozładowania baterii
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie temperatury do normalnej.

Przycisk zasilania AC

Przycisk zasilania DC

Przycisk zasilania USB

Przycisk zasilania lampy LED

Wyjście USB-A

Wyjście USB-A

Wyjście USB-C

Wyjście USB-C

Wyjście AC

Wyjście AC

Wejście AC

Wyjście DC

Wyjście DC

Latarka LED

Wyświetlacz LCD

Przycisk WŁ. / WYŁ. 
stacji zasilającej

Gniazdo ładowarki samochodowej

Wejście DC
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Kod Błędu: E13
Treść Błędu: Ochrona przed zbyt niskim napięciem ładowania prądu zmiennego (AC)
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie napięcia do normalnego.

Kod Błędu: E14
Treść Błędu: Ochrona przed zbyt wysokim napięciem ładowania prądu zmiennego (AC)
Rozwiązanie Błędu: Automatycznie usuń kod błędu po powrocie napięcia do normalnego.

Pobierz instrukcję obsługi

Ostrożnie
1. Nie zwierać produktu. Aby uniknąć zwarcia, trzymaj produkt z dala od wszelkich przedmiotów 
    metalowych (np. monety, wsuwki do włosów, klucze itp.).
2. Nie nagrzewać produktu ani nie wystawiać go na działanie ognia, wody ani innych płynów. 
    Trzymaj go z dala od wysokiej temperatury otoczenia. Nie wystawiać produktu na bezpośrednie 
    działanie światła słonecznego.
3. Trzymaj produkt z dala od wilgotnych, zakurzonych miejsc.
4. Nie rozkładać ani nie ponownie składać tego produktu.
5. Nie upuszczać, nie kłaść na nim ciężkich przedmiotów ani nie dopuszczać do silnych uderzeń.
6. Aby naładować niektóre przenośne urządzenia elektroniczne, może być konieczne ustawienie tych 
    urządzeń w trybie ładowania. Sprawdź odpowiednią instrukcję obsługi tych urządzeń, aby się 
    upewnić.
7. Proszę trzymać ten produkt z dala od dzieci.
8. Nie przykrywać produktu ręcznikami, odzieżą ani innymi przedmiotami.
9. Nie przegrzewać tego produktu.
10. Po pełnym naładowaniu odłącz produkt od źródła zasilania natychmiast.
11. Podczas ładowania tego produktu trzymaj go z dala od telewizora, radia i innych urządzeń, aby 
     uniknąć zakłóceń fal radiowych.
12. Jeśli nie zamierzasz używać tego produktu przez dłuższy czas, przed przechowywaniem odłącz 
     kabel.

Używanie w Zimnej Pogodzie
Niskie temperatury (-10-65°C) mogą wpłynąć na pojemność baterii produktu z powodu charakterystyki 
chemicznej baterii. Jeśli zamierzasz korzystać z produktu w warunkach poniżej zera, zaleca się 
przechowywanie produktu w izolowanej chłodziarce i podłączenie do źródła zasilania (ładowarka 
samochodowa/adapter AC/panel słoneczny). Naturalne ciepło wygenerowane przez produkt zawarty w 
izolowanej chłodziarce utrzyma pojemność baterii na najwyższym poziomie.

Usuwanie i Recykling
Ten produkt nie powinien być wyrzucany wraz z odpadami domowymi. Proszę usuwać lub 
przetwarzać ten produkt oraz baterię w ścisłym zgodzie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Informacje o Baterii
Ten produkt posiada wbudowaną, niemożliwą do usunięcia, akumulator litowo-żelazowy z 
manganem i fosforanem (LMFP). Nie próbuj usuwać baterii, ponieważ możesz uszkodzić urządzenie. 
Bateria może być ładowana i rozładowywana ponad 2000 razy.

Ten produkt NIE jest wodoodporny. Proszę nie używać ani nie przechowywać go w wilgotnym 
otoczeniu. Deszcz, rozpylona woda, soki, kawa, para, pot i inne płyny mogą spowodować awarię. 
Ten produkt NIE jest odporny na kurz. Proszę nie używać go w miejscach piaszczystych i 
zakurzonych, takich jak plaże i pustynie, może to spowodować awarię.
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Introduction to FunctionalityJAK NAŁADOWAĆ

1. Ten produkt jest wszechstronny i nadaje się do użytku wewnątrz pomieszczeń 

oraz podczas kempingu.

2. Ten produkt posiada funkcj inwertera AC 230V, który może zasilać 

     niskonapi ciowe urządzenia, takie jak oświetlenie, laptop, mały 

     wentylator, mała kuchenka itp.

3. Ten produkt posiada interfejs wyjścia prądu stałego, interfejs zapalniczki, 
     porty ładowania USB o szybkości 18W oraz porty ładowania PD. Funkcja 
     wyjścia prądu stałego pozwala mu zasilać produkty cyfrowe, takie jak 

     telefony komórkowe, urządzenia GPS, odtwarzacze DVD oraz małe 
     urządzenia mobilne.

4. Ten produkt posiada wbudowaną baterię o dużej pojemności, co czyni go 

     odpowiednim do aktywności kempingowych. Jest również wyposażony w 

     diodę LED o dużej jasności, która posiada kilka trybów, takich jak 

     regulowana jasność oświetlenia, migające światło, światło awaryjne i sygnał 
     SOS.

Długie podróże

Mały wentylator

Laptop

Wysokopojemnościowa
bateria

Światło
awaryjne

Zasilanie
kempingowe

Tablet PC Jednostki GPS

Mini kuchenka Lampy

Kemping Dzika eksploracja

Instrukcja obsługi x 1
Adapter do panelu słonecznego x 1

Zawartość opakowania:

Stacja zasilania przenośna x 1
Kabel zasilający x 1
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КАК ДА СЕ ЗАРЕЖДА Въведение във функциите

A. Реалната ефективност на зареждане може значително да варира в зависимост от времето, 
     околната температура, силата на слънчевата светлина, ъгъла, под който слънчевите панели 
     се изправят към пряката слънчева светлина и други фактори.
B. Използвайте слънчеви панели под 25V за зареждане, те ще се изключат автоматично, 
     когато входът е по-голям от 25V.
C. Вградена технология MPPT, която позволява на слънчевия панел да се зарежда ефективно.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Грешков код: E06

Съдържание на грешката: Прекалено висока температура на батерията
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на температурата до нормални стойности.

ПОРТАТИВНА ЕЛЕКТРОСТАНЦИЯ

Описание на продуктаСПЕЦИФИКАЦИИ:

 PPS550W1F

КАК ДА СЕ ЗАРЕЖДА

Бутон за захранване
A. Натиснете и задръжте бутона за захранване за 3 секунди, за да
    включите захранващата станция.
B. Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да изключите 

     захранващата станция.

Бутон за включване/изключване на AC

A. Когато захранването е включено, кратко натиснете бутона AC, 
     за да включите зареждането на AC.
B. Кратко натиснете бутона AC, за да изключите зареждането на AC.
C. При режима на AC контакт, натиснете бутона AC за 3 секунди, 
    за да превключите честотата (60Hz/50Hz).

Бутон за LED

A. Когато захранването е включено, натиснете бутона, за да включите
    режима на LED светлината. Ще се появи постоянен режим на 

     осветление и иконата на крушката ще се покаже на дисплея.
B. Натиснете бутона за LED, за да регулирате яркостта.
C. Натиснете отново бутона, за да превключите на различни 

    режими - режим на мигаща светлина, режим на SOS мигане и 

    изключен режим. Иконата на крушката ще се изключи също.
D. Внимание: НЕ гледайте директно към светлината.

USB изходи
A. За бързо зареждане, използвайте съвместим кабел и устройство(а).
B. USB-C е проектиран с технология за доставка на захранване.

ЗАБЕЛЕЖКА:

Когато USB-A изходите са претоварени или влизат в режим на късо 

съединение, кратко натиснете бутона за захранване, за да активирате 

зареждането на USB-A. За USB-C изключете и отново свържете USB-C 
кабела, за да възстановите зареждането.

DC изходи
A. Може да се свърже към изход за зареждане на кола, който не
    надвишава 100W

ЗАБЕЛЕЖКА:

A. Защита от токов удар: Когато DC изходът е с прекомерен ток, 
    съответната икона на дисплея ще се изключи. Кратко натиснете бутона
    за захранване, за да възстановите.
B. Защита от късо съединение: Когато външната защита от късо 

     съединение на DC е активирана, съответната икона на дисплея ще се
    изключи. Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да 

     рестартирате захранващата станция и да възстановите изхода.

Променливотоков изход
A. Натиснете бутона за включване/изключване на променливотоковия изход, за да активирате режима 

     на променливотоков изход.
B. Свържете подходящия щепсел към електрически контакт/гнездо, за да започнете зареждане.

ЗАБЕЛЕЖКА:

A. Не свързвайте устройство/уред, който е с мощност над 700W.
B. Видът на електрическия щепсел за променливотоковото захранване зависи от
    държавата/региона, в който се продава.

Грешков код

ПОРТАТИВНА ЕЛЕКТРОСТАНЦИЯ

Модел : PPS550W1F
Тип на клетката : Литиево манганово желязо фосфат (LMFP)
Капацитет на батерията : 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC Вход : 15V/7.5AAC Вход: 600W
AC Изход : 2 x 230Vac/50Hz 700W Макс.(Върхова 1400W)
DC Изход : 2 x 12V/10A (Макс. 10A)
Изход за автомобилно зареждане : 12V/10A Макс. (Споделен DC Изход)
USB Изход : 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1 Изход : PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Макс. 18W)
USB-C2 Изход : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Макс. 100W)
Слънчев панел Вход : MPPT 12-30V (Макс. 180W)
LED светлина : 5W
Материал : Огнезащитен пластик

Размери : 238(Д) x 196(Ш) x 285(В)мм

Тегло : 7кг ± 300г

Произведено в Китай

LED Дисплей
A. Нивото на зареждане се показва в диаграми с 10 сегмента.
B. Мигащата светлина показва статуса на зареждането, стабилната светлина
     показва, че продуктът е напълно зареден.
C. Иконите ще се запалят, когато функцията е активирана.
D. Ако захранващата станция не се използва, тя автоматично ще се изключи
     след 3 минути.
E. Ако захранващата станция се използва, натиснете бутона за захранване два
    пъти, за да изключите LED дисплея (захранването продължава към изхода).
    Можете кратко да натиснете всяко копче, за да активирате LED дисплея.

 

Презареждане чрез слънчев панел 
A. Поставете слънчевия панел на място, където ще получи най-силна и
     най-пряка слънчева светлина, колкото е възможно по-добре.
B. Свържете кабела към входния порт, за да започне зареждането.

Зареждане при разреждане (Прескачане)
Когато този продукт е включен и свързан към основно захранване, докато
зарежда други устройства/електроника по време на това, токът ще захранва
вашия уред и ще мине през вътрешната батерия, изходът ще се покаже като 0 на
LCD дисплея. Когато продуктът е откачен от основното захранване, устройството
незабавно ще премине към батерията на захранващата станция, дисплеят ще
покаже изходната мощност, която се изтрива.
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Чист синусоиден изход

Този продукт генерира чист синусоиден вълнен, който е съвместим с
електрически уреди, работещи със синусоидна форма на вълната (мощност<700W).
Въпреки това, продуктът се използва само за спешни ситуации.
Той не може да замести стандартното DC или AC захранване за домакински

уреди или цифрови продукти.

1. Моля, свържете AC захранващия кабел в AC входния порт и го свържете към
    основен източник на захранване, за да заредите. По време на зареждане,
    иконата за бързо зареждане ще се запали и ще показва статуса на зареждането.
    Съответната икона на нивото на батерията ще започне да мига, иконата за
    вентилатора ще се запали, докато вентилаторът автоматично започне да работи.
2. Можете също да зареждате продукта чрез DC входния порт и да свържете
     другия край към адаптера си или слънчевия панел, за да заредите. По време
     на зареждане, иконата DC IN ще се запали и ще показва статуса на зареждането.
     Съответната икона на нивото на батерията ще започне да мига, иконата за
     вентилатора ще се запали, докато вентилаторът автоматично започне да работи.

Грешков код

Решение на проблема: E01
Съдържание на грешката: Претоварване на DC изхода
Решение на проблема: След премахване на претоварването, кратко натиснете 

бутона за DC.

Грешков код: E02

Съдържание на грешката: Късо съединение на DC изхода
Решение на проблема: След премахване на късото съединение, кратко 

натиснете бутона за DC.

Грешков код: E03
Съдържание на грешката: Претоварване/късо съединение на AC
Решение на проблема: След премахване на претоварването/късото 

съединение, кратко натиснСъдържание на грешкатаа AC.

Грешков код: E04

Съдържание на грешката: Прекалено висока температура на AC изхода
Решение на проблема: След възстановяване на температурата до нормални 

стойности, кратко натиснете бутона за AC.

Грешков код: E05
Съдържание на грешката: Претоварване/късо съединение на PD
Решение на проблема: След премахване на претоварването/късото 

съединение, кратко натиснете бутона за USB.

Грешков код: E07
Съдържание на грешката: Прекалено ниска температура на батерията
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на температурата до нормални стойности.

Грешков код: E08

Съдържание на грешката: Претоварване/късо съединение на USB
Решение на проблема: След премахване на претоварването/късото 

съединение, кратко натиснете бутона за USB.

Грешков код: E09

Съдържание на грешката: Прекомерно напрежение при зареждане на DC
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката 

след възстановяване на напрежението до нормални стойности.

Грешков код: E10
Съдържание на грешката: Ниско напрежение при зареждане на DC
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на напрежението до нормални стойности.

Грешков код: E11
Съдържание на грешката: Прегряване при зареждане/разреждане на батерията
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на температурата до нормални стойности.
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Грешков код: E13
Съдържание на грешката: Поднапрежение при зареждане на AC
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на напрежението до нормални стойности.

Грешков код: E14
Съдържание на грешката: Пренапрежение при зареждане на AC
Решение на проблема: Автоматично изчистете кода на грешката след 

възстановяване на напрежението до нормални стойности.

Изтеглете Ръководството

1. Този продукт е универсален и подходящ за вътрешно и къмпинг използване.

2. Този продукт разполага с инверторна функция за 230V променлив ток, която 
     може да осигури захранване на уреди с ниска мощност, като лампи, лаптоп,
   мини вентилатор, мини котлон и други.

4. Този продукт разполага с вградена батерия с висок капацитет, която го прави 
     подходящ за къмпинг активности. Той също е оборудван с LED светлина с 
     висока яркост, която има няколко режима като регулируемо осветление, мигащо 
     светло, аварийна светлина и SOS сигнал.

3. Този продукт разполага с интерфейс за DC изход, интерфейс за запалка, 
    18W USB бързи зарядни портове и портове за PD зареждане. Функцията за 
    DC изход му позволява да захранва цифрови устройства като мобилни 
      телефони, GPS устройства, DVD плеъри и малки мобилни устройства.

Дълги пътувания

Мини вентилатор

Лаптоп

Батерия с висок 
капацитет

Авариен светлинен 
източник

Захранване за 
къмпинг

 Таблет GPS устройства

Мини котлон Лампи

Къмпинг Диво изследване

Внимание

1. Не правете късо съединение на продукта. За да избегнете късо съединение, дръжте 

    продукта далеч от всички метални предмети (например: монети, косници, 
    ключове и др.).
2. Не загрявайте продукта или го изхвърляйте в огън, вода или други течности. Дръжте 

     го далеч от високи околни температури. Не излагайте продукта на пряка слънчева 

     светлина.
3. Дръжте продукта далеч от влажни и прашни места.
4. Не разглобявайте или преасамблирайте този продукт.
5. Не го падайте, не поставяйте тежки предмети върху него и не му позволявайте 

     силен удар.
6. За да зареждате някои преносими електронни устройства, първо може да е 

    необходимо да ги настроите в режим на зареждане. Прочетете съответното 

    ръководство за потребителя на тези устройства за потвърждение.
7. Моля, дръжте този продукт далеч от деца.
8. Не покривайте продукта с кърпи, дрехи и други предмети.
9. Не презареждайте този продукт.
10. Когато е напълно зареден, веднага го изключете от източника на захранване.
11. При зареждане на този продукт, моля, дръжте го далеч от телевизор, радио и 

      други оборудвания, за да избегнете смущения от радиовълните.
12. Ако няма да използвате този продукт за дълъг период от време, моля, изключете 

       кабела, преди да го съхраните.

Използване при студени условия
Ниски температури (-10-65°C) могат да засегнат капацитета на батерията на продукта 

поради химичните характеристики на батерията. Ако ще прекарвате време в отдалечени 

места при отрицателни температури, препоръчително е да държите продукта в изолиран 

хладилник и да го свържете към източник на захранване (кола/AC адаптер/слънчев панел). 
Естествената топлина, генерирана от продукта, съдържан в изолирания хладилник, ще 

запази капацитета на батерията в най-високо състояние.

 

 

Изхвърляне и рециклиране
Този продукт не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. Моля, изхвърлете 

или рециклирайте този продукт и батерията в него в съответствие с местните правила 

и разпоредби.

 Информация за батерията
Този продукт има вътрешна, неразглобяема, презареждаема батерия от литиево 

манганово желязо-фосфат (LMFP). Не се опитвайте да отстраните батерията, тъй като 

може да повредите устройството. Батерията може да се зарежда и разрежда над 

2000 пъти.
 

Този продукт НЕ е водоустойчив. Моля, не го използвайте или съхранявайте в мокра 

среда. Дъждът, пръски от вода, сок, кафе, пара, пот и други течности могат да причинят 

повреда.
Този продукт НЕ е прахоустойчив. Моля, не го използвайте на пясъчни и прахосани 

места, като плажове и пустини, тъй като това може да причини повреда.

�

Съдържание на опаковката :

Портативна електростанция x 1    Захранващ кабел x 1 

Ръководство за потребителя x 1

Адаптер за разширение на слънчев панел x 1
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NABÍJENÍ PŘI ZÁROVEŇ POUŽÍVÁNÍ (OBCHÁZKA)
Když je tento produkt zapnut a připojen k hlavnímu zdroji napájení a zároveň nabíjí
jiná zařízení/elektroniku, proud bude napájet vaše zařízení a obejde vnitřní baterii,
výstup bude zobrazen jako 0 na LCD displeji. Když je produkt odpojen od hlavního
zdroje napájení, jednotka okamžitě přepne na baterii napájecí stanice, displej bude
indikovat výstupní napájení, které je vybíráno.

A. Skutečná účinnost nabíjení se může výrazně lišit v závislosti na počasí, okolní teplotě, síle 
    slunečního záření, úhlu, pod kterým jsou solární panely namířeny přímo ke slunečnímu 
    světlu a dalších faktorech.
B. Používejte solární panely s napětím nižším než 25 V pro nabíjení, automaticky se odpojí, 
    když je vstup vyšší než 25 V.
C. Vestavěná technologie MPPT umožňuje solárnímu panelu efektivně se dobíjet.

POZNÁMKA:

Kód poruchy: E06
Obsah poruchy: Teplota baterie je příliš vysoká
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu teploty na normální 
hodnotu.

PŘENOSNÁ ELEKTRICKÁ STANICE

POPIS PRODUKTUSPECIFIKACE:

 PPS550W1F

JAK NABÍJET

Tlačítko napájení
A. Podržte tlačítko napájení stisknuté po dobu 3 sekund pro zapnutí napájecí 
    stanice.
B. Podržte tlačítko napájení stisknuté pro vypnutí napájecí stanice.

Tlačítko pro zapnutí/vypnutí AC
A. Když je napájení zapnuto, krátce stiskněte tlačítko AC pro zapnutí nabíjení AC.
B. Krátce stiskněte tlačítko AC pro vypnutí nabíjení AC.
C. V režimu AC výstupu stiskněte tlačítko AC po dobu 3 sekund pro přepnutí 
    frekvence (60Hz/50Hz).

Tlačítko pro LED osvětlení
A. Když je napájení zapnuto, stiskněte tlačítko pro zapnutí LED režimu. Zobrazí se
    trvalý režim osvětlení a ikona žárovky se zobrazí na displeji.
B. Stiskněte tlačítko pro LED osvětlení k úpravě jasu.
C. Stisknutím tlačítka opět přepnete do různých režimů - blikající režim světla, 
    SOS režim blikání a režim vypnuto. Ikona žárovky se také vypne.
D. Varování: NEKOUKEJTE přímo do světla.

USB výstupy
A. Pro rychlé nabíjení používejte kompatibilní kabely a zařízení.
B. USB-C je navrženo s technologií Power Delivery.

POZNÁMKA:
Když jsou USB-A výstupy přetíženy nebo vstoupí do režimu zkratu, krátce 
stiskněte tlačítko napájení pro obnovení nabíjení USB-A. Pro USB-C odpojte a 
znovu připojte kabel USB-C pro obnovení nabíjení.

DC výstupy
A. Lze připojit do zásuvky pro nabíječku do auta s maximálním výkonem 100W.

POZNÁMKA:
A. Ochrana proti přetížení: Když je DC výstup přetížen, odpovídající ikona na 
    displeji se vypne. Krátce stiskněte tlačítko napájení pro obnovení.
B. Ochrana proti zkratu: Když je zapnuta vnější ochrana proti zkratu DC, 
    odpovídající ikona na displeji se vypne. Dlouze stiskněte tlačítko napájení pro
    restart napájecí stanice a obnovení výstupu.

Výstup AC
A. Stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí AC pro aktivaci režimu AC.
B. Připojte vhodný zástrčku do elektrické zásuvky pro zahájení nabíjení.

POZNÁMKA:
A. Nepřipojujte zařízení/přístroj s příkonem vyšším než 700W.
B. Typ elektrické zástrčky AC se řídí podle země/regionu, ve kterém je produkt prodáván.

Kód poruchy

Přenosná elektrická stanice

Modelové jméno: PPS550W1F
Typ článku: Lithium Manganová železná fosfátová (LMFP)
Kapacita baterie: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh
DC vstup: 15 V/7,5 A AC vstup: 600 W
AC výstup: 2 x 230 V střídavě/50 Hz 700 W max. (Vrchol 1400 W)
DC výstup: 2 x 12 V/10 A (10 A max.)
Zásuvka do auta: 12 V/10 A max. (Sdílený DC výstup)
USB výstup: 2 x 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB-C1 výstup: PD 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A (max. 18 W)
USB-C2 výstup: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/5 A (max. 100 W)
Vstup z solárního panelu: MPPT 12-30 V (max. 180 W)
LED světlo: 5 W
Materiál: Plameny odolný plast
Rozměry: 238 (D) x 196 (Š) x 285 (V) mm
Hmotnost: 7 kg ± 300 g
Vyrobeno v Číně

LED Displej
A. Úroveň nabíjení je zobrazena v kruhovém grafu se 10 segmenty.
B. Blikající světlo označuje stav nabíjení, stabilní světlo označuje, že produkt je plně nabitý.
C. Ikony se rozsvítí, když je funkce aktivována.
D. Pokud napájecí stanice není používána, automaticky se vypne po 3 minutách.
E. Pokud je napájecí stanice používána, krátce stiskněte tlačítko napájení dvakrát pro

NABÍJENÍ POMOCÍ SOLÁRNÍHO PANELU
A. Umístěte solární panel tam, kde dostane nejsilnější a nejvíce přímé sluneční světlo.
B. Připojte kabel do vstupního portu pro zahájení nabíjení.

UM_2_PPS550W1F_CS_1.1
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Záruka proti zkratu a přebíjení pro váš power 
bank a zařízení.

Správa PowerSafe

Zákaznický servis
Pro jakékoliv dotazy ohledně produktu nás 
prosím kontaktujte na adrese 
service@energizerpowerpacks.com

Ikona DC vstupu
Reálný vstupní výkon

Kapacita baterie

Kruhový graf kapacity baterie

Ikona rychlého nabíjení

Čistý sinusový výstup

Tento výrobek generuje čistý sinusový signál, který je kompatibilní s
elektrickými spotřebiči pracujícími se sinusoidální vlnou (výkon <700 W).
Nicméně, výrobek je určen pouze pro nouzové situace.
Nemůže nahradit standardní napájení stejnosměrným nebo střídavým 
proudem pro domácí spotřebiče nebo digitální produkty.

1. Prosím, zapojte síťový kabel do vstupu AC a připojte k hlavnímu napájecímu
   zdroji pro nabíjení. Během nabíjení bude svítit ikona rychlého nabíjení a zobrazí
   se stav nabíjení. Odpovídající ikona stavu baterie začne blikat, ikona ventilátoru
   se rozsvítí a ventilátor se automaticky spustí.
2. Můžete také nabíjet produkt přes vstup DC a připojit druhý konec k adaptéru nebo
    solárnímu panelu pro dobíjení. Během nabíjení se rozsvítí ikona DC IN a zobrazí se
    stav nabíjení. Odpovídající ikona stavu baterie začne blikat, ikona ventilátoru se

Kód poruchy

Kód poruchy: E05
Obsah poruchy: Přetížení/zkrat výstupu PD
Řešení poruchy: Po odstranění přetížení/zkratu krátce stiskněte tlačítko USB.

Kód poruchy: E07
Obsah poruchy: Teplota baterie je příliš nízká
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu teploty na 
normální hodnotu.

Kód poruchy: E08
Obsah poruchy: Přetížení/zkrat výstupu USB
Řešení poruchy: Po odstranění přetížení/zkratu krátce stiskněte tlačítko USB.

Kód poruchy: E09
Obsah poruchy: Přepětí při nabíjení stejnosměrného proudu
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu napětí na 
normální hodnotu.

Kód poruchy: E10
Obsah poruchy: Nízké napětí při nabíjení stejnosměrného proudu
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu napětí na 
normální hodnotu.

Kód poruchy: E01
Obsah poruchy: Přetížení výstupu stejnosměrného proudu
Řešení poruchy: Po odstranění přetížení krátce stiskněte tlačítko DC.

Kód poruchy: E02
Obsah poruchy: Zkrat výstupu stejnosměrného proudu
Řešení poruchy: Po odstranění zkratu krátce stiskněte tlačítko DC.

Kód poruchy: E03
Obsah poruchy: Přetížení/zkrat střídavého proudu
Řešení poruchy: Po odstranění přetížení/zkratu krátce stiskněte tlačítko AC.

Kód poruchy: E04
Obsah poruchy: Přehřátí výstupu střídavého proudu
Řešení poruchy: Po vrácení teploty na normální hodnotu krátce stiskněte tlačítko AC.

Kód poruchy: E11
Obsah poruchy: Přehřátí při nabíjení/vybíjení baterie
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu teploty na 
normální hodnotu.

Tlačítko pro zapnutí AC napájení

Tlačítko pro zapnutí DC napájení

Tlačítko pro zapnutí USB napájení

Tlačítko pro zapnutí LED osvětlení

Výstup USB-A

Výstup USB-A

Výstup USB-C

Výstup USB-C

Výstup AC

Výstup AC

Vstup AC

Výstup DC

Výstup DC

LED osvětlení

LCD monitor

Tlačítko zapnutí/
vypnutí stanice

Zásuvka pro nabíječku do auta

Vstup DC
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Kód poruchy: E13
Obsah poruchy: Ochrana před podpětím při nabíjení střídavého proudu
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu napětí na 
normální hodnotu.

Kód poruchy: E14
Obsah poruchy: Ochrana před přepětím při nabíjení střídavého proudu
Řešení poruchy: Automaticky vymažte chybový kód po návratu napětí na 
normální hodnotu.

Stáhněte si manuál

Upozornění
1. Nepřehřívejte výrobek. Abychom zabránili zkratu, udržujte výrobek vzdálený od všech kovových
   předmětů (např. mince, sponky do vlasů, klíče atd.).
2. Nepoužívejte výrobek ve vodě ani v jiných kapalinách. Udržujte jej mimo vysoké teploty okolí a 
    nevystavujte přímému slunečnímu světlu.
3. Udržujte výrobek mimo vlhká a prašná místa.
4. Nepoškozujte ani nerozkládejte tento výrobek.
5. Nepádejte s výrobkem, nekladějte na něj těžké předměty ani jej nevystavujte silnému nárazu.
6. Před nabíjením některých přenosných elektronických zařízení je možné, že budete muset tyto 
    zařízení nejprve nastavit do režimu nabíjení. Podívejte se do příslušného uživatelského manuálu 
    těchto zařízení pro potvrzení.
7. Udržujte tento výrobek mimo dosah dětí.
8. Nepřikrývejte výrobek ručníky, oblečením ani jinými předměty.
9. Nepřebíjejte tento výrobek.
10. Po plném nabití výrobek okamžitě odpojte od zdroje napájení.
11. Při nabíjení tohoto výrobku udržujte od televize, rádia a dalších zařízení, aby se zabránilo rušení 
     rádiových vln.
12. Pokud tento výrobek neplánujete dlouho používat, před uložením odpojte kabel.

Použití za studeného počasí
Nízké teploty (-10-65°C) mohou ovlivnit kapacitu baterie výrobku v důsledku chemických vlastností 
baterie. Pokud budete žít v neelektrifikovaných podmínkách při teplotách pod nulou, doporučuje se 
udržovat výrobek v izolovaném chladicím boxu a připojený k zdroji napájení (nabíječka do auta/AC 
adaptér/solární panel). Přirozené teplo generované výrobkem obsaženým v izolovaném chladicím 
boxu udrží kapacitu baterie na nejvyšší úrovni.

Likvidace a recyklace
Tento výrobek by neměl být likvidován s běžným domovním odpadem. Prosím, likvidujte nebo 
recyklujte tento výrobek a baterii uvnitř podle místních pravidel a předpisů.

Informace o baterii
Tento výrobek má interní, nesnímatelnou, dobíjecí lithiovou manganovou železnou fosfátovou (LMFP) 
baterii. Nedoporučuje se se pokoušet o odstranění baterie, protože byste mohli poškodit zařízení. 
Baterie může být nabíjena a vybíjena více než 2000krát.

Tento výrobek NENÍ vodotěsný. Prosím, nepoužívejte ani neukládejte ho do vlhkého prostředí. Déšť, 
stříkající voda, džus, káva, pára, pot a další kapaliny mohou způsobit poruchu.
Tento výrobek NENÍ prachotěsný. Prosím, nepoužívejte jej v písečných a prašných prostředích, jako 
jsou pláže a pouště, může to způsobit poruchu.�

Funkční úvod

1. Tento produkt je všestranný a vhodný pro použití doma i kempování.

2. Tento produkt má funkci invertoru s 230V střídavým proudem, který může 
    dodávat energii k nízkopříkonovým spotřebičům, jako jsou světla, notebooky, 

    mini ventilátory, mini vařiče atd.

3. Tento produkt má rozhraní pro výstup stejnosměrného proudu, rozhraní pro 

    zapalovač cigaret, 18W USB rychlonabíjecí porty a porty pro PD nabíjení. 

    Funkce výstupu stejnosměrného proudu umožňuje napájení digitálních 

    produktů, jako jsou mobilní telefony, GPS zařízení, DVD přehrávače a malá 

    mobilní zařízení.

4. Tento produkt má vestavěnou vysoce kapacitní baterii, což ho činí 

     vhodným pro kempování. Je také vybaven vysokojasné LED, která má 

     několik režimů jako nastavitelné osvětlení, blikání, nouzové osvětlení a SOS 

     signál.

Dlouhé vzdálenosti 
cestování

Mini větrák

Přenosný počítač

Vysokokapacitní 
baterie

 Nouzové světlo Zdroj energie 
pro kempování

Tablet GPS jednotky

Mini vařič Lampy

Kempování Divoká průzkum

JAK NABÍJET

Obsah balení :

Přenosná elektrická stanice x 1    Napájecí kabel x 1    Uživatelská příručka x 1 
Adaptér pro prodloužení solárního panelu x 1

EL

Φόρτιση κατά τη διάρκεια της εκφόρτισης (Παράκαμψη)
Όταν αυτό το προϊόν είναι ενεργοποιημένο και συνδεδεμένο σε κύρια πηγή 

ρεύματος, ενώ ταυτόχρονα φορτίζει άλλες συσκευές / ηλεκτρονικά, ο ρεύματα θα 

τροφοδοτήσουν τις συσκευές σας και θα παρακάμψουν την εσωτερική μπαταρία, η 

έξοδος θα εμφανιστεί ως 0 στην οθόνη LCD. Όταν το προϊόν αποσυνδεθεί από την 

κύρια πηγή ρεύματος, η μονάδα θα μεταβεί αμέσως στη μπαταρία του σταθμού 

ενέργειας, η οθόνη θα εμφανίσει την ισχύ εξόδου που αποφορτίζεται.

Α. Η πραγματική αποδοτικότητα φόρτισης μπορεί να ποικίλλει ευρέως ανάλογα με τον καιρό, την 

    περιβαλλοντική θερμοκρασία, τη δύναμη του ηλιακού φωτός, τη γωνία που τα ηλιακά πάνελ 

    κοιτάζουν προς τον ήλιο και άλλους παράγοντες.

Β. Χρησιμοποιήστε ηλιακά πάνελ κάτω από 25V για φόρτιση, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν η 

     είσοδος είναι υψηλότερη από 25V.
C. Ενσωματωμένη τεχνολογία MPPT που επιτρέπει στο ηλιακό πάνελ να φορτίζεται αποδοτικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Κωδικός Σφάλματος: E06

Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερθέρμανση μπαταρίας
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της θερμοκρασίας στα φυσιολογικά.

ΦΟΡΗΤΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ:

PPS550W1F

ΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΤΙΣΕΤΕ

Κουμπί Τροφοδοσίας
Α. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας για 3 
     δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τον φορητό σταθμό ενέργειας.
Β. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας για να 

     απενεργοποιήσετε τον φορητό σταθμό ενέργειας.

Κουμπί AC on/off
Α. Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργοποιημένη, πιέστε ελαφρά το κουμπί AC 
      για να ενεργοποιήσετε τη φόρτιση AC.
Β. Πιέστε ελαφρά το κουμπί AC για να απενεργοποιήσετε τη φόρτιση AC.
C. Κάτω από τη λειτουργία της πρίζας AC, πιέστε το κουμπί AC για 3 
    δευτερόλεπτα για να αλλάξετε τη συχνότητα (60Hz/50Hz).

Κουμπί LED
Α. Όταν η τροφοδοσία είναι ενεργοποιημένη, πιέστε το κουμπί για να 

     ενεργοποιήσετε τη λειτουργία φωτισμού LED. Θα εμφανιστεί η λειτουργία 

     συνεχούς φωτισμού και το εικονίδιο της λάμπας θα εμφανιστεί στην 

     οθόνη.
Β. Πιέστε το κουμπί LED για να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα.
C. Πιέστε ξανά το κουμπί για να αλλάξετε σε διαφορετικές λειτουργίες - 
    λειτουργία αναβοσβήματος, λειτουργία αναβοσβήματος SOS και 
    λειτουργία απενεργοποίησης. Το εικονίδιο της λάμπας θα σβήσει επίσης.
D. Προειδοποίηση: ΜΗΝ κοιτάτε απευθείας στο φως.

Έξοδοι USB
Α. Για γρήγορη φόρτιση, χρησιμοποιήστε συμβατά καλώδια και συσκευές.
Β. Το USB-C είναι σχεδιασμένο με τεχνολογία παράδοσης ισχύος.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όταν οι έξοδοι USB-A είναι υπερφορτωμένες ή εισέρχονται σε λειτουργία 

βραχυκυκλώματος, πιέστε ελαφρά το κουμπί τροφοδοσίας για να 

επανενεργοποιήσετε τη φόρτιση USB-A. Για το USB-C, αποσυνδέστε και 
συνδέστε ξανά το καλώδιο USB-C για να επαναφέρετε τη φόρτιση.

Έξοδοι DC

Α. Μπορεί να συνδεθεί σε πρίζα φορτιστή αυτοκινήτου που δεν υπερβαίνει τα 100W.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Α. Προστασία από υπερτροφοδότηση: Όταν η έξοδος DC έχει υπερβεί το 

     ρεύμα, το αντίστοιχο εικονίδιο στην οθόνη θα απενεργοποιηθεί. Πιέστε 

     ελαφρά το κουμπί τροφοδοσίας για να επαναφέρετε.
Β. Προστασία από βραχυκύκλωμα: Όταν η προστασία από εξωτερικό 

     βραχυκύκλωμα DC είναι ενεργοποιημένη, το αντίστοιχο εικονίδιο στην 

     οθόνη θα απενεργοποιηθεί. Πιέστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
     τροφοδοσίας για να επανεκκινήσετε τον φορητό σταθμό ενέργειας και να 

    αποκαταστήσετε την έξοδο.

Έξοδος AC

Α. Πιέστε το κουμπί AC on/off για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία AC.
Β. Συνδέστε το κατάλληλο βύσμα στην ηλεκτρική πρίζα για να ξεκινήσετε 

    τη φόρτιση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Α. Μην συνδέετε συσκευή/ηλεκτρική συσκευή που ξεπερνά τα 700W.
Β. Ο τύπος του ηλεκτρικού φις AC βασίζεται στη χώρα/περιοχή που πωλείται.

Κωδικός Σφάλματος

Φορητός Σταθµός Ενέργειας

Όνοµα Μοντέλου: PPS550W1F
Τύπος Κυττάρου: Φωσφορικός Μαγγανίου Σιδηρού Λιθίου (LMFP)
Χωρητικότητα Μπαταρίας: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC Είσοδος: 15V/7.5A
Είσοδος AC: 600W
Έξοδος AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Μέγιστο (Κορύφωση 1400W)
Έξοδος DC: 2 x 12V/10A (10A Μέγιστο)
Πρίζα Φορτιστή Αυτοκινήτου: 12V/10A Μέγιστο (Κοινή Έξοδος DC)
Έξοδος USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Έξοδος USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Μέγιστο)
Έξοδος USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Μέγιστο)
Είσοδος Φωτοβολταϊκού Πάνελ: MPPT 12-30V (180W µέγιστο)
LED φως: 5W
Υλικό: Πλαστικό ανθυγρόφορο πυρόσβεσης

∆ιαστάσεις: 238(Μ) x 196(Π) x 285(Υ) χιλ.
Βάρος: 7 κιλά ± 300 γρ.
Κατασκευάστηκε στην Κίνα

ΟΘΟΝΗ LED
Α. Το επίπεδο φόρτισης εμφανίζεται σε διαγράμματα πίτας με 10 τμήματα.
Β. Το αναβοσβήνον φως υποδεικνύει την κατάσταση φόρτισης, η σταθερή φωτεινή
    ενδείξη υποδεικνύει ότι το προϊόν έχει φορτιστεί πλήρως.
C. Τα εικονίδια θα ανάψουν όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη.
D. Εάν ο φορητός σταθμός ενέργειας δεν χρησιμοποιείται, θα απενεργοποιηθεί 
     αυτόματα μετά από 3 λεπτά.
E. Εάν ο φορητός σταθμός ενέργειας χρησιμοποιείται, πιέστε δύο φορές ελαφρά το 

    κουμπί τροφοδοσίας για να απενεργοποιήσετε την οθόνη LED (η τροφοδοσία 

    συνεχίζει να εξέρχ

Επαναφόρτιση μέσω ηλιακού πάνελ
Α. Τοποθετήστε το ηλιακό πάνελ εκεί όπου θα λάβει τον ισχυρότερο και πιο άμεσο ήλιο.
Β. Συνδέστε το καλώδιο στη θύρα εισόδου για να ξεκινήσετε την επαναφόρτιση.
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Εγγυάται ενάντια σε βραχυκυκλώματα και 
υπερφόρτιση για το power bank και τις 

συσκευές σας.

Διαχείριση PowerSafe

Υπηρεσία Πελατών
Για οποιαδήποτε ερώτηση σχετικά με το 

προϊόν, επικοινωνήστε μαζί μας στο
service@energizerpowerpacks.com

Εικονίδιο DC εισόδου Πραγματική ισχύς 
εισόδου σε 
πραγματικό χρόνο

Χωρητικότητα 
μπαταρίας

Διάγραμμα πίτας 
χωρητικότητας μπαταρίας

Εικονίδιο 
γρήγορης φόρτισης

Έξοδος Καθαρής Αµνωνικής Κυµατοµορφής

Αυτό το προϊόν δηµιουργεί καθαρή αµνωνική κυµατοµορφή, η οποία είναι συµβατή µε 
ηλεκτρικές συσκευές AC που λειτουργούν µε αµνωνική µορφή κύµατος (ισχύς <700W). 
Ωστόσο, το προϊόν χρησιµοποιείται µόνο για εκτάκτους λόγους. ∆εν µπορεί να 
αντικαταστήσει την κανονική τροφοδοσία DC ή AC για οικιακές συσκευές ή ψηφιακά προϊόντα.

1. Παρακαλούμε συνδέστε το καλώδιο ρεύματος AC στη θύρα εισόδου AC και 
    συνδέστε το σε μια κύρια πηγή ρεύματος για να φορτίσετε. Κατά τη διάρκεια της 
    φόρτισης, το εικονίδιο ταχείας φόρτισης θα ανάψει και θα εμφανιστεί η κατάσταση
   φόρτισης. Το αντίστοιχο εικονίδιο επιπέδου μπαταρίας θα αρχίσει να αναβοσβήνει, 
    το εικονίδιο του ανεμιστήρα θα ανάψει ενώ ο ανεμιστήρας θα ξεκινήσει αυτόματα 
    να λειτουργεί.
2. Μπορείτε επίσης να φορτίσετε το προϊόν μέσω της θύρας εισόδου DC και να 
    συνδέσετε το άλλο άκρο στον προσαρμογέα ή σε ηλιακό πάνελ για να φορτίσετε.
    Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, το εικονίδιο DC IN θα ανάψει και θα εμφανιστεί η 
    κατάσταση φόρτισης. Το αντίστοιχο εικονίδιο επιπέδου μπαταρίας θα αρχίσει να 
    αναβοσβήνει, το εικονίδιο του ανεμιστήρα θα ανάψει ενώ ο ανεμιστήρας θα 
    ξεκινήσει αυτόματα να λειτουργεί.

Κωδικός Σφάλματος

Κωδικός Σφάλματος: E05
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση/Βραχυκύκλωμα PD
Λύση Προβλήματος: Μετά την αφαίρεση της υπερφόρτωσης/βραχυκυκλώματος, 
πατήστε επιλόγως το κουμπί USB.

Κωδικός Σφάλματος: E07
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υποθερμανση μπαταρίας
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της θερμοκρασίας στα φυσιολογικά.

Κωδικός Σφάλματος: E08

Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση/Βραχυκύκλωμα USB
Λύση Προβλήματος: Μετά την αφαίρεση της υπερφόρτωσης/βραχυκυκλώματος, 
πατήστε επιλόγως το κουμπί USB.

Κωδικός Σφάλματος: E09

Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπέρταση φόρτισης DC
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της τάσης στα φυσιολογικά.

Κωδικός Σφάλματος: E10
Περιεχόμενο Σφάλματος: Χαμηλή τάση φόρτισης DC
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της τάσης στα φυσιολογικά.

Κωδικός Σφάλματος: E01
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπέρβαση φόρτου DC εξόδου
Λύση Προβλήματος: Μετά την αφαίρεση της υπερφόρτωσης, πατήστε επιλόγως 

το κουμπί DC.

Κωδικός Σφάλματος: E02

Περιεχόμενο Σφάλματος: Βραχυκύκλωμα DC εξόδου
Λύση Προβλήματος: Μετά την αφαίρεση του βραχυκυκλώματος, πατήστε επιλόγως 

το κουμπί DC.

Κωδικός Σφάλματος: E03
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερφόρτωση/Βραχυκύκλωμα AC
Λύση Προβλήματος: Μετά την αφαίρεση της υπερφόρτωσης/βραχυκυκλώματος, 
πατήστε επιλόγως το κουμπί AC.

Κωδικός Σφάλματος: E04

Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερθέρμανση εξόδου AC
Λύση Προβλήματος: Μετά την επιστροφή της θερμοκρασίας στα φυσιολογικά, 
πατήστε επιλόγως το κουμπί AC.

Κωδικός Σφάλματος: E11
Περιεχόμενο Σφάλματος: Υπερθέρμανση φόρτισης/εκφόρτισης μπαταρίας
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της θερμοκρασίας στα φυσιολογικά.

Κουμπί Ενεργοποίησης AC

Κουμπί Ενεργοποίησης DC

Κουμπί Ενεργοποίησης USB

Κουμπί Τροφοδοσίας 
LED Φωτισμού

Έξοδος USB-A

Έξοδος USB-A

Έξοδος USB-C

Έξοδος USB-C

Έξοδος AC

Έξοδος AC

Είσοδος AC

Έξοδος DC

Έξοδος DC

LED Φωτισμός

Οθόνη LCD

Κουμπί Ενεργοποίησης/
Απενεργοποίησης Σταθμού Ενέργειας

Πρίζα Φορτιστή Αυτοκινήτου
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1

5 6

9

11

12
18

13

14

15

16
17

7 8

2 3 4

10

Κωδικός Σφάλματος: E13
Περιεχόμενο Σφάλματος: Προστασία υποτάσης φόρτισης AC
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της τάσης στα φυσιολογικά.

Κωδικός Σφάλματος: E14
Περιεχόμενο Σφάλματος: Προστασία υπέρτασης φόρτισης AC
Λύση Προβλήματος: Αυτόματη εκκαθάριση του κωδικού βλάβης μετά την 

επιστροφή της τάσης στα φυσιολογικά.

Λήψη εγχειριδίου

Προσοχή

1. Μη βραχυκυκλώνετε το προϊόν. Για να αποφύγετε το βραχυκύκλωμα, κρατήστε το προϊόν 

    μακριά από όλα τα μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. νομίσματα, καρφίτσες, κλειδιά, κλπ.).
2. Μην θερμαίνετε το προϊόν, ούτε το απορρίπτετε σε φωτιά, νερό ή άλλα υγρά. Κρατήστε το 

    μακριά από υψηλή θερμοκρασία περιβάλλοντος. Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό 

     φως.
3. Κρατήστε το προϊόν μακριά από υγρασία και σκονισμένα μέρη.
4. Μην αποσυναρμολογείτε ή επανασυναρμολογείτε αυτό το προϊόν.
5. Μην το ρίχνετε, μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω του, ούτε επιτρέπετε ισχυρές 

    προσκρούσεις σε αυτό το προϊόν.
6. Για να φορτίσετε ορισμένες φορητές ηλεκτρονικές συσκευές, μπορεί να χρειαστεί να τις 

    ορίσετε πρώτα στη λειτουργία φόρτισης. Ανατρέξτε στο αντίστοιχο εγχειρίδιο χρήσης των 

    συσκευών για επιβεβαίωση.
7. Παρακαλούμε κρατήστε αυτό το προϊόν μακριά από παιδιά.
8. Μην καλύπτετε το προϊόν με πετσέτες, ρούχα και άλλα αντικείμενα.
9. Μην υπερφορτίζετε αυτό το προϊόν.
10. Όταν είναι πλήρως φορτισμένο, αποσυνδέστε το προϊόν από την πηγή ισχύος αμέσως.
11. Κατά τη φόρτιση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε κρατήστε το μακριά από τηλεόραση, 
      ραδιόφωνο και άλλο εξοπλι σμό για να αποφύγετε την παρεμβολή ραδιοκυμάτων.
12. Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
     παρακαλούμε αποσυνδέστε το καλώδιο πριν το αποθηκεύσετε.

Χρήση σε Κρύο Καιρό
Οι χαμηλές θερμοκρασίες (-10-65°C) μπορούν να επηρεάσουν την χωρητικότητα της μπαταρίας 

του προϊόντος λόγω των χημικών χαρακτηριστικών της μπαταρίας. Εάν θα ζείτε μακριά από το 

δίκτυο σε υπό-μηδενικές συνθήκες, συνιστάται να κρατήσετε το προϊόν σας σε ένα μονωμένο 

ψυγείο και συνδεδεμένο σε μια πηγή ισχύος (φορτιστή αυτοκινήτου/τροφοδοτικό AC/ηλιακό 

πάνελ). Η φυσική θερμότητα που παράγεται από το προϊόν που περιέχεται σε ένα μονωμένο 

ψυγείο θα διατηρήσει τη χωρητικότητα της μπαταρίας στο υψηλότερο επίπεδο της.

Διάθεση και Ανακύκλωση
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε 

διαθέστε ή ανακυκλώστε αυτό το προϊόν και τη μπαταρία μέσα σύμφωνα με τους τοπικούς 

κανονισμούς και κανονισμούς.

Πληροφορίες Μπαταρίας
Αυτό το προϊόν διαθέτει εσωτερική, μη αφαιρούμενη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου 

μαγγανίου-σιδήρου-φωσφόρου (LMFP). Μην προσπαθήσετε να αφαιρέσετε τη μπαταρία, 
καθώς μπορείτε να προκαλέσετε ζημιά στη συσκευή. Η μπαταρία μπορεί να φορτιστεί και να 

εκφορτιστεί πάνω από 2000 φορές.

Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι αδιάβροχο. Παρακαλούμε μην το χρησιμοποιείτε ούτε το 

αποθηκεύετε σε υγρό περιβάλλον. Η βροχή, οι ψεκασμοί νερού, το χυμό, το καφέ, η ατμός, ο 

ιδρώτας και άλλα υγρά ενδέχεται να προκαλέσουν βλάβη. Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι 
ανθεκτικό στη σκόνη. Παρακαλούμε μην το χρησιμοποιείτε σε αμμώδες και σκονισμένο 

περιβάλλον, όπως παραλίες και ερήμους, καθώς μπορεί να προκαλέσει βλάβη.
�

Εισαγωγή στις λειτουργίεςΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΤΙΣΕΤΕ

1. Αυτό το προϊόν είναι ευέλικτο και κατάλληλο για εσωτερική και κατασκήνωση.

2. Αυτό το προϊόν διαθέτει λειτουργία µετατροπέα AC 230V που µπορεί να

     παρέχει ενέργεια σε ηλεκτρικές συσκευές χαµηλής ισχύος, όπως φώτα, φορητό 
      υπολογιστή, µικρό ανεµιστήρα, µικρή κουζίνα κ.λπ.

3. Αυτό το προϊόν διαθέτει διεπαφή εξόδου DC, διεπαφή αναπτήρα τσιγάρου, θύρες   
      φόρτισης USB για γρήγορη φόρτιση 18W και θύρες φόρτισης PD. Η λειτουργία 
      εξόδου DC του επιτρέπει να τροφοδοτεί ψηφιακά προϊόντα όπως κινητά τηλέφωνα, 

     µονάδες GPS, αναπαραγωγείς DVD και µικρές φορητές συσκευές.

4. Αυτό το προϊόν διαθέτει ενσωµατωµένη µπαταρία υψηλής χωρητικότητας, που το 
      καθιστά κατάλληλο για δραστηριότητες κατασκήνωσης. Επιπλέον, είναι εξοπλισµένο 

     µε φωτεινή λυχνία LED υψηλής φωτεινότητας, η οποία διαθέτει διάφορες λειτουργίες 
      όπως φωτεινότητας µε ρυθµιζόµενη φωτεινότητα, αναβοσβήσεις, επείγουσα  
      φωτεινότητα και σήµα SOS.

Μακρινά ταξίδια

Μικρό ανεµιστήρα

Φορητός υπολογιστής

Μπαταρία υψηλής 
χωρητικότητας

Έκτακτος φωτισµός Προµήθεια ηλεκτρικού
ρεύµατος για κάµπινγκ

Ταµπλέτα PC Μονάδες GPS

Μικρή κουζίνα Λάµπες

Κάµπινγκ Άγρια εξερεύνηση

Περιεχόµενα Πακέτου :

Φορητός Σταθμός Ενέργειας x 1     Καλώδιο Τροφοδοσίας x 1 

Εγχειρίδιο Χρήστη x 1     Προσαρμογέας Επέκτασης Φωτοβολταϊκού x 1

DA

Opladning Under Afladning (Bypass)
Når deּמe produkt er tændt og tilsluּמet en hovedstrømforsyning og samtidig oplader andre 
enheder/elektronik, vil strømmen drive dine enheder og omgå det interne baּמeri, og 
udgangen vil blive vist som 0 på LCD-displayet. Når produktet a﬇rydes fra 
hovedstrømforsyningen, vil enheden straks skiﬞe over til strømstationens baּמeri, og 
displayet vil angive den udgangseffekt, der aflades.

A. Den faktiske opladningseffektivitet kan variere betydeligt a﬉ængigt af vejret, 
    omgivelsestemperaturen, solens styrke, vinklen som solpanelerne vender mod direkte sollys, 
    og andre faktorer.
B. Brug solpaneler under 25V til opladning, det vil automatisk a﬇ryde, når indgangen er højere 
    end 25V.
C. Indbygget MPPT-teknologi, der tillader solpanelet at genoplade effektivt.

BEMÆRK:

Fejlkode: E06
Fejlinhold: Baּמeritemperatur er for høj
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når temperaturen vender tilbage til normal.

Bærbar strømstation

PRODUKTBESKRIVELSESPECIFIKATIONER:

PPS550W1F

SÅDAN OPLADES

Strømknap
A. Hold strømknappen nede i 3 sekunder for at tænde strømstationen.
B. Hold strømknappen nede for at slukke strømstationen.

AC TIL/FRA Knap
A. Når strømmen er tændt, tryk kort på AC-knappen for at starte AC-opladning.
B. Tryk kort på AC-knappen for at slukke for AC-opladningen.
C. Under AC-udtagsmodus, tryk på AC-knappen i 3 sekunder for at skiﬞe 
    frekvensen (60Hz/50Hz).

LED Knap
A. Når strømmen er tændt, tryk på knappen for at tænde LED-lystilstand. Det vil 
    vise konstant lysstilstand, og lyspæreikonet vises på displayet.
B. Tryk på LED-knappen for at justere lysstyrken.
C. Tryk på knappen igen for at skiﬞe til forskellige tilstande - blinkende lysstilstand, 
    SOS-blinkende tilstand og slukket tilstand. Lyspæreikonet vil også slukke.
D. Advarsel: UNDGÅ at stirre direkte ind i lyset.

USB-udgange
A. For hurtig opladning, brug venligst kompatibel kabel og enhed(er).
B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi.

BEMÆRK:
Når USB-A-udgangene er overbelastede eller går i kortslutningstilstand, skal du 
trykke kort på strømknappen for at genaktivere USB-A-opladning. For USB-C, skal 
du trække USB-C-kablet ud og sæּמe det i igen for at genopreּמe opladningen.

DC Udgange
A. Kan tilsluּמes til en bilopladerudtag, der er på højst 100W.

BEMÆRK:
A. Overstrømsbeskyּמelse: Når DC-udgangen er overstrøm, vil det tilsvarende ikon 

    på displayet slukke. Tryk kort på strømknappen for at genopreּמe.

B. Kortslutningsbeskyּמelse: Når den eksterne kortslutningsbeskyּמelse på DC er 

    aktiveret, vil det tilsvarende ikon på displayet slukke. Hold strømknappen nede 

    for at genstarte strømstationen og genopreּמe udgangen.

AC Output
A. Tryk på AC til/fra knappen for at aktivere AC-tilstand.
B. Tilslut den passende stik til eludtaget for at begynde opladningen.

BEMÆRK:
A. Tilslut ikke enhed/apparat, der overstiger 700W.
B. AC-elstikkets type a﬉ænger af det land/region, hvor produktet sælges.

Fejlkode

Bærbar strømstation

Modelnavn: PPS550W1F
Celletype: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Batterikapacitet: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC Input: 15V/7.5AAC Input: 600W
AC Output: 2 x 230Vac/50Hz 700W Max.(Peak 1400W)
DC Output: 2 x 12V/10A (10A Max.)
Bilopladerudtag: 12V/10A Max. (Delt DC Output)
USB Output: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1 Output: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.)
USB-C2 Output: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Solpanelindgang: MPPT 12-30V (180W max.)
LED-lys: 5W
Materiale: Flammehæmmende plast
Dimensioner: 238(L) x 196(B) x 285(H)mm
Vægt: 7kg ± 300g
Produceret i Kina

LED-skærm
A. Opladningsniveauet vises i kagegrafer med 10 segmenter.
B. Blinkende lys indikerer opladningsstatus, konstant lys indikerer, at produktet er fuldt   
    opladet.
C. Ikonerne lyser op, når funktionen aktiveres.
D. Hvis strømstationen ikke er i brug, slukker strømstationen automatisk eﬞer 3 minuּמer.
E. Hvis strømstationen er i brug, skal du trykke kort på strømknappen to gange for at slukke 
    for LED-displayet (strømforsyningen fortsæּמer til udgangen). Du kan trykke kort på en 
    vilkårlig knap for at aktivere LED-displayet.

Genopladning Gennem Solpanel
A. Placer solpanelet, hvor det får den stærkeste og mest direkte solskin som muligt.
B. Tilslut kablet til indgangsporten for at begynde opladningen.
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Garanterer mod kortslutning og overoplad-
ning af din powerbank og enheder.

PowerSafe Management

Kundeservice
Hvis du har spørgsmål om produktet,
venligst kontakt os på
service@energizerpowerpacks.com

DC-indgangsikon
Realtids 
indgangseffekt

Batterikapacitet

Batterikapacitet 
kagegrafik

Hurtigopladningsikon

Ren Sinus Output

Dette produkt genererer ren sinus bølge, som er kompatibel med
AC elektrisk apparat, der fungerer med sinusformet bølgeform 
(effekt<700W).
Dog bruges produktet kun til nødsituationer.
Det kan ikke erstatte standard DC eller AC strømforsyning til husholdnings
apparater eller digitale produkter.

1. Sæt venligst AC-strømkablet i AC-indgangsporten og tilslut til en hovedstrømkilde for at 
   genoplade. Under opladningen lyser det hurtige opladningsikon op og viser 
   opladningsstatus. Det tilsvarende baּמeriniveauikon begynder at blinke, ventilatorikonet 
   lyser op, mens ventilatoren automatisk starter.
2. Du kan også oplade produktet gennem DC-indgangsporten og tilsluּמe den anden ende
    til din adapter eller solpanel for at genoplade. Under opladningen lyser DC IN-ikonet op
    og viser opladningsstatus. Det tilsvarende baּמeriniveauikon begynder at blinke, 
    ventilatorikonet lyser op, mens ventilatoren automatisk starter.

Fejlkode

Fejlkode: E05
Fejlinhold: PD-overbelastning/kortslutning
Fejlløsning: Eﬞer ﬋ernelse af overbelastning/kortslutning, tryk kort på USB-knappen.

Fejlkode: E07
Fejlinhold: Baּמeritemperatur er for lav
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når temperaturen vender tilbage til 
normal.

Fejlkode: E08
Fejlinhold: USB-overbelastning/kortslutning
Fejlløsning: Eﬞer ﬋ernelse af overbelastning/kortslutning, tryk kort på USB-knappen.

Fejlkode: E09
Fejlinhold: DC-opladning overspænding
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når spændingen vender tilbage til normal.

Fejlkode: E10
Fejlinhold: DC-opladning lav spænding
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når spændingen vender tilbage til normal.

Fejlkode: E01
Fejlinhold: DC-udgangs overbelastning
Fejlløsning: Eﬞer ﬋ernelse af overbelastning, tryk kort på DC-knappen.

Fejlkode: E02
Fejlinhold: DC-udgangs kortslutning
Fejlløsning: Eﬞer ﬋ernelse af kortslutningen, tryk kort på DC-knappen.

Fejlkode: E03
Fejlinhold: AC-udgangs overbelastning/kortslutning
Fejlløsning: Eﬞer ﬋ernelse af overbelastning/kortslutning, tryk kort på AC-knappen.

Fejlkode: E04
Fejlinhold: AC-udgangs overtemperatur
Fejlløsning: Eﬞer at temperaturen er vendt tilbage til normal, tryk kort på AC-knappen.

Fejlkode: E11
Fejlinhold: Baּמeriopladning/afladning overophedet
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når temperaturen vender tilbage til normal.

AC Strømknap

DC Strømknap

USB Strømknap

LED Lys Strømknap

USB-A Output

USB-A Output

USB-C Output

USB-C Output

AC Output

AC Output

AC Input

DC Output

DC Output

LED Lys

LCD Skærm

Strømstation TIL/FRA Knap

Biloplader Udtag

DC Input
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Fejlkode: E13
Fejlinhold: AC-opladning under-spændingsbeskyּמelse
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når spændingen vender tilbage til normal.

Fejlkode: E14
Fejlinhold: AC-opladning over-spændingsbeskyּמelse
Fejlløsning: Ryd automatisk fejlkoden, når spændingen vender tilbage til normal.

Hent Manual

Advarsel
1. Undgå kortslutning af produktet. For at undgå kortslutning, hold produktet væk fra alle 
   metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, nøgler osv.).
2. Opvarm ikke produktet, eller udsæt det for ild, vand eller andre væsker. Hold det væk fra høje 
    omgivelsestemperaturer. Udsæt ikke produktet for direkte sollys.
3. Hold produktet væk fra fugtige, støvede steder.
4. Skil ikke deּמe produkt ad eller samle det igen.
5. Tab ikke produktet, placér ikke tunge genstande på det, og udsæt det ikke for stærke stød.
6. For at oplade nogle bærbare elektroniske enheder skal du muligvis indstille disse enheder til 
    opladningstilstand først. Henvis til de tilsvarende brugervejledninger for disse enheder for 
    bekræﬞelse.
7. Hold venligst deּמe produkt væk fra børn.
8. Dæk ikke produktet med håndklæder, tøj og andre genstande.
9. Overlad ikke deּמe produkt til overopladning.
10. Når produktet er fuldt opladet, skal du straks frakoble produktet fra strømkilden.
11. Når du oplader deּמe produkt, skal du holde det væk fra tv, radio og andre udstyr for at undgå 
     radiobølgeinterferens.
12. Hvis du ikke har til hensigt at bruge deּמe produkt i lang tid, skal du frakoble kablet, inden du 
     gemmer det væk.

Brug ved koldt vejr
Kolde temperaturer (-10-65°C) kan påvirke produktets baּמerikapacitet på grund af baּמeriets kemiske 
egenskaber. Hvis du vil bo off-grid under subnulbetingelser, anbefales det at opbevare dit produkt i en 
isoleret køler og tilsluּמe det til en strømkilde (biloplader/AC-adapter/solpanel). Den naturlige varme, 
der genereres af produktet i en isoleret køler, vil opretholde baּמerikapaciteten på sit højeste niveau.

Bortskaffelse og genbrug
Deּמe produkt bør ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Venligst bortskaf eller genbrug 
deּמe produkt og baּמeriet indeni i overensstemmelse med lokale regler og bestemmelser.

Baּמeriinformation
Deּמe produkt har et internt, ikke-udtageligt, genopladeligt Lithium Manganese Iron Phosphate 
(LMFP) baּמeri. Forsøg ikke at ﬋erne baּמeriet, da det kan beskadige enheden. Baּמeriet kan oplades 
og aflades over 2000 gange.

Deּמe produkt er IKKE vandtæt. Brug eller opbevar det venligst ikke i våde omgivelser. Regn, 
vandstænk, juice, kaffe, damp, sved og andre væsker kan forårsage funktionsfejl. Deּמe produkt er 
IKKE støvtæt. Brug det venligst ikke på sand- og støvfyldte steder, såsom strande og ørkener, da 
det kan forårsage funktionsfejl.

�

SÅDAN GENOPLADES Funktionsindføring

1. Dette produkt er alsidigt og velegnet til både indendørs og campingbrug.

2. Dette produkt har en 230V AC-inverterfunktion, der kan levere strøm

     til lav-effekt apparater, såsom lys, bærbar computer, mini-ventilator, 
     mini-komfur osv..

3. Dette produkt har en DC-udgangsgrænseflade, cigarettændergrænseflade, 
     18W USB-hurtigopladningsporte og PD-opladningsporte. 

     DC-udgangsfunktionen gør det muligt at forsyne digitale produkter såsom 

     mobiltelefoner, GPS-enheder, DVD-afspillere og små mobile enheder med 

     strøm.

4. Dette produkt har et indbygget batteri med høj kapacitet, hvilket gør det

     velegnet til campingaktiviteter. Det er også udstyret med en LED med høj 

     lysstyrke, som har flere tilstande som justerbar-lysstyrkebelysning, 
     blinkende lys, nødbelysning og SOS-signal.

Langdistance rejse

Mini ventilator

Bærbar computer

Højkapacitets batteri Nødlys Camping strømforsyning

Tablet PC GPS-enheder

Mini koger Lamper

        Camping Vild udforskning

Pakkeindhold :
 
Bærbar Strømforsyning x 1     Strømkabel x 1     
Brugervejledning x 1     Solarpanel Forlængeradapter x 1



ET

LAADIMINE SAMAL AJAL TÜHJENEMISEGA (ÜMBERLÜLITUS)
Kui see toode on sisse lülitatud ja ühendatud põhitoiteallikaga ning samal ajal laaditakse 
teisi seadmeid / elektroonikat, toidab vool teie seadmeid ja möödub siseakust, väljund 
kuvatakse LCD-ekraanil 0-na. Kui toode on põhitoiteallikast lahti ühendatud, lülitub seade 
kohe üle jõujaama akule ja ekraan kuvab väljastatava võimsuse tühjenemist.

A. Tegelik laadimise tõhusus võib oluliselt varieeruda sõltuvalt ilmast, ümbritsevast 
    temperatuurist, päikesevalguse tugevusest, päikesepaneeli paigutamise nurgast otse 
    päikesekiirte suhtes ja muudest teguritest. 
B. Laadimiseks kasutage päikesepaneele alla 25V, mis lülituvad automaatselt välja, kui 
    sisendpinge ületab 25V. 
C. Sisseehitatud MPPT-tehnoloogia võimaldab päikesepaneelil laadida tõhusalt.

MÄRKUS:

Veakood: E06
Veasisu: Aku temperatuur on liiga kõrge
Vealahendus: Pärast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

KANDUV JÕULUJAAM

TOOTE KIRJELDUS
SPETSIFIKATSIOONID:

PPS550W1F

KUIDAS LAADIDA

Toitenupp
A. Hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et jõujaam sisse lülitada.
B. Jõujaama väljalülitamiseks hoidke toitenuppu pikalt all.

AC sisse/välja nupp
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage AC nuppu lühidalt, et lülitada sisse AC
    laadimine.
B. Lülitage AC laadimine välja, vajutades AC nuppu lühidalt.
C. AC väljundi režiimis vajutage AC nuppu 3 sekundit, et vahetada sagedust 
    (60Hz/50Hz).

LED nupp
A. Kui toide on sisse lülitatud, vajutage nuppu, et lülitada sisse LED-valgustuse 
    režiim. See kuvab püsiva valgustuse režiimi ja valguspiraali ikoon ilmub 
    ekraanile.
B. Reguleerige heledust, vajutades LED-nuppu.
C. Muude režiimide, näiteks vilkuv valgusrežiimi, SOS vilkurite ja väljalülitusrežiimi 
    vahetamiseks vajutage nuppu uuesti. Valguspiraali ikoon lülitub samuti välja.
D. Hoiatus: ÄRGE vaadake valgust otse.

USB-väljundid
A. Kiirlaadimiseks kasutage ühilduvat kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.

MÄRKUS:
Kui USB-A väljundid on ülekoormatud või satuvad lühisesse, vajutage USB-A 
laadimise taastamiseks toitenuppu lühidalt. USB-C puhul eemaldage ja ühendage 
USB-C kaabel uuesti laadimise taastamiseks.

DC väljundid
A. Saab ühendada autolaadija pessa, mis on maksimaalselt 100W.

MÄRKUS:
A. Ülekoormuskaitse: Kui DC väljund on ülekoormatud, lülitub vastav ikoon ekraanil  
    välja. Taastamiseks vajutage toitenuppu.
B. Lühisekaitse: Kui DC välise lühisekaitse on sisse lülitatud, lülitub vastav ikoon 
    ekraanil välja. Jõujaama taaskäivitamiseks ja väljundi taastamiseks hoidke 
    toitenuppu pikalt all.

AC väljund
A. Vajutage AC sisse/välja nuppu, et aktiveerida AC režiim.
B. Alustamiseks ühendage sobiv pistik elektripistikuga.

MÄRKUS:
A. Ärge ühendage seadet, mis ületab 700W võimsust.
B. AC elektripesa tüüp sõltub müüdavast riigist/piirkonnast.

Veakood

Kanduv jõulijaam

Mudelinimi: PPS550W1F
Raku tüüp: Liitium mangaanraudfosfaat (LMFP)
Aku mahtuvus: 21Ah/26,25V, 551,25 vatt-tundi
DC sisend: 15V/7,5AAC sisend: 600W
AC väljund: 2 x 100Vac/50Hz 700W maks. (Tipp 1400W)
DC väljund: 2 x 12V/10A (maksimaalselt 10A)
Autolaadija väljund: 12V/10A maks. (Jagatud DC väljund)
USB väljund: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB-C1 väljund: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (maksimaalselt 18W)
USB-C2 väljund: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maksimaalselt 100W)
Päikesepaneeli sisend: MPPT 12-30V (maksimaalselt 180W)
LED-tuli: 5W
Materjal: Leegiaeglustav plastik
Mõõtmed: 238(P) x 196(L) x 285(K) mm
Kaal: 10kg ± 300g
Valmistatud Hiinas

LED-ekraan
A. Laadimistaseme näidatakse 10 segmendiga tordikaartidel.
B. Vilkuval tulel on laadimisolekut näitav tähendus, kindel tuli näitab, et toode on täielikult 
    laetud.
C. Ikoonid süּמivad, kui funktsioon on aktiveeritud.
D. Kui jõujaam ei ole kasutusel, lülitub see automaatselt 3 minuti pärast välja.
E. Kui jõujaam on kasutusel, vajutage LED-ekraani väljalülitamiseks toitenuppu kaks korda 
   (toide jätkub väljundisse). LED-ekraani saate aktiveerida, vajutades lühidalt mõnda nuppu.

LAADIMINE PÄIKESEPANEELI KAUDU
A. Paigutage päikesepaneel võimalikult tugeva ja otseste päikesekiirte käּמe.
B. Alustamiseks ühendage kaabel sisendporti.
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PowerSafe haldus

Klienditeenindus
Kui teil on toote kohta küsimusi,
võtke meiega ühendust aadressil 
service@energizerpowerpacks.com

DC sisendi ikoon

Reaalajas sisendvõimsus

Aku mahutus

Aku mahutuse tordikaart

Kiirlaadimise ikoon

Puhta siinuslaineväljund

See toode toodab puhtat siinuslaine, mis on ühilduv
vahelduvvoolu elektriseadmega, mis töötab sinusoidse lainekuju 
(võimsus<700W) põhjal.
Siiski kasutatakse toodet ainult hädaolukordades.
See ei saa asendada tavalist alalis- või vahelduvvoolu toiteallikat koduses
elektriseadmes või digitaalsetes toodetes.

1. Ühendage AC toitejuhe AC sisendporti ja ühendage see põhitoiteallikaga laadimiseks. 
   Laadimise ajal süּמib kiirlaadimise ikoon ja kuvatakse laadimise olek. Vastav aku taseme 
   ikoon hakkab vilkuma, ventilaatori ikoon süּמib, samal ajal kui ventilaator hakkab 
   automaatselt tööle.
2. Toote saate laadida ka DC sisendporti kaudu, ühendades teise otsa adapteri või 
    päikesepaneeliga. Laadimise ajal süּמib DC IN ikoon ja kuvatakse laadimise olek. Vastav 
    aku taseme ikoon hakkab vilkuma, ventilaatori ikoon süּמib, samal ajal kui ventilaator 
    hakkab automaatselt tööle.

Veakood

Veakood: E05
Veasisu: PD ülekoormus/lühis
Vealahendus: Pärast ülekoormuse/lühise eemaldamist vajutage USB-nuppu lühidalt.

Veakood: E07
Veasisu: Aku temperatuur on liiga madal
Vealahendus: Pärast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood 
automaatselt.

Veakood: E08
Veasisu: USB ülekoormus/lühis
Vealahendus: Pärast ülekoormuse/lühise eemaldamist vajutage USB-nuppu lühidalt.

Veakood: E09
Veasisu: DC laadimine ülepinge
Vealahendus: Pärast pinge normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

Veakood: E10
Veasisu: DC laadimine madal pinge
Vealahendus: Pärast pinge normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

Veakood: E01
Veasisu: DC-väljund ülekoormus
Vealahendus: Pärast ülekoormuse eemaldamist vajutage DC-nuppu lühidalt.

Veakood: E02
Veasisu: DC-väljundi lühistus
Vealahendus: Pärast lühise eemaldamist vajutage DC-nuppu lühidalt.

Veakood: E03
Veasisu: AC ülekoormus/lühis
Vealahendus: Pärast ülekoormuse/lühise eemaldamist vajutage AC-nuppu lühidalt.

Veakood: E04
Veasisu: AC väljund ületemperatuuri
Vealahendus: Pärast temperatuuri normaliseerumist vajutage AC-nuppu lühidalt.

Veakood: E11
Veasisu: Aku laadimine/tühjendamine ülekuumenenud
Vealahendus: Pärast temperatuuri normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

AC toitenupp

DC toitenupp

USB toitenupp

LED-valgustusnupp

USB-A väljund

USB-A väljund

USB-C väljund

USB-C väljund

AC väljund

AC väljund

AC sisend

DC väljund

DC väljund

LED-valgustus

LCD monitor

Jõujaama SISSE/
VÄLJA nupp

Autolaadija pesa

DC sisend
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Veakood: E13
Veasisu: AC laadimine alapingekaitse
Vealahendus: Pärast pingetaseme normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

Veakood: E14
Veasisu: AC laadimine ülepingsuskaitse
Vealahendus: Pärast pingetaseme normaliseerumist kustutatakse veakood automaatselt.

Laadige käsiraamat alla

Hoiatus
1. Ärge lühisühendage toodet. Lühisühenduse vältimiseks hoidke toode eemal kõigist metallist 
   esemetest (nt müntidest, juuksenõeltest, võtmetest jne).
2. Ärge kuumutage toodet ega visake seda tulle, veּמe ega muudesse vedelikesse. Hoidke toodet 
    eemal kõrgest ümbritsevast temperatuurist. Ärge jätke toodet otse päikesevalguse käּמe.
3. Hoidke toodet eemal niisketest ja tolmustest kohtadest.
4. Ärge lammutage ega monteerige uuesti seda toodet.
5. Ärge kukutage, ärge asetage raskusi ega lubage sellel tugevat mõju saada.
6. Mõnede kaasaskantavate elektrooniliste seadmete laadimiseks võib teil olla vaja seadistada need 
    laadimisrežiimile. Vaadake nende seadmete vastavat kasutusjuhendit kinnituse saamiseks.
7. Palun hoidke seda toodet lastele käּמesaamatus kohas.
8. Ärge katke toodet rätikute, riiete ega muude esemetega.
9. Ärge üle laadige seda toodet.
10. Kui toode on täielikult laetud, ühendage see kohe toiteallikast lahti.
11. Toodet laadides hoidke see eemal televiisorist, raadiost ja muudest seadmetest, et vältida 
     raadiolainete segunemist.
12. Kui te ei kavatse seda toodet pikka aega kasutada, siis palun enne selle ära panemist lahutage 
     pistik ühendusest.

Külmakasutus
Külm temperatuur (-10–65°C) võib mõjutada toote aku mahtuvust aku keemiliste omaduste tõּמu. Kui 
kavatsete elada väljaspool võrku miinuskraadides, soovitame hoida oma toodet soojustatud jahutis ja 
ühendada see toiteallikaga (autolaadija/AC-adapter/päikesepaneel). Soojus, mida toode soojustatud 
jahutis sisaldab, hoiab aku mahtuvuse maksimaalsena.

Kõrvaldamine ja ringlussevõּמ
Seda toodet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Palun kõrvaldage või ringlussevõּמke see toode 
ja selle sees olev aku vastavalt kohalikele eeskirjadele ja määrustele.

Akuinfo
Sellel tootel on sisemine, eemaldamatu, Liitiummangaanrauaosfaat (LMFP) taaslaetav aku. Ärge 
proovige akut eemaldada, kuna võite seadme kahjustada. Aku saab laadida ja tühjendada üle 2000 
korra.

See toode EI ole veekindel. Palun ärge kasutage ega hoidke seda niiskes keskkonnas. Vihm, 
veesprits, mahlad, kohv, aur, higi ja muud vedelikud võivad põhjustada rikke. See toode EI ole 
tolmukindel. Palun ärge kasutage seda liivasel ja tolmusel keskkonnas, näiteks randades ja 
kõrbetes, see võib põhjustada rikke.�

Funktsioonide tutvustusKUIDAS LAADIDA UUESTI

1. See toode on mitmekülgne ja sobib siseruumides ja matkamisel kasutamiseks.

2. Sellel tootel on 230V AC inverteerija funktsioon, mis võimaldab toita madala 

     võimsusega seadmeid, nagu lambid, sülearvuti, miniventilaator, minipliit jne.

3. Sellel tootel on DC väljundliides, sigaretisüütaja liides, 18W USB 

     kiirlaadimisportid ja PD laadimisportid. DC väljundfunktsioon võimaldab 

     toita digitaalseid tooteid nagu mobiiltelefonid, GPS-seadmed, DVD-mängijad 

     ja väiksemad mobiilseadmed.

4. Sellel tootel on sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis muudab selle 

     sobivaks matkamisega seotud tegevusteks. Lisaks on sellel varustatud 

     eredat LED-valgustit, millel on mitu režiimi, näiteks reguleeritava 
     heledusega valgustus, vilkuv valgus, hädaolukorra valgus ja SOS-signaal.

Pikkadeks reisideks

Väike ventilaator

Sülearvuti

Suure mahutavusega 
aku

Hädaolukorra 
valgus

Matka 
toiteallikas

Tahvelarvuti GPS-seadmed

Väike pliit Lambid

Matkamine Metsik uurimine

Pakendi sisu :

Kanduv jõulijaam x 1     Toitejuhe x 1     Kasutusjuhend x 1 
Päikesepaneeli pikendusadapter x 1

FI

Lataus samalla kun purkaa (Ohitus)
Kun tämä tuote on kytkeּמy päälle ja liiteּמy päävirtalähteeseen, samalla kun lataat muita 
laiּמeita/elektroniikkaa, virta syöּמää laiּמeesi ja ohiּמaa sisäisen akun, ja näyּמöön tulee 0. 
Kun tuote irrotetaan päävirtalähteestä, laite vaihtaa väliּמömästi virtalähteeksi virtalaiּמeen 
akun, ja näyּמö osoiּמaa ulostulevan tehon purkautumisen.

A. Todellinen lataustehokkuus voi vaihdella suuresti sään, ympäristön lämpötilan, 
    auringonvalon voimakkuuden, aurinkopaneelin suoran auringonvalon kulman ja muiden 
    tekijöiden mukaan. 
B. Käytä aurinkopaneeleja, jotka ovat alle 25V lataamiseen, ne katkaisevat automaaּמisesti, 
    kun syöּמö on yli 25V. 
C. Sisäänrakenneּמu MPPT-tekniikka mahdollistaa aurinkopaneelin tehokkaan 
    uudelleenlataamisen.

HUOMAA:

Vikakoodi: E06
Vian sisältö: Akun lämpötila on liian korkea
Vian ratkaisu: Palauta lämpötila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

KANNETTAVA VIRTA-ASEMA

TUOTTEEN KUVAUSTEKNISET TIEDOT:

PPS550W1F

KUINKA LADATA

Virtapainike
A. Pidä virtapainikeּמa paineּמuna 3 sekuntia virtalähteen käynnistämiseksi.
B. Pidä virtapainikeּמa paineּמuna virtalähteen sammuּמamiseksi.

AC päälle/pois -painike
A. Kun virta on päällä, paina lyhyesti AC-painikeּמa kytkeäksesi AC-latauksen päälle.
B. Paina AC-painikeּמa lyhyesti kytkeäksesi AC-latauksen pois päältä.
C. AC-pistorasiamoodissa paina AC-painikeּמa 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi taajuuּמa
    (60Hz/50Hz).

LED-painike
A. Kun virta on päällä, paina painikeּמa LED-valotilan käynnistämiseksi. Se näyּמää 
    jatkuvan valotilan, ja valopallon kuvake näkyy näytössä.
B. Paina LED-painikeּמa säätääksesi kirkkauּמa.
C. Paina painikeּמa uudelleen vaihtaaksesi eri tiloihin - vilkkuvavalotilaan, 
    SOS-vilkkuvaan tilaan ja pois päältä. Valopallon kuvake sammuu myös.
D. Varoitus: ÄLÄ katso suoraan valoon.

USB-lähdöt
A. Nopeaa latausta varten käytä yhteensopivaa kaapelia ja laiּמeita.
B. USB-C on suunniteltu Power Delivery -tekniikalla.

HUOMAA:

Kun USB-A-lähdöt ylikuormiּמuvat tai menevät oikosulkutilaan, paina 
virtapainikeּמa aktivoidaksesi USB-A-latauksen uudelleen. USB-C:lle irrota ja kytke 
USB-C-kaapeli uudelleen palauּמaaksesi latauksen.

DC-lähdöt
A. Voidaan liiּמää enintään 100W:n auton laturin pistorasiaan.

HUOMAA:

A. Ylivirtasuojaus: Kun DC-lähtö on ylivirtaa, vastaava kuvake näytössä sammuu. 
    Pidä virtapainikeּמa paineּמuna palauּמaaksesi.
B. Oikosulkusuojaus: Kun DC-ulkoinen oikosulkusuojaus on päällä, vastaava kuvake 
    näytössä sammuu. Pidä virtapainikeּמa pitkään käynnistääksesi virtalähde 
    uudelleen ja palauּמaaksesi lähdön.

AC-lähtö
A. Paina AC-päälle/pois -painikeּמa aktivoidaksesi AC-tila.
B. Liitä oikea pistoke sähköpistorasiaan aloiּמaaksesi latauksen.

HUOMAA:
A. Älä liitä laiteּמa, joka kuluּמaa yli 700W.
B. AC-sähköpistokkeen tyyppi riippuu myytävästä maasta/alueesta.

Vikakoodi

Kannettava virta-asema

Mallinimi: PPS550W1F
Kennotyyppi: Litiummangaani-rauta-fosfaatti (LMFP)
Akun kapasiteetti: 21 Ah / 26,25 V, 551,25 Wh
Tasavirtasyöttö: 15 V / 7,5 A
Vaihtovirtasyöttö: 600 W
Vaihtovirtaulostulo: 2 x 100 Vac / 50 Hz, enintään 700 W (huippu 1400 W)
Tasavirtaulostulo: 2 x 12 V / 10 A (enintään 10 A)
Auton laturin pistorasia: 12 V / 10 A (enintään 10 A) (jaettu tasavirtaulostulo)
USB-ulostulo: 2 x 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A
USB-C1-ulostulo: PD 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A (enintään 18 W)
USB-C2-ulostulo: PD 5 V / 3 A, 9 V / 3 A, 12 V / 3 A, 15 V / 3 A, 
                                  20 V / 5 A (enintään 100 W)
Aurinkopaneelin sisääntulo: MPPT 12-30 V (enintään 180 W)
LED-valo: 5 W
Materiaali: Liekkiä hidastava muovi
Mitat: 238 (P) x 196 (L) x 285 (K) mm
Paino: 10 kg ± 300 g
Valmistettu Kiinassa

LED-näyּמö
A. Lataustaso näkyy 10 segmentin piirakkadiagrammissa.
B. Vilkkuminen osoiּמaa lataustilan, pysyvä valo osoiּמaa, eּמä tuote on täysin ladaּמu.
C. Kuvakkeet syּמyvät toiminnan ollessa aktiivinen.
D. Jos virtalaiteּמa ei käytetä, se sammuu automaaּמisesti 3 minuutin kuluּמua.
E. Jos virtalähde on käytössä, paina virtapainikeּמa kahdesti lyhyesti sammuּמaaksesi 
    LED-näytön (virtalähde jatkaa syöּמämistä). Voit painaa lyhyesti mitä tahansa painikeּמa 
    aktivoidaksesi LED-näytön.

Lataus aurinkopaneelin kauּמa
A. Aseta aurinkopaneeli paikkaan, jossa se saa voimakkainta ja suorinta auringonvaloa 
    mahdollisimman paljon.
B. Liitä kaapeli syöּמöporּמiin aloiּמaaksesi lataamisen.
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Takuu oikosulkuja ja ylilatausta vastaan sinun 
virtapankillesi ja laiּמeillesi.

PowerSafe Management

Asiakaspalvelu
Jos sinulla on kysyּמävää tuoּמeesta,
ota yhteyּמä meihin osoiּמeessa
service@energizerpowerpacks.com

DC-syötön kuvake Reaaliaikainen 
syöttöteho

Akun 
kapasiteetti

Akun kapasiteetin 
piirakkadiagrammi

Pikalatauskuvake

Puhtaan siniaallon ulostulo

Tämä tuote tuottaa puhtaan siniaallon, joka on yhteensopiva
vaihtovirtalaitteiden kanssa, jotka toimivat sinimuotoisena aaltona 
(teho<700 W).
Tuotetta käytetään kuitenkin vain hätätilanteissa.
Se ei voi korvata tavallista tasavirta- tai vaihtovirtalähdettä kotitalous-
laitteille tai digitaalisille tuotteille.

1. Liitä AC-virtajohto AC-syöּמöporּמiin ja kytke se päävirtalähteeseen lataamiseksi. 
   Latauksen aikana pikalatauskuvake syּמyy ja näyּמää lataustilan. Vastaava akun tason 
   kuvake alkaa vilkkua, tuuletinikonin syּמyessä tuuleּמimen käynnistyessä automaaּמisesti.
2. Voit myös ladata tuoteּמa DC-syöּמöportin kauּמa ja kytkeä toisen pään adapteriisi tai 
   aurinkopaneeliin lataamista varten. Latauksen aikana DC IN -kuvake syּמyy ja näyּמää 
   lataustilan. Vastaava akun tason kuvake alkaa vilkkua, tuuletinikonin syּמyessä 
   tuuleּמimen käynnistyessä automaaּמisesti.

Vikakoodi

Vikakoodi: E05
Vian sisältö: PD-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina USB-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E07
Vian sisältö: Akun lämpötila on liian matala
Vian ratkaisu: Palauta lämpötila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

Vikakoodi: E08
Vian sisältö: USB-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina USB-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E09
Vian sisältö: DC-latauksen ylijännite
Vian ratkaisu: Palauta jännite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

Vikakoodi: E10
Vian sisältö: DC-latauksen alijännite
Vian ratkaisu: Palauta jännite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

Vikakoodi: E01
Vian sisältö: DC-ulostulon ylikuormitus
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus ja paina DC-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E02
Vian sisältö: DC-ulostulon oikosulku
Vian ratkaisu: Poista oikosulku ja paina DC-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E03
Vian sisältö: AC-ylikuormitus/oikosulku
Vian ratkaisu: Poista ylikuormitus/oikosulku ja paina AC-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E04
Vian sisältö: AC-ulostulon ylikuumeneminen
Vian ratkaisu: Palauta lämpötila normaaliksi ja paina AC-painikeּמa lyhyesti.

Vikakoodi: E11
Vian sisältö: Akun lataus/purkaus on ylikuumentunut
Vian ratkaisu: Palauta lämpötila normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

AC-virtapainike
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LED-valon virtapainike
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Vikakoodi: E13
Vian sisältö: AC-latauksen alijännitesuojaus
Vian ratkaisu: Palauta jännite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

Vikakoodi: E14
Vian sisältö: AC-latauksen ylijännitesuojaus
Vian ratkaisu: Palauta jännite normaaliksi. Vikakoodi poistuu automaaּמisesti.

Lataa käyּמöohje

Varoitus
1. Älä oikosulje tuoteּמa. Välּמääksesi oikosulun, pidä tuote erossa kaikista metalliesineistä 
   (esim. kolikoista, hiusneuloista, avaimista jne.).
2. Älä kuumenna tuoteּמa äläkä altista sitä tulelle, vedelle tai muille nesteille. Pidä se poissa 
    korkeista ympäristön lämpötiloista. Älä altista tuoteּמa suoralle auringonvalolle.
3. Pidä tuote poissa kosteista ja pölyisistä paikoista.
4. Älä pura tai kokoa uudelleen tätä tuoteּמa.
5. Älä pudota, aseta raskaita esineitä tai altista tuoteּמa voimakkaalle iskulle.
6. Joissakin kanneּמavissa sähkölaiּמeissa latausta varten saaּמaa olla tarpeen aseּמaa laiּמeet ensin 
    lataustilaan. Katso näiden laiּמeiden käyּמöohjeita vahvistaaksesi tämä.
7. Pidä tämä tuote poissa lasten uloּמuvilta.
8. Älä peitä tuoteּמa pyyhkeillä, vaaּמeilla tai muilla esineillä.
9. Älä ylikuormita tätä tuoteּמa.
10. Kun tuote on täyteen ladaּמu, irrota se väliּמömästi virtalähteestä.
11. Lataaessasi tätä tuoteּמa, pidä se poissa TV:stä, radiosta ja muista laiּמeista, joּמa vältetään 
     radiotaajuuksien häiriöitä.
12. Jos et aio käyּמää tätä tuoteּמa pitkään aikaan, irrota kaapeli ennen sen säilyּמämistä.

Kylmäkäyּמö
Kylmät lämpötilat (-10-65 °C) voivat vaikuּמaa tuoּמeen akun kapasiteeּמiin akun kemiallisten 
ominaisuuksien vuoksi. Jos käytät tuoteּמa syrjäisellä alueella alhaisissa lämpötiloissa, suositellaan 
säilyּמämään tuoteּמa eristetyssä kylmälaukussa ja yhdistämään se virtalähteeseen 
(autolaturi/verkkovirta-adapteri/aurinkopaneeli). Eristetyn kylmälaukun sisältämä luonnollinen lämpö 
pitää akun kapasiteetin korkeimmalla tasolla.

Häviּמäminen ja kierrätys
Tätä tuoteּמa ei tule häviּמää talousjäּמeen mukana. Hävitä tai kierrätä tämä tuote ja sen sisäinen akku 
paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.

Akkuinformaatio
Tässä tuoּמeessa on sisäinen, kiinteästi asenneּמu, Litium Mangaani Rauta Fosfaaּמi (LMRF) -akku. Älä 
yritä poistaa akkua, sillä voit vahingoiּמaa laiteּמa. Akku voidaan ladata ja purkaa yli 2000 kertaa.

Tämä tuote EI ole vedenkestävä. Älä käytä eikä varastoi sitä kosteassa ympäristössä. Sade, 
vesisuihku, mehu, kahvi, höyry, hiki ja muut nesteet voivat aiheuּמaa vian. Tämä tuote EI ole 
pölytiivis. Älä käytä sitä hiekkaisessa ja pölyisessä ympäristössä, kuten rannoilla ja aavikoilla, koska 
se voi aiheuּמaa vian.

�

Toiminnan esittelyMITEN LADATA

1. Tämä tuote on monipuolinen ja soveltuu sekä sisä- että retkekäyttöön.

2. Tällä tuotteella on 230V:n vaihtovirta-invertteritoiminto, joka voi syöttää 

     virtaa matalan virrankulutuksen laitteille, kuten valoille, kannettaville 

     tietokoneille, minituulettimille, minikeittimille jne.

3. Tällä tuotteella on DC-ulostuloliitäntä, tupakansytytinliitäntä, 18W 

    USB-pikalatausportit ja PD-latausportit. DC-ulostulotoiminto

    mahdollistaa digitaalisten laitteiden, kuten matkapuhelimien, GPS-laitteiden, 

    DVD-soittimien ja pienten mobiililaitteiden, käytön.

4. Tällä tuotteella on sisäänrakennettu suuri kapasiteettinen akku, mikä 

     tekee siitä sopivan retkeilyyn. Se on myös varustettu kirkkaalla 

     LED-valolla, jolla on useita tiloja, kuten säädettävä kirkkausvalaistus, 

     vilkkuminen, hätävalo ja SOS-signaali.

Pitkämatkainen 
matkustus

Pieni tuuletin

Kannettava 
tietokone

Suurikapasiteettinen 
akku

Hätävalo Retkeilyvirtalähde

Tabletti-PC GPS-laitteet

Pieni keitin Lamput

Retkeily Villi tutkimus

Pakkauksen sisältö :

Kanneּמava virta-asema x 1    Virtajohto x 1     Käyּמöohje x 1 
Aurinkopaneeliliitännän adapteri x 1

HR

Punjenje tijekom pražnjenja (Bypass)
Kada je ovaj proizvod uključen i spojen na glavni izvor napajanja, dok istovremeno puni druge 
uređaje/elektroniku, struja će napajati vaše uređaje i zaobići unutarnju bateriju, izlaz će biti 
prikazan kao 0 na LCD zaslonu. Kada se proizvod odspoji od glavnog izvora napajanja, j
edinica će odmah prebaciti na bateriju napajne stanice, zaslon će pokazati izlaznu snagu koja 
se pražnjava.

A. Stvarna učinkovitost punjenja može značajno varirati ovisno o vremenskim uvjetima, 
ctemperaturi okoline, jakosti sunčeve svjetlosti, kutu pod kojim se solarni paneli izlažu 
cizravnoj sunčevoj svjetlosti i drugim faktorima.
B. Koristite solarne panele ispod 25V za punjenje, automatski će se isključiti kada je ulaz 
cveći od 25V.
C. Ugrađena tehnologija MPPT omogućuje solarnom panelu učinkovito punjenje.

NAPOMENA:

Pogreška: E06
Sadržaj pogreške: Temperatura baterije je previsoka
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što temperatura povrati 
u normalu.

PRIJENOSNA ELEKTRIČNA STANICA

OPIS PROIZVODASPECIFIKACIJE:

PPS550W1F

KAKO NAPUNITI

Tipka za napajanje
A. Dugi pritisak na tipku za napajanje 3 sekunde kako biste uključili napajanje stanice.
B. Dugi pritisak na tipku za napajanje za isključivanje stanice.

AC ON/OFF Tipka
A. Kada je napajanje uključeno, kratko pritisnite tipku za AC da biste uključili 
    punjenje AC-a.
B. Kratko pritisnite tipku za AC za isključivanje punjenja AC-a.
C. U načinu rada AC utičnice, pritisnite tipku za AC 3 sekunde da biste promijenili 
    frekvenciju (60Hz/50Hz).

LED Tipka
A. Kada je napajanje uključeno, pritisnite tipku da biste uključili način rada LED 
    svjetla. Prikazat će se konstantni način osvjetljenja, a ikona žarulje će se prikazati 
    na zaslonu.
B. Pritisnite tipku za LED kako biste prilagodili svjetlinu.
C. Pritisnite tipku ponovno kako biste prešli na različite načine - način treptanja 
    svjetla, način SOS treptanja i način isključivanja. Ikona žarulje će se također ugasiti.
D. Upozorenje: NE gledajte izravno u svjetlo.

USB Izlazi
A. Za brzo punjenje, koristite kompatibilni kabel i uređaje.
B. USB-C je dizajniran s tehnologijom Power Delivery.

NAPOMENA:

Kada su USB-A izlazi preopterećeni ili uđu u način kratkog spoja, kratko pritisnite 
tipku za napajanje kako biste ponovno aktivirali punjenje USB-A. Za USB-C, 
izvucite i ponovno priključite kabel USB-C kako biste vratili punjenje.

DC Izlazi
A. Možete spojiti na priključak punjača za automobil koji ne prelazi 100W.

NAPOMENA:

A. Zaštita od prekomjernog strujnog opterećenja: Kada je DC izlaz preopterećen,
    odgovarajuća ikona na zaslonu će se isključiti. Kratko pritisnite tipku za 
    napajanje da biste je obnovili.
B. Zaštita od kratkog spoja: Kada je vanjska kratkospojna zaštita DC-a uključena, 
    odgovarajuća ikona na zaslonu će se isključiti. Dugi pritisak na tipku za 
    napajanje za ponovno pokretanje stanice i obnovu izlaza.

AC izlaz
A. Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje AC-a da biste aktivirali AC način rada.
B. Povežite odgovarajući utikač u električnu utičnicu kako biste započeli punjenje.

NAPOMENA:

A. Ne spajajte uređaj/uređaj koji ima više od 700W
B. Vrsta električnog utikača AC-a temelji se na zemlji/regionu u kojem se 
    proizvod prodaje.

Pogreška

Prijenosna električna stanica

Model: PPS550W1F
Tip ćelije: Litij-Mangan-Željezni Fosfat (LMŽF)
Kapacitet baterije: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh
Ulazna struja izmjenične struje: 15 V/7,5 A
Ulazna struja izmjenične struje: 600 W
Izlaz izmjenične struje: 2 x 100 V/50 Hz, maks. 700 W (Vrhunac 1400 W)
Izlaz istosmjerne struje: 2 x 12 V/10 A (maks. 10 A)
Priključak za punjenje automobila: 12 V/10 A maks. (Zajednički izlaz istosmjerne struje)
Izlaz USB priključka: 2 x 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
Izlaz USB-C1 priključka: PD 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A (maks. 18 W)
Izlaz USB-C2 priključka: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/5 A (maks. 100 W)
Ulaz za solarni panel: MPPT 12-30 V (maks. 180 W)
LED svjetlo: 5 W
Materijal: Plastika otporna na vatru
Dimenzije: 238 (D) x 196 (Š) x 285 (V) mm
Težina: 10 kg ± 300 g
Proizvedeno u Kini

LED zaslon
A. Razina punjenja prikazana je u dijagramu kapaciteta baterije od 10 segmenata.
B. Treptava svjetlost označava status punjenja, postojana svjetlost označava da je proizvod 
cpotpuno napunjen.
C. Ikone će se upaliti kada je funkcija aktivirana.
D. Ako napajna stanica nije u upotrebi, automatski će se isključiti nakon 3 minute.
E. Ako je napajna stanica u upotrebi, dva puta kratko pritisnite tipku za napajanje da biste 
    isključili LED zaslon (napajanje nastavlja prema izlazu). Možete kratko pritisnuti bilo koju 
    tipku da biste aktivirali LED zaslon.

Punjenje putem solarnog panela
A. Postavite solarni panel gdje će dobiti najjače i najizravnije sunčevo svjetlo.
B. Povežite kabel na ulazni priključak kako biste započeli punjenje.
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Jamstvo protiv kratkog spoja i prenapunjava-
nja za vašu prijenosnu bateriju i uređaje.

PowerSafe Management

Korisnička služba
Za sva pitanja o proizvodu, molimo kontaktirajte 
nas na
service@energizerpowerpacks.com

Ikona za DC ulaz Stvarna ulazna 
snaga u stvarnom 
vremenu

Kapacitet baterije

Dijagram 
kapaciteta 
baterije

Ikona brzog punjenja

Čisti sinusni izlaz

Ovaj proizvod generira čisti sinusni val, koji je kompatibilan s električnim 
uređajima koji rade s sinusnom valnom formom (snaga<700 W).
Međutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.
Ne može zamijeniti standardno napajanje istosmjernom ili izmjeničnom 
strujom za kućanske uređaje ili digitalne proizvode.

1. Molimo vas da priključite AC kabel za napajanje u AC ulazni priključak i povežete ga s 
   glavnim izvorom napajanja kako biste napunili. Tijekom punjenja, ikona brzog punjenja 
   će se upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuća ikona razine baterije počet će 
   treptati, ikona ventilatora će se upaliti dok se ventilator automatski počne raditi.
2. Također možete napuniti proizvod putem DC ulaznog priključka i spojiti drugi kraj na 
    vaš adapter ili solarni panel za punjenje. Tijekom punjenja, ikona DC IN će se upaliti i 
    prikazati status punjenja. Odgovarajuća ikona razine baterije počet će treptati, ikona 
    ventilatora će se upaliti dok se ventilator automatski počne raditi.

Pogreška

Pogreška: E05
Sadržaj pogreške: Preopterećenje/kratki spoj PD-a
Rješenje pogreške: Nakon uklanjanja preopterećenja/kratkog spoja, kratko pritisnite 
gumb USB.

Pogreška: E07
Sadržaj pogreške: Temperatura baterije je preniska
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što temperatura 
povrati u normalu.

Pogreška: E08
Sadržaj pogreške: Preopterećenje/kratki spoj USB-a
Rješenje pogreške: Nakon uklanjanja preopterećenja/kratkog spoja, kratko pritisnite 
gumb USB.

Pogreška: E09
Sadržaj pogreške: Previša napona pri punjenju izlaza DC
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što se napon vrati u 
normalu.

Pogreška: E10
Sadržaj pogreške: Premala napona pri punjenju izlaza DC
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što se napon vrati u 
normalu.

Pogreška: E01
Sadržaj pogreške: Preopterećenje izlaza DC
Rješenje pogreške: Nakon uklanjanja preopterećenja, kratko pritisnite gumb DC.

Pogreška: E02
Sadržaj pogreške: Kratki spoj izlaza DC
Rješenje pogreške: Nakon uklanjanja kratkog spoja, kratko pritisnite gumb DC.

Pogreška: E03
Sadržaj pogreške: Preopterećenje/kratki spoj izlaza AC
Rješenje pogreške: Nakon uklanjanja preopterećenja/kratkog spoja, kratko pritisnite 
gumb AC.

Pogreška: E04
Sadržaj pogreške: Previsoka temperatura izlaza AC
Rješenje pogreške: Nakon što se temperatura vrati u normalu, kratko pritisnite gumb AC.

Pogreška: E11
Sadržaj pogreške: Prekomjerno pregrijavanje baterije pri punjenju/pražnjenju
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što se temperatura vrati 
u normalu.

Tipka za AC napajanje

Tipka za DC napajanje

Tipka za napajanje USB-a

Tipka za napajanje LED svjetla

Izlaz USB-A

Izlaz USB-A

Izlaz USB-C

Izlaz USB-C

Izlaz AC

Izlaz AC

AC ulaz

DC izlaz

DC izlaz

LED svjetlo

LCD monitor

Tipka za uključivanje/
isključivanje stanice

Utikač za punjenje automobila

DC ulaz
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Pogreška: E13
Sadržaj pogreške: Zaštita od premalog napona pri punjenju izlaza AC
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što se napon vrati u normalu.

Pogreška: E14
Sadržaj pogreške: Zaštita od prevelikog napona pri punjenju izlaza AC
Rješenje pogreške: Automatski očistite kod pogreške nakon što se napon vrati u normalu.

Preuzmi priručnik

Oprez
1. Ne prekidajte kratak spoj proizvoda. Da biste izbjegli kratak spoj, držite proizvod dalje od svih 
   metalnih predmeta (npr. novčića, ukosnica, ključeva itd.).
2. Ne zagrijavajte proizvod, niti ga izlažite vatri, vodi ili drugim tekućinama. Držite ga dalje od visoke 
    okolne temperature. Ne izlažite proizvod izravnoj sunčevoj svjetlosti.
3. Držite proizvod dalje od vlažnih, prašnjavih mjesta.
4. Ne rastavljajte ili ponovno sastavljajte ovaj proizvod.
5. Ne ispustite, ne stavljajte teške predmete na njega, niti dopustite snažne udarce na ovaj proizvod.
6. Za punjenje nekih prijenosnih elektroničkih uređaja, možda ćete trebati postaviti te uređaje u način 
    punjenja prvo. Pogledajte odgovarajući korisnički priručnik tih uređaja radi potvrde.
7. Molimo vas da ovaj proizvod držite dalje od djece.
8. Ne prekrivajte proizvod ručnicima, odjećom i drugim predmetima.
9. Ne preopterećujte ovaj proizvod.
10. Kada je potpuno napunjen, odspojite proizvod od izvora napajanja odmah.
11. Kada punite ovaj proizvod, molimo vas da ga držite dalje od televizora, radija i drugih uređaja 
     kako biste izbjegli smetnje radijskih valova.
12. Ako nećete koristiti ovaj proizvod dugo vremena, molimo vas da odspojite kabel prije nego ga 
     pohranite.

Korištenje u hladnim uvjetima
Niske temperature (-10-65°C) mogu utjecati na kapacitet baterije proizvoda zbog kemijskih 
karakteristika baterije. Ako ćete boraviti izvan mreže u uvjetima ispod nule, preporučuje se da proizvod 
držite u izoliranom hladnjaku i povežete ga s izvorom napajanja (punjač automobila/adapter za 
struju/solarni panel). Prirodna toplina koju proizvod generira u izoliranom hladnjaku održavat će 
kapacitet baterije na najvišoj razini.

Zbrinjavanje i recikliranje
Ovaj proizvod ne bi trebao biti odbačen zajedno s kućanskim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod 
i bateriju unutar njega zbrinete ili reciklirate prema lokalnim propisima i zakonima.

Informacije o bateriji
Ovaj proizvod ima internu, neizmjenjivu, bateriju od litij-mangan-željeznog fosfata (LMFP) koja se 
može puniti. Nemojte pokušavati ukloniti bateriju jer možete oštetiti uređaj. Baterija se može puniti i 
prazniti više od 2000 puta.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladištite u vlažnom okruženju. 
Kiša, prskanje vode, sok, kava, para, znoj i druge tekućine mogu uzrokovati kvar. Ovaj proizvod NIJE 
otporan na prašinu. Molimo vas da ga ne koristite na pješčanim i prašnjavim mjestima, poput plaža 
i pustinja, jer to može uzrokovati kvar.

�

Introduction to FunctionalityKAKO NAPUNITI

1. Ten produkt jest wszechstronny i nadaje się do użytku wewnątrz pomieszczeń 

oraz podczas kempingu.

2. Ten produkt posiada funkcj inwertera AC 230V, który może zasilać 

     niskonapi ciowe urządzenia, takie jak oświetlenie, laptop, mały 

     wentylator, mała kuchenka itp.

3. Ten produkt posiada interfejs wyjścia prądu stałego, interfejs zapalniczki, 
     porty ładowania USB o szybkości 18W oraz porty ładowania PD. Funkcja 
     wyjścia prądu stałego pozwala mu zasilać produkty cyfrowe, takie jak 

     telefony komórkowe, urządzenia GPS, odtwarzacze DVD oraz małe 
     urządzenia mobilne.

4. Ten produkt posiada wbudowaną baterię o dużej pojemności, co czyni go 

     odpowiednim do aktywności kempingowych. Jest również wyposażony w 

     diodę LED o dużej jasności, która posiada kilka trybów, takich jak 

     regulowana jasność oświetlenia, migające światło, światło awaryjne i sygnał 
     SOS.

Dugo putovanje

Mali ventilator

Prijenosno 
računalo

Baterija visokog 
kapaciteta

Hitno svjetlo Napajanje za 
kampiranje

Tablet PC GPS uređaji

Mali kuhalo Lampe

Kampiranje Divlje istraživanje

Sadržaj paketa :

 
Prijenosna električna stanica x 1      Napojni kabel x 1 

Korisnički priručnik x 1      Adapter za produžetak solarnog panela x 1

HU

HOGYAN TÖLTHETŐ FEL Funkció bemutatása

A. A tényleges töltési hatékonyság jelentősen változhat az időjárástól, a környezeti hőmérsékleּמől,
    a napsütés erejétől, a napkollektorok egyenes napsugarakra való irányulásának szögétől és
    más tényezőktől függően.
B. Használjon 25V alaּמi napkollektorokat a töltéshez, az automatikusan lekapcsol, ha a bemenet
    25V feleּמ van.
C. Beépíteּמ MPPT technológia, amely lehetővé teszi a napkollektor hatékony feltöltését.

MEGJEGYZÉS:
Hiba kód: E06
Hiba tartalom: Az akkumulátor hőmérséklete túl magas
Hiba megoldás: A hőmérséklet visszatérés után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

PORTÁLIS TÁPEGYSÉG

TERMÉK LEÍRÁSMŰSZAKI ADATOK:

PPS550W1F

HOGYAN TÖLTSÜK FEL

Táp Gomb
A. Tartsa lenyomva a táp gombot 3 másodpercig az áramforrás bekapcsolásához.
B. Tartsa lenyomva a táp gombot az áramforrás kikapcsolásához.

AC be/ki Gomb
A. Amikor az áramforrás be van kapcsolva, röviden nyomja meg az AC gombot 
    az AC töltés bekapcsolásához.
B. Röviden nyomja meg az AC gombot az AC töltés kikapcsolásához.
C. Az AC aljzat mód alaּמ tartsa lenyomva az AC gombot 3 másodpercig a 
    frekvencia váltásához (60Hz/50Hz).

LED Gomb
A. Amikor az áramforrás be van kapcsolva, nyomja meg a gombot a LED fény 
    mód bekapcsolásához. Állandó világítási módot fog mutatni, és a fénykör ikonja
    megjelenik a kijelzőn.
B. Nyomja meg a LED gombot a fényerő beállításához.
C. Nyomja meg újra a gombot a különböző módok közöּמi váltáshoz - villogó fény
    mód, SOS villogó mód és kikapcsolt mód. A fénykör ikonja szintén kikapcsol.
D. Figyelem: NE nézze közvetlenül a fényt.

USB Kimenetek
A. Gyors töltéshez használjon kompatibilis kábelt és eszköz(öket).
B. Az USB-C Power Delivery technológiával van tervezve.

MEGJEGYZÉS:

Amikor az USB-A kimenetek túlterheltek vagy rövidzárlatba kerülnek, röviden 
nyomja meg a táp gombot az USB-A töltés újraaktiválásához. Az USB-C 
esetében húzza ki és dugja be újra az USB-C kábelt a töltés helyreállításához.

DC Kimenetek
A. Csatlakoztatható egy autós töltő aljzathoz, amely nem több, mint 100W.

MEGJEGYZÉS:

A. Túláramvédelem: Ha a DC kimenet túlárammal rendelkezik, akkor a megfelelő 
    ikon kikapcsol a kijelzőn. Nyomja meg a táp gombot a visszaállításhoz.
B. Rövidzárlatvédelem: Amikor a külső DC rövidzárlatvédelem aktív, a megfelelő    
    ikon kikapcsol a kijelzőn. Hosszan nyomja meg a táp gombot a tápfeszültség 
    újraindításához és a kimenet helyreállításához.

AC Kimenet
A. Nyomja meg az AC ki/be kapcsoló gombot az AC mód aktiválásához.
B. Csatlakoztassa a megfelelő dugót az elektromos aljzatba a töltés megkezdéséhez.

MEGJEGYZÉS:
A. Ne csatlakoztasson eszközt/készüléket, amely 700W feleּמi.
B. Az AC villásdugó típusa az értékesítésre szánt ország/régió alapján változhat.

Грешков код

Portáls Tápegység
Modellnév: PPS550W1F

Cella típusa: Lítium-mangán-vas-foszfát (LMFP)

Akku kapacitása: 21Ah/26.25V, 551.25Wh

DC bemenet: 15V/7.5AAC bemenet: 600W

AC kimenet: 2 x 100Vac/50Hz 700W Max.(Csúcs 1400W)

DC kimenet: 2 x 12V/10A (10A Max.)

Autós töltő aljzat: 12V/10A Max. (Megosztott DC kimenet)

USB kimenet: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB-C1 kimenet: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Max.)

USB-C2 kimenet: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)

Napelem bemenet: MPPT 12-30V (180W max.)

LED lámpa: 5W

Anyag: Lángálló műanyag

Méretek: 238(H) x 196(Sz) x 285(M)mm

Súly: 10kg ± 300g

Készült Kínában

LED Kijelző
A. A töltési szintet 10 részes torta diagramban mutatja.
B. Villogó fény jelzi a töltési állapotot, szilárd fény jelzi, hogy a termék teljesen feltöltöּמ.
C. Az ikonok fel fognak gyulladni, amikor a funkció aktív.
D. Ha az áramforrás nincs használatban, az automatikusan kikapcsol 3 perc után.
E. Ha az áramforrás használatban van, kétszer röviden nyomja meg a táp gombot a LED kijelző
    kikapcsolásához (az áramellátás továbbra is a kimeneten marad). Bármely gomb rövid
    lenyomásával aktiválhatja a LED kijelzőt.
TÖLTÉS MELLETT LELTÖLTÉS (KERÜLŐ)
Amikor ez a termék be van kapcsolva és csatlakozik egy fő tápellátó forráshoz, miközben
más eszközöket/elektronikát tölt fel ugyanakkor, az áram az eszközeit táplálja és kikerüli
a belső akkumulátort, az eredmény nullaként jelenik meg az LCD kijelzőn. Amikor a 
terméket leválasztják a fő tápellátó forrástól, az egység azonnal átvált a power station 
akkumulátorra, a kijelző az éppen lemerülő kimeneti teljesítményt mutatja.
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A rövidzárlat és a túltöltés elleni garancia 
az Ön energia bankjára és eszközeire.

PowerSafe Menedzsment

Ügyfélszolgálat
Bármilyen kérdés esetén a termékkel 
kapcsolatban, kérem, lépjen kapcsolatba 
velünk a következő címen
service@energizerpowerpacks.com

Akku kapacitás 
torta diagram

Akku kapacitás

Gyors töltés ikon

DC bemeneti ikon

Valós idejű bemeneti 
teljesítmény

Tiszta szinusz hullám kimenet
Ez a termék tiszta szinusz hullámot generál, amely kompatibilis az

AC árammal működő készülékekkel, amelyek szinuszos hullámformával működnek 

(teljesítmény<700W).

Azonban a termék csak vészhelyzetekben használható.

Nem helyettesítheti a szabványos DC vagy AC áramellátást

háztartási készülékekhez vagy digitális termékekhez.

1. Kérjük, dugja be az AC tápkábelét az AC bemeneti portba, és csatlakoztassa egy fő
     tápellátó forráshoz a feltöltéshez. A töltés közben a gyors töltés ikon fel fog
     gyulladni és megjeleníti a töltési állapotot. A megfelelő akkumulátor szint ikonja
     villogni kezd, a ventilátor ikonja fel fog gyulladni, miközben a ventilátor automatikusan
     elkezd működni.
2. A terméket szintén feltöltheti a DC bemeneti porton keresztül, és csatlakoztassa a
     másik végét az adapterhez vagy a napelemes panelhez a feltöltéshez. Töltés közben a
     DC IN ikon fel fog gyulladni és megjeleníti a töltési állapotot. A megfelelő
     akkumulátor szint ikonja villogni kezd, a ventilátor ikonja fel fog gyulladni, miközben
     a ventilátor automatikusan elkezd működni.

Грешков код

Hiba kód: E01
Hiba tartalom: DC kimenet túlterhelés
Hiba megoldás: Túlterhelés eltávolítása után, röviden nyomja meg a DC gombot.

Hiba kód: E02
Hiba tartalom: DC kimeneti rövidzárlat
Hiba megoldás: Rövidzárlat eltávolítása után, röviden nyomja meg a DC gombot.

Hiba kód: E03
Hiba tartalom: AC túlterhelés/rövidzárlat
Hiba megoldás: Túlterhelés/rövidzárlat eltávolítása után, röviden nyomja meg 
az AC gombot.

Hiba kód: E04
Hiba tartalom: AC kimeneti túlhőmérséklet
Hiba megoldás: Hőmérséklet visszatérés után normálisra, röviden nyomja meg 
az AC gombot.

Hiba kód: E05
Hiba tartalom: PD túlterhelés/rövidzárlat
Hiba megoldás: Túlterhelés/rövidzárlat eltávolítása után, röviden nyomja meg 
az USB gombot.

Hiba kód: E07
Hiba tartalom: Az akkumulátor hőmérséklete túl alacsony
Hiba megoldás: A hőmérséklet visszatérés után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

Hiba kód: E08
Hiba tartalom: USB túlterhelés/rövidzárlat
Hiba megoldás: Túlterhelés/rövidzárlat eltávolítása után, röviden nyomja meg az 
USB gombot.

Hiba kód: E09
Hiba tartalom: DC töltés túlfeszültség
Hiba megoldás: Az áramfeszültség visszatérése után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

Hiba kód: E10
Hiba tartalom: DC töltés alacsony feszültség
Hiba megoldás: Az áramfeszültség visszatérése után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

Hiba kód: E11
Hiba tartalom: Akkumulátor töltés/kisütés túlmelegedett
Hiba megoldás: A hőmérséklet visszatérés után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

AC Kimenet

AC Bemenet

DC Kimenet

DC Kimenet

LED Fény

LCD Monitor

Áramforrás Ki/Bekapcsoló Gomb

Autós Töltő Kimenet

DC Bemenet

AC Táp Gomb

DC Táp Gomb

USB Táp Gomb

LED Fény Táp Gomb

USB-A Kimenet

USB-A Kimenet

USB-C Kimenet

USB-C Kimenet

AC Kimenet
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Hiba kód: E13
Hiba tartalom: AC töltés alulfeszültség védelem
Hiba megoldás: Az áramfeszültség visszatérése után automatikusan törölje 
a hibakódot normálisra.

Hiba kód: E14
Hiba tartalom: AC töltés túlfeszültség védelem
Hiba megoldás: Az áramfeszültség visszatérése után automatikusan törölje a 
hibakódot normálisra.

Letöltési útmutató

1. Ez a termék sokoldalú és alkalmas beltéri és kempingezéshez.

2. Ez a termék rendelkezik 230V AC inverter funkcióval, amely képes áramot szolgáltatni
     alacsony teljesítményű készülékeknek, mint például lámpák, laptopok, mini 
     ventilátorok, mini főzők stb.

4. Ez a termék beépített nagy kapacitású akkumulátorral rendelkezik, ami ideálissá teszi
      kempingezéshez. Emellett felszerelt egy nagy fényerejű LED-del, amelynek több 
      üzemmódja van, például állítható fényerővel világítás, villogás, vészhelyzetjelzés és 
      SOS jelzés.

3. Ez a termék rendelkezik DC kimeneti interfésszel, cigaretta gyújtó interfésszel, 18W-os
     USB gyors töltési portokkal és PD töltési portokkal. A DC kimeneti funkció lehetővé teszi
     a mobiltelefonok, GPS készülékek, DVD lejátszók és kis mobil eszközök táplálását.

Hosszú távú utazás

Mini ventilátor

Laptop

Nagy kapacitású 
akkumulátor

Vészfény Kemping áramforrás

 Tablet PC GPS egységek

Mini főző Lámpák

Kempingezés Vadon felfedezés

Figyelem

1. Ne rövidre zárd a terméket. A rövidzárlat elkerülése érdekében tartsd távol a terméket mindenféle 
   fémtárgytól (pl. érméktől, hajcsatoktól, kulcsoktól stb.).
2. Ne hevítsd fel a terméket, és ne helyezd tűzbe, vízbe vagy más folyadékba. Tartsd távol a magas 
    környezeti hőmérsékleּמől. Ne tegye ki a terméket közvetlen napsugárzásnak.
3. Tartsd távol a nedves, poros helyektől a terméket.
4. Ne szedd szét vagy szereld újra ezt a terméket.
5. Ne ejtsd el, ne helyezz rá nehéz tárgyakat, és ne engedj erős ütéseket a termékre.
6. Néhány hordozható elektronikai eszköz feltöltéséhez először be kell állítani ezeket az eszközöket 
    feltöltési módba. További információért tekintsd meg az adoּמ eszközök használati útmutatóját.
7. Kérjük, tartsd távol a gyermekektől ezt a terméket.
8. Ne fedd le a terméket törölközőkkel, ruhákkal és egyéb tárgyakkal.
9. Ne túltöltsd ezt a terméket.
10. Ha teljesen feltöltöּמed, azonnal húzd ki a terméket az áramforrásból.
11. A termék töltésekor kérjük, tartsd távol a TV-t, rádiót és más berendezéseket a rádióhullámok 
     interferenciájának elkerülése érdekében.
12. Ha hosszú ideig nem fogod használni ezt a terméket, kérjük, húzd ki a kábelt, mielőּמ eltárolnád.

Hideg időjárásban történő használat
A hideg hőmérsékletek (-10-65°C) befolyásolhatják a termék akkumulátorának kapacitását az 

akkumulátor kémiai tulajdonságai miatt. Ha szub-zéró körülmények között fogsz élni, ajánlott 

a terméket egy szigetelt hűtőben tartani, és csatlakoztatni egy áramforráshoz (autós töltő/AC 

adapter/napelemes panel). A szigetelt hűtőben lévő termék természetes hője megőrzi az 

akkumulátor kapacitását a legmagasabb szinten.

 

 
Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
Ezt a terméket ne dobja el a háztartási hulladékkal. Kérjük, az itt található terméket és az 

akkumulátor belsejét helyi szabályok és rendeletek szerint távolítsa el vagy újrahasznosítsa.

 Akkumulátor információk
Ez a termék belső, nem eltávolítható, Lítium-mangán-vas-foszfát (LMVP) újratölthető 

akkumulátorral rendelkezik. Ne próbálja eltávolítani az akkumulátort, mert károsíthatja az 

eszközt. Az akkumulátort több mint 2000 alkalommal lehet feltölteni és kisütésre használni.

 

Ez a termék NEM vízálló. Kérjük, ne használd és ne tárold nedves környezetben. Az eső, 

vízsugár, gyümölcslé, kávé, gőz, izzadtság és egyéb folyadékok meghibásodást okozhatnak.

Ez a termék NEM porálló. Kérjük, ne használd homokos és poros környezetben, például 

strandokon és sivatagokban, mert ez meghibásodáshoz vezethet.

�

Csomag tartalma :
Portáls Tápegység x 1       Tápkábel x 1      Felhasználói kézikönyv x 1

Napelem Hosszabbító Adapter x 1

NAPENERGIÁVAL TÖLTÉS ÚTJÁN
A. Helyezze a napenergia panelt oda, ahol a legnagyobb és legközvetlenebb napsütés 
     érhető el.
B. Csatlakoztassa a kábelt a bemeneti portba a feltöltés megkezdéséhez.



NO

LADING UNDER AVLASTNING (BYPASS)
Når deּמe produktet er slåּמ på og tilkoblet en hovedstrømkilde, mens det samtidig lader 
andre enheter/elektronikk, vil strømmen forsyne enhetene dine og omgå det interne 
baּמeriet. Utgangen vil vises som 0 på LCD-skjermen. Når produktet er koblet fra 
hovedstrømkilden, vil enheten umiddelbart skiﬞe til strømforsyningsbaּמeriet, og skjermen 
vil indikere den utgående strømmen som blir utladet.

A. Den faktiske ladeeffektiviteten kan variere betydelig avhengig av vær, 
    omgivelsestemperatur, sollysens styrke, vinkelen som solcellepanelene vender mot direkte 
    sollys og andre faktorer.
B. Bruk solcellepaneler under 25V for lading; det vil automatisk kuּמe strømmen når inngangen 
    er høyere enn 25V.
C. Innebygd MPPT-teknologi som lar solcellepanelet lade effektivt.

MERK:

Feilkode: E06
Feilinnhold: Baּמeritemperatur for høy
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at temperaturen har normalisert seg.

BÆRBAR STRØMSTASJON

PRODUKTBESKRIVELSE
SPESIFIKASJONER:

PPS550W1F

HVORDAN LADER DU

Strømknapp
A. Hold inne strømknappen i 3 sekunder for å slå på strømstasjonen.
B. Hold inne strømknappen for å slå av strømstasjonen.

AC PÅ/AV-knapp
A. Når strømmen er på, trykker du kort på AC-knappen for å aktivere AC-lading.
B. Trykk kort på AC-knappen for å slå av AC-ladingen.
C. Under AC-uּמaksmodus, trykk på AC-knappen i 3 sekunder for å skiﬞe frekvens
    (60Hz/50Hz).

LED-knapp
A. Når strømmen er på, trykker du på knappen for å aktivere LED-lysmodus. 
    Den vil vise konstant lysmodus, og lyspæreikonet vises på skjermen.
B. Trykk på LED-knappen for å justere lysstyrken.
C. Trykk på knappen igjen for å byּמe til forskjellige moduser - blinkende 
    lysmodus, SOS blinkende modus og av-modus. Lyspæreikonet vil også slås av.
D. Advarsel: IKKE stirr direkte på lyset.

USB-utganger
A. For rask lading, bruk kompatibel kabel og enhet(er).
B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi.

MERK:
Når USB-A-utgangene er overbelastet eller går inn i kortslutningsmodus, trykk kort 
på strømknappen for å gjenoppreּמe USB-A-lading. For USB-C, koble fra og tilkoble 
USB-C-kabelen igjen for å gjenoppreּמe lading.

DC-utganger

A. Kan kobles til et bil-laderuּמak som er på maksimalt 100W.

MERK:
A. Overstrømbeskyּמelse: Når DC-utgangen er overstrøm, vil det tilsvarende ikonet 
    på skjermen slås av. Trykk kort på strømknappen for å gjenoppreּמe.
B. Kortslutningsbeskyּמelse: Når den eksterne kortslutningsbeskyּמelsen for DC er 
    aktivert, vil det tilsvarende ikonet på skjermen slås av. Hold inne strømknappen 
    for å starte strømstasjonen på nyּמ og gjenoppreּמe utgangen.

AC-utgang

A. Trykk på AC PÅ/AV-knappen for å aktivere AC-modus.
B. Koble til riktig støpsel i stikkontakten for å begynne lading.

MERK:
A. Ikke koble til enhet/apparat som er over 700W
B. AC-strømkontakten er basert på land/region som produktet selges i.

Feilkode

Bærbar strømstasjon

Modellnavn: PPS550W1F
Celletype: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Batterikapasitet: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC-inngang: 15V/7.5AAC-inngang: 600W
AC-utgang: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Toppeffekt 1400W)
DC-utgang: 2 x 12V/10A (10A Maks.)
Bil lader uttak: 12V/10A Maks. (Delt DC-utgang)
USB-utgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1-utgang: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18W Maks.)
USB-C2-utgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Maks.)
Solcellepanelinngang: MPPT 12-30V (180W maks.)
LED-lys: 5W
Materiale: Flammebestandig plast
Dimensjoner: 238(L) x 196(W) x 285(H)mm
Vekt: 7kg ± 300g
Produsert i Kina

LED-skjerm
A. Ladningsnivået vises i et kakediagram med 10 segmenter.
B. Blinkende lys indikerer ladestatus, solid lys indikerer at produktet er fulladet.
C. Ikoner lyser opp når funksjonen er aktivert.
D. Hvis strømstasjonen ikke er i bruk, vil den automatisk slå seg av eּמer 3 minuּמer.
E. Hvis strømstasjonen er i bruk, trykker du på strømknappen to ganger for å slå av 
    LED-skjermen (strømforsyningen fortseּמer til utgangen). Du kan trykke kort på hvilken 
    som helst knapp for å aktivere LED-skjermen.

LADING VIA SOLCELLEPANEL
A. Plasser solcellepanelet der det får sterkest og mest direkte sollys som mulig.
B. Koble kabelen til inngangsporten for å starte lading.
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Garanterer mot kortslutning og overladning 
for din powerbank og enheter.

PowerSafe Management

Kundeservice
For spørsmål om produktet,
vær vennlig å kontakte oss på
service@energizerpowerpacks.com

DC-inngangssymbol

Sanntidsinngangseffekt

Batterikapasitet

Batterikapasitetsdiagram

Hurtigladesymbol

Ren sinusutgang

Dette produktet genererer ren sinus bølge, som er kompatibel med
AC-elektrisk apparat som fungerer med sinusformet bølgeform 
(effekt<700W).
Imidlertid brukes produktet kun til nødsituasjoner.
Det kan ikke erstatte standard DC- eller AC-strømforsyning for 
husholdningsapparater eller digitale produkter.

1. Vennligst seּמ inn AC-strømledningen i AC-inngangsporten og koble den til en 
   hovedstrømkilde for å lade. Under lading vil det hurtigladesymbolet lyse opp og vise 
   ladestatusen. Det tilsvarende baּמerinivåsymbolet vil begynne å blinke, og viﬞeikonet vil 
   lyse opp mens viﬞen starter automatisk.
2. Du kan også lade produktet via DC-inngangsporten og koble den andre enden til 
    adapteren eller solcellepanelet for å lade. Under lading vil DC IN-symbolet lyse opp og 
    vise ladestatusen. Det tilsvarende baּמerinivåsymbolet vil begynne å blinke, og 
    viﬞeikonet vil lyse opp mens viﬞen starter automatisk.

Feilkode

Feilkode: E05
Feilinnhold: PD-overbelastning/kortslutning
Feilløsning: Eּמer at overbelastningen/kortslutningen er ﬋ernet, trykk kort på USB-knappen.

Feilkode: E07
Feilinnhold: Baּמeritemperatur for lav
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at temperaturen har 
normalisert seg.

Feilkode: E08
Feilinnhold: USB-overbelastning/kortslutning
Feilløsning: Eּמer at overbelastningen/kortslutningen er ﬋ernet, trykk kort på USB-knappen.

Feilkode: E09
Feilinnhold: DC-lading med overspenning
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at spenningen har normalisert seg.

Feilkode: E10
Feilinnhold: DC-lading med lav spenning
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at spenningen har normalisert seg.

Feilkode: E01
Feilinnhold: DC-utgangsoverbelastning
Feilløsning: Eּמer at overbelastningen er ﬋ernet, trykk kort på DC-knappen.

Feilkode: E02
Feilinnhold: Kortslutning på DC-utgangen
Feilløsning: Eּמer at kortslutningen er ﬋ernet, trykk kort på DC-knappen.

Feilkode: E03
Feilinnhold: AC-overbelastning/kortslutning
Feilløsning: Eּמer at overbelastningen/kortslutningen er ﬋ernet, trykk kort på AC-knappen.

Feilkode: E04
Feilinnhold: AC-utgangstemperatur for høy
Feilløsning: Eּמer at temperaturen har normalisert seg, trykk kort på AC-knappen.

Feilkode: E11
Feilinnhold: Baּמerilading/-utladning overopphetet
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at temperaturen har normalisert seg.

AC-strømknapp

DC-strømknapp

USB-strømknapp

LED-lysstrømknapp

USB-A-utgang

USB-A-utgang

USB-C-utgang

USB-C-utgang

AC-utgang

AC-utgang

AC-inngang

DC-utgang

DC-utgang

LED-lys

LCD-skjerm

Strømstasjons PÅ/
AV-knapp

Bil-laderuttak

DC-inngang
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Feilkode: E13
Feilinnhold: AC-lading med lav spenning
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at spenningen har normalisert seg.

Feilkode: E14
Feilinnhold: AC-lading med overspenning
Feilløsning: Feilkoden blir automatisk sleּמet eּמer at spenningen har normalisert seg.

Last ned manualen

Varsel
1. Ikke kortsluּמ produktet. For å unngå kortslutning, hold produktet unna alle metallgjenstander 
    (f.eks. mynter, hårnåler, nøkler, osv.).
2. Ikke utseּמ produktet for varme, eller plasser det i brann, vann eller andre væsker. Hold det unna 
    høye omgivelsestemperaturer. Ikke utseּמ produktet for direkte sollys.
3. Hold produktet unna fuktige, støvete steder.
4. Ikke demonter eller monter deּמe produktet på nyּמ.
5. Ikke la produktet falle, plasser tunge gjenstander på det, eller utseּמ det for kraﬞige støt.
6. For å lade noen bærbare elektroniske enheter, kan det hende du må seּמe disse enhetene i 
    lademodus først. Se den tilsvarende brukerhåndboken for disse enhetene for bekreﬞelse.
7. Vennligst hold deּמe produktet unna barn.
8. Ikke dekk til produktet med håndklær, klær og andre gjenstander.
9. Ikke overlade deּמe produktet.
10. Når produktet er fulladet, koble det fra strømkilden umiddelbart.
11. Når du lader deּמe produktet, vennligst hold det unna TV, radio og annet utstyr for å unngå 
     interferens med radiobølger.
12. Hvis du ikke skal bruke deּמe produktet på lang tid, vennligst koble fra kabelen før du lagrer 
     det bort.

Bruk i kaldt vær
Lave temperaturer (-10-65°C) kan påvirke produktets baּמerikapasitet på grunn av baּמeriets kjemiske 
egenskaper. Hvis du skal bo utenfor strømneּמet under subnull-temperaturforhold, anbefales det å 
oppbevare produktet i en isolert kjøler, og koble det til en strømkilde 
(biladapter/AC-adapter/solcellepanel). Den naturlige varmen generert av produktet inne i en isolert 
kjøler vil oppreּמholde baּמerikapasiteten på siּמ høyeste nivå.

Avhending og resirkulering
Deּמe produktet bør ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst kast eller resirkuler deּמe 
produktet og baּמeriet inni i henhold til lokale regler og forskriﬞer.

Baּמeriinformasjon
Deּמe produktet har et internt, ikke-utskiﬞbart, oppladbart baּמeri av Litium Manganjernfosfat (LMFP). 
Ikke prøv å ﬋erne baּמeriet, da du kan skade enheten. Baּמeriet kan lades og tømmes over 2000 
ganger.

Deּמe produktet er IKKE vannteּמ. Vennligst ikke bruk eller oppbevar det i fuktige omgivelser. Regn, 
vannsprut, juice, kaffe, damp, sveּמe og andre væsker kan forårsake feil. Deּמe produktet er heller 
IKKE støvteּמ. Vennligst ikke bruk det på sandete og støvete steder, som strender og ørkener, da 
det kan føre til feil.�

FunksjonsintroduksjonHVORDAN LADER DU

1. Dette produktet er allsidig og egnet for innendørs- og campingbruk.

2. Dette produktet har en 230V AC-inverterfunksjon som kan levere strøm til 

     laveffektapparater, som lys, bærbar PC, mini-vifte, minikomfyr osv.

3. Dette produktet har et DC-utgangsgrensesnitt, sigarettennergrensesnitt, 

    18W USB hurtigladeporter og PD-ladeporter. DC-utgangsfunksjonen gjør det 

    mulig å forsyne digitale produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter, 

    DVD-spillere og små mobile enheter med strøm.

4. Dette produktet har et innebygd høykapasitetsbatteri, noe som gjør det 

     egnet for campingaktiviteter. Det er også utstyrt med en kraftig 

     LED-lampe, som har flere moduser som justerbar lysstyrke, blinkende, 
     nødlys og nødsignal.

Langdistanse reise

Mini vifte

Bærbar PC

Høykapasitets batteri Nødbelysning Camping 
strømforsyning

Nettbrett GPS-enheter

Mini kokeapparat Lamper

Camping Vill utforskning

Pakkeinnhold :

Bærbar strømstasjon x 1      Strømkabel x 1      Brukermanual x 1 
Solcellepanelforlengelsesadapter x 1

IS

Hleðsla meðan tækið losar afl (Fyrirbiðja)
Þegar þeּמa vöru er slökkt á og tengt við aðal aflgjafa, meðan önnur tæki/rafmagnstæki eru 
hlaðin á sama tíma, mun straumurinn afla tækjum þínum og fara framhjá innri 
ra﬉laðanum, úּמakið verður sýnt sem 0 á LCD sýninni. Þegar vara er aﬞengd frá aðal 
aflgjafa, mun einingin strax skipta yfir í ra﬉laðu aflstöðina, sýninn mun sýna útgangsmagn 
sem losað er.

A. Raunveruleg hleðsluþægindi geta breyst mikið eﬞir veðri, loﬞslagsskilyrðum, styrkleika 
     sólarljóssins, horni sem sólarplatan er beint í beint sólarljós og öðrum þáּמum. 
B. Notaðu sólarplötu undir 25V fyrir hleðslu, hún mun sjál﬍rafa slökkva þegar 
     innslegningurinn er hærri en 25V. 
C. Innbyggður MPPT tækni sem gerir sólarplötu kleiﬞ að hlaða aﬞur á skilvirkan háּמ.

ATHUGIÐ:

Villukóði: E06
Villuefnisgrein: Hitastig ra﬉löðunnar er of háּמ
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að hitinn snýr aﬞur í venjulegt.

FARANDSTÖÐUVÉL

VÖRUSKRÁNINGTÆKNIUPPLÝSINGAR:

PPS550W1F

HVERNIG Á AÐ HLAÐA

Takkaflötur
A. Þríviðtakka á takkann í þrjá sekúndur til að kveikja á aflstöðinni.
B. Þríviðtakka takkann til að slökkva á aflstöðinni.

AC á/hafðu takka
A. Þegar afl er á, stuּמpressaðu AC-takkann til að kveikja á AC-hleðslu.
B. Stuּמpressaðu AC-takkann til að slökkva á AC-hleðslunni.
C. Undir AC útletuna, ýּמu á AC-takkann í þrjá sekúndur til að skipta um tíðni
    (60Hz/50Hz).

LED takki
A. Þegar afl er á, ýּמu á takkann til að kveikja á LED ljósum. Það mu sýna stöðugt    
    lýsingarham og ljósapir eru synilegir á skjánum.
B. Ýּמu á LED-takkann til að stilla ljósmagnið.
C. Ýּמu aﬞur á takkann til að skipta yfir í mismunandi stillingar - blikkandi
    ljósastilling, SOS blikkandi stelling og slökkva. Ljósapirinn mun einnig slökkva.
D. Viðvörun: EKKI stara beint á ljósið.

USB útgöngur
A. Til hraðri hleðslu, notaðu samræman snúra og tæki.
B. USB-C er hönnuð með aflgjafatechnology.

ATHUGIÐ:
Þegar USB-A útgöngur eru o﬉laðin eða fara inn í styּמri rásarstillingu, ýּמu stuּמ á 
aflstöðu til að endurkveikja USB-A hleðsluna. Fyrir USB-C, að taka úr og setja inn 
snúru USB-C aﬞur til að endurkveikja hleðsluna.

DC útgöngur
A. Getur tengst bílhlöðuútletu sem er ekki meira en 100W.

ATHUGIÐ:
A. Ofnúrvernd: Þegar DC útgangurinn er ofnúr, mun viðeigandi tákn á skjánum
    slokkna. Stuּמ þríviðtakkaðu aflstöðuna til að endurheimta.
B. Styּמri-rásarvernd: Þegar DC útvarpsskráin er í gangi, mun viðeigandi tákn á 
    skjánum slokkna. Lang þríviðtakka aflstöðuna til að endurbyrja aflstöðu og 
    endurheimta útgang.

AC Úּמak
A. Ýtið á AC á / af hnappinn til að virkja AC háּמinn.
B. Tengið viðeigandi stöngul við rafmagns útök / sokkull til að he﬋a hleðslu.

ATHUGIÐ:
A. Ekki tengið tæki / tæki sem eru yfir 700W
B. Rafmagnsstunga tegund er byggð á landi / svæði sem er selt.

Villukóði

Farandstöðuvél

Vöruheiti: PPS550W1F
Frumugerð: Lítíum Manganís Járn Fosfat (LMFP)
Rafhlaða: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
DC inntök: 15V/7.5AAC Inntök: 600W
AC úttök: 2 x 230Vac/50Hz 700W Hámark. (Toppur 1400W)
DC úttök: 2 x 12V/10A (10A Hámark)
Bílflauta úttak: 12V/10A Hámark. (Sameign DC úttak)
USB úttak: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1 úttak: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Hámark 18W)
USB-C2 úttak: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Hámark 100W)
Sólarplata inntök: MPPT 12-30V (Hámark 180W)
LED ljós: 5W
Efni: Eldhæf plast
Stærðir: 238(L) x 196(B) x 285(H)mm
Þyngd: 7kg ± 300g
Gert í Kína

LED Skjár
A. Hleðslustig sýnd í kökustykki með 10 hluta.
B. Blikkandi ljós táknar hleðslustöðu, fast ljós táknar að vara sé fullhlaðin.
C. Táknin munu ljóma þegar virkni er virkjuð.
D. Ef rafstöðin er ekki í notkun, mun hún slökka sjál﬍rafa eﬞir 3 mínútur.
E. Ef rafstöðin er í notkun, þríviðtakka aflstöðuna tvisvar til að slökkva á LED-skjánum    
    (rafveiturinn heldur áfram að hlaða út). Þú getur stuּמ þríviðtakkað einhverja takka til að 
    virkja LED-skjáinn. vypnutí LED displeje (napájení pokračuje k výstupu). Můžete krátce 
    stisknout kterékoli tlačítko pro aktivaci LED displeje.

Endurhleðsla með sólarplötu
A. Seּמu sólarplötu þar sem hún fær mestu og beint sólarljósið sem mögulegt er.
B. Tengdu snúruna við innslegningatengið til að he﬋a endurhleðslu.
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ra﬉löðu þína og tæki.

PowerSafe stjórnun

Þjónusta við viðskiptavini
Ef þú hefur einhverjar spurningar um vöruna,
vinsamlegast hafðu samband við okkur á
service@energizerpowerpacks.com

Íslenska innritunarmerkið
Rauntíma innspenna

Ra﬉laða 
dreifingardagatal

Ra﬉laða dreifingardagatal

Hraðhleðslutákn

Hrein sínusbylgja úttak

Þessi vara framleiðir hreina sínusbylgju, sem er samhæfanleg við
AC rafmagnsálag sem virkar með sinusalöguðu bylgjuformi 
(máttur<700W).
Þó er vara þessi aðeins notuð í neyðarstöðum.
Hún getur ekki tekið við staðlaðri DC eða AC raforku fyrir heimilistækni
eða stafræn tæki.

1. Vinsamlegast tengdu AC rafsnúruna í AC innritunargatinu og tengdu við aðal
    rafgjafa til að hlaða upp. Á meðan hleðslu stendur, mun hraðhleðslutáknið ljóma upp
    og sýna hleðslustöðu. Viðkomandi tákn ra﬉laða mun byrja að blikka, viﬞutáknið mun
    lýsa þegar viﬞan byrjar sjálfvirkt að vinna.
2. Þú getur líka hlaðið vöruna þína í gegnum DC innritunargatin og tengt hina enda við 
    viðeigandi snúru eða sólarvind til að hlaða upp. Við hleðslu mun DC IN tákn ljóma upp 
    og sýna hleðslustöðu. Viðkomandi tákn ra﬉laða mun byrja að blikka, viﬞutáknið mun 
    lýsa þegar viﬞan byrjar sjálfvirkt að vinna.

Villukóði

Villukóði: E05
Villuefnisgrein: Yfirhleðsla/skammtsluּמi á PD
Villulausn: Eﬞir að hafa ﬋arlægt yfirhleðsluna/skammtsluּמina, styּמri ýtist á hnappinn USB.

Villukóði: E07
Villuefnisgrein: Hitastig ra﬉löðunnar er of lágt
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að hitinn snýr aﬞur í venjulegt.

Villukóði: E08
Villuefnisgrein: Yfirhleðsla/skammtsluּמi á USB
Villulausn: Eﬞir að hafa ﬋arlægt yfirhleðsluna/skammtsluּמina, 
styּמri ýtist á hnappinn USB.

Villukóði: E09
Villuefnisgrein: Yfirspenna í ra﬉leðslu DC
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að spennan snýr aﬞur í venjulegt.

Villukóði: E10
Villuefnisgrein: Lágspeki í ra﬉leðslu DC
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að spennan snýr aﬞur í venjulegt.

Villukóði: E01
Villuefnisgrein: Ofálag á úּמaki DC
Villulausn: Eﬞir að hafa ﬋arlægt ofálagið, styּמri ýtist á hnappinn DC.

Villukóði: E02
Villuefnisgrein: Skammtsluּמi á úּמaki DC
Villulausn: Eﬞir að hafa ﬋arlægt skammtsluּמina, styּמri ýtist á hnappinn DC.

Villukóði: E03
Villuefnisgrein: Ofálag/ Skammtsluּמi á AC úּמaki
Villulausn: Eﬞir að hafa ﬋arlægt ofálagið/skammtsluּמina, styּמri ýtist á hnappinn AC.

Villukóði: E04
Villuefnisgrein: O﬉itning á AC úּמaki
Villulausn: Eﬞir að hitinn snýr aﬞur í venjulegt, styּמri ýtist á hnappinn AC.

Villukóði: E11
Villuefnisgrein: Ra﬉leðsla/rafleiðsla o﬉ituð
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að hitinn snýr aﬞur í venjulegt.

AC Rafmagnshnappur

DC Rafmagnshnappur

USB Rafmagnshnappur

LED Ljós Rafmagnshnappur

USB-A Úttak

USB-A Úttak

USB-C Úttak

USB-C Úttak

AC Úttak

AC Úttak

AC Inntak

DC Úttak

DC Úttak

LED Ljós

LCD Skjár

Rafmagnsstöð Á/AF Hnappur

Bílflauta Úttak

DC Inntak
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Villukóði: E13
Villuefnisgrein: Lágspeki í AC hleðslu
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að spennan snýr aﬞur í venjulegt.

Villukóði: E14
Villuefnisgrein: Yfirspenna í AC hleðslu
Villulausn: Hreinsa sjál﬍rafa villa kóðann eﬞir að spennan snýr aﬞur í venjulegt.

Hlaða niður handbók

Varúð
1. Ekki skammhlaða vöruna. Til að koma í veg fyrir skammlausn, geymið vöruna í burtu frá öllum 
    málmhlutum (t.d. myntum, hárnálum, lyklum o.s.frv.).
2. Hitinn ekki vöruna eða hendið í eld, vatn eða öðrum vökva. Haltu henni í burtu frá háum umhverfis 
    hita. Ekki útseּמ vöruna fyrir beinu sólarljósi.
3. Haltu vöruna í burtu frá rakmörkum, rykfullum stöðum.
4. Ekki rifa eða endurri﬋a þessa vöru.
5. Ekki deּמa, setja þyngdarhluti á eða leyfa sterkum árekstrum á þessa vöru.
6. Til að hlaða fyrir bærilegar ra﬉löður þarf stundum að setja þær í hlaða háּמ. Vísuðu til viðeigandi 
    notkunarhandbókar þessara tækja til staðfestingar.
7. Vinsamlegast haldið þessari vöru í burtu frá börnum.
8. Ekki þekja vöruna með handklæðum, fötum eða öðrum hlutum.
9. Ekki o﬉læða þessa vöru.
10. Þegar fullhlaðið, aﬞengið vöruna strax frá rafmagns uppspreּמunni.
11. Þegar hlaðið er þessa vöru, vinsamlegast haldið henni í burtu frá sjónvarpi, útvarpi og öðrum 
     búnaði til að koma í veg fyrir útvarpsbrot.
12. Ef þú ætlar ekki að nota þessa vöru í langan tíma, vinsamlegast aﬞengið snúru áður en þú 
     geymir hana í burtu.

Notkun í kaldri veðri
Köld hitastig (-10-65°C) getur haﬞ áhrif á ra﬉löðu vörunnar vegna eiginleika efnafræðinnar í 
ra﬉löðunni. Ef þú ert að búa við í utan netinu undir neikvæðum veðrum, er mælt með því að halda 
vörunni í einangraðri kæli og tengja við aflgjafa (bíltengi/AC-umbreytir/sólar spönn) . Náּמúrulegur hiti 
sem myndast af vörunni í einangraðri kæli mun halda ra﬉löðugetu á hæsta stigi.

Útfærsla og endurvinnsla
Þessi vöru æּמi ekki að vera hent með heimilisúrgangi. Vinsamlegast hendið eða endurvinna þessa 
vöru og ra﬉löðuna innan samkvæmum staðbundnum reglum og reglugerðum.

Upplýsingar um ra﬉löðu
Þessi vöru hefur innri, ekki ﬋arstýrð, endurnýtandi ra﬉löðu af Lithium Manganese Iron Phosphate 
(LMFP). Reynið ekki að ﬋arlægja ra﬉löðuna, þar sem þú gætir skemmt tækið. Ra﬉löðuna má hlaða 
og hleða yfir 2000 sinnum.

Þessi vöru er EKKI vatnsheld. Vinsamlegast notaðu hana ekki né geymið í raka. Rigning, vatnssprey, 
saﬞ, kaffi, gufa, sviti og aðrir vökvar geta valdið bilun. Þessi vöru er EKKI rykspreּמuför. Vinsamlegast 
ekki nota í sandhópa eða rykspreּמum umhverfi, eins og ströndum og eyðimörkum, það getur 
valdið bilun.�

Fallskýring

1. Þessi vara er fjölhæf og við hæfi fyrir innan- og útihýsingar.

2. Þessi vara er með 230V vaxtarvél sem getur fært rafmagn til lágorku tæki, 
     eins og lýs, fartölvu, lítinn viftu, lítinn eldavél o.fl.

3. Þessi vara hefur DC úttaksgrensl, elda tækjagrensl, 18W USB fljótfærslutengi 
     og PD fljótfærslutengi. DC úttaksgreinleika gerir það kleift að afla raflagna 
     fyrir rafræn tæki eins og síma, GPS einingar, DVD spilara og smárafrænum 

     tækjum.

4. Þessi vara er með innbyggðan hákapasíulega rafhlöðu sem gerir það við 
     hæfi fyrir útivistarstarfsemi. Hún er einnig búin með hábrigða LED, sem 
     býður upp á fjölda leiða eins og stillanlega björt birtu, flöshun, neyðarljós 
     og SOS merki.

Langt ferðalag

Lítill vifta

Farðavél

Hákapasíulega 
rafhlöða

 Neyðarljós Rafmagn fyrir útivist

Spjaldtölva GPS einingar

Lítill eldavél Lampar

Útivist Villtur rannsókn

HVERNIG Á AÐ HLAÐA

Pakkaefni :

Farandstöðuvél x 1     Rafmagnssnúra x 1    Notendahandbók x 1 
Sólarplata framlenging snúra x 1

LV

Uzlādējot vienlaikus izlādējot (Bipasa)
Kad šis produkts ir ieslēgts un pieslēgts galvenajai strāvas padevei, vienlaikus 
uzlādējot citas ierīces/elektronikas, strāva baros jūsu ierīces un izlaidīs iekšējo 
akumulatoru, izvade tiks parādīta kā 0 uz LCD displeja. Kad produkts tiek atvienots no 
galvenās strāvas padeves, vienība nekavējoties pārslēgsies uz barošanas stacijas 
akumulatoru, displejā tiks norādīta izvades strāva.

A. Patiesā uzlādes efektivitāte var būtiski atšķirties atkarībā no laika apstākļiem, apkārtējās 
     temperatūras, saules gaismas stipruma, saules panelis tiek vērsts pret taisnu saules 
     gaismu un citiem faktoriem.
B. Izmantojiet saules paneļus ar spriegumu zemāku par 25V uzlādei, tas automātiski 
     izslēgsies, ja ievades spriegums ir augstāks par 25V.
C. Iebūvēta MPPT tehnoloģija, kas ļauj saules panelim efektīvi uzlādēt.

PIEZĪME:

Kļūdas kods: E06
Kļūdas saturs: Baterijas temperatūra ir pārāk augsta
Kļūdas risinājums: Pēc temperatūras atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas 
kods automātiski tiek notīrīts.

PORTATĪVAIS BAROJUMA STACIJA

PRODUKTA APRĀKSTSSPECIFIKĀCIJAS:

PPS550W1F

KĀ UZLAĀDĒT

Ieslēgšanas poga
A. 3 sekundes nospiediet ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu barošanas staciju.
B. Ieslēgšanas pogu ilgi nospiediet, lai izslēgtu barošanas staciju.

AC Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
A. Kad barošana ir ieslēgta, īsi nospiediet AC pogu, lai ieslēgtu AC uzlādi.
B. Īsi nospiediet AC pogu, lai izslēgtu AC uzlādi.
C. Izmantojot AC izvades režīmu, 3 sekundes nospiediet AC pogu, 
     lai pārslēgtu frekvenci (60 Hz/50 Hz).

LED Poga
A. Kad barošana ir ieslēgta, nospiediet pogu, lai ieslēgtu LED gaismas režīmu. 
     Tas parādīs pastāvīgas apgaismes režīmu, un gaismas spuldzes ikona 
     parādīsies displejā.
B. Nospiediet LED pogu, lai regulētu gaismas spilgtumu.
C. Vēlreiz nospiediet pogu, lai pārslēgtu uz dažādiem režīmiem - mirgojošas 
     gaismas režīmu, SOS mirgojošo režīmu un izslēgšanas režīmu. Arī gaismas 
     spuldzes ikona izslēgsies.
D. Brīdinājums: NEUZTURIET tieši acīs gaismu.

USB Izvades
A. Lai ātri uzlādētu, lūdzu, izmantojiet saderīgu kabeli un ierīces.
B. USB-C ir izstrādāts ar Power Delivery tehnoloģiju.

PIEZĪME:
Ja USB-A izvades ir pārpildītas vai iekļuvušas īssavienojuma režīmā, īsi 
nospiediet barošanas pogu, lai atkārtoti aktivizētu USB-A uzlādi. USB-C 
gadījumā atvienojiet un vēlreiz pievienojiet USB-C kabeli, lai atjaunotu uzlādi.

DC Izvades
A. Var pieslēgt automobiļa lādētāja izvadam, kas nav vairāk par 100 W.

PIEZĪME:
A. Pārstrādes aizsardzība: Ja DC izvade ir pārplūdusi, attiecīgā ikona displejā 

     izslēgsies. Lai atjaunotu, īsi nospiediet ieslēgšanas pogu.

B. Īssavienojuma aizsardzība: Ja ārējā īssavienojuma aizsardzība DC režīmā ir 

     ieslēgta, attiecīgā ikona displejā izslēgsies. Lai restartētu barošanas staciju 

     un atjaunotu izvadi, ilgi nospiediet ieslēgšanas pogu.

AC Izvade

A. Nospiediet AC ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu AC režīmu.
B. Lai sāktu uzlādi, pieslēdziet atbilstošu spraudni elektriskajam izvadam/lodei.

PIEZĪME:
A. Neieviest ierīci, kas pārsniedz 700 W.
B. AC elektroapgādes spraudņa veids tiek noteikts pēc pārdodamās valsts/reģiona.

Kļūdas kods

Portatīvā barošanas stacija

Modeļa nosaukums: PPS550W1F

Šūnu tips: Litijs mangāna dzelzs fosfāts (LMFP)

Baterijas jauda: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh

DC ievade: 15 V/7,5 A

AC ieeja: 600 W

AC izvade: 2 x 230 V~/50 Hz, 700 W maks. (Pīksts 1400 W)

DC izvade: 2 x 12 V/10 A (maks. 10 A)

Automobiļa lādētāja izvade: 12 V/10 A maks. (Kopīgā DC izvade)

USB izvade: 2 x 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A

USB-C1 izvade: PD 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A (18 W maks.)

USB-C2 izvade: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/5 A (100 W maks.)

Saules paneļa ieeja: MPPT 12-30 V (180 W maks.)

LED apgaismojums: 5 W

Materiāls: Ugunīga retardanta plastmasa

Izmēri: 238 garums x 196 platums x 285 augstums mm

Svars: 7 kg ± 300 g

Ražots Ķīnā

LED displejs
A. Uzlādes līmenis tiek parādīts kā saliktais grafiks ar 10 segmentiem.
B. Mirgojoša gaisma norāda uzlādes statusu, stabila gaisma norāda, ka produkts ir 
     pilnībā uzlādēts.
C. Ikonas ieslēgsies, kad funkcija ir aktivizēta.
D. Ja barošanas stacija netiek izmantota, tā automātiski izslēgsies pēc 3 minūtēm.
E. Ja barošanas stacija tiek izmantota, divreiz īsi nospiediet ieslēgšanas pogu, lai 
    izslēgtu LED displeju (barošanas avots turpinās uz izvades). Lai aktivizētu LED 
    displeju, varat īsi nospiežot jebkuru pogu.

Uzlādēšana ar saules paneli
A. Novietojiet saules paneli tā, lai tā saņemtu stiprāko un tiešāko saules gaismu, cik vien iespējams.
B. Pieslēdziet kabeli ievades portā, lai sāktu uzlādi.
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Garantē aizsardzību pret īssavienojumu un 
pārlādēšanu jūsu barošanas bankai un 
ierīcēm.

PowerSafe vadība

Klientu apkalpošana
Par jebkādiem jautājumiem par produktu, 
lūdzu, sazinieties ar mums
service@energizerpowerpacks.com

DC ievades ikona

Reālā ieejas jauda

Akumulatora jauda

Akumulatora jaudas 
saliktais grafiks

Ātrās uzlādes ikona

Tīra sinusveida viļņa izvade

Šis produkts ģenerē tīru sinusveida viļņu, kas ir saderīgs ar

AC elektriskajām ierīcēm, kas darbojas ar sinusveida viļņa formu (jauda <700 W).

Tomēr produkts tiek izmantots tikai ārkārtas situācijās.

Tas nevar aizstāt standarta DC vai AC barošanas avotu mājsaimniecības

ierīcēm vai digitālajiem produktiem.

1. Lūdzu, pieslēdziet AC strāvas vadu AC ievades portā un pieslēdziet to galvenajai   
    strāvas avotam, lai uzlādētu. Uzlādes laikā ātrās uzlādes ikona ieslēgsies un parādīsies 
    uzlādes statuss. Attiecīgā akumulatora līmeņa ikona sāks mirgot, ventilatora ikona 
    ieslēgsies un ventilators automātiski sāks darboties.
2. Jūs varat uzlādēt produktu arī caur DC ievades portu, pieslēdzot otru galu adapterim 
    vai saules panelim. Uzladējot, DC IN ikona ieslēgsies un parādīsies uzlādes statuss. 
    Attiecīgā akumulatora līmeņa ikona sāks mirgot, ventilatora ikona ieslēgsies un 
    ventilators automātiski sāks darboties.

Kļūdas kods

Kļūdas kods: E05
Kļūdas saturs: PD pārslodze/īssavienojums
Kļūdas risinājums: Pēc pārslodzes/īssavienojuma noņemšanas īslaicīgi 
nospiediet USB pogu.

Kļūdas kods: E07
Kļūdas saturs: Baterijas temperatūra ir pārāk zema
Kļūdas risinājums: Pēc temperatūras atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas 
kods automātiski tiek notīrīts.

Kļūdas kods: E08
Kļūdas saturs: USB pārslodze/īssavienojums
Kļūdas risinājums: Pēc pārslodzes/īssavienojuma noņemšanas īslaicīgi 
nospiediet USB pogu.

Kļūdas kods: E09
Kļūdas saturs: DC uzlādes pārvoltāža
Kļūdas risinājums: Pēc sprieguma atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas kods 
automātiski tiek notīrīts.

Kļūdas kods: E10
Kļūdas saturs: DC uzlādes zema sprieguma
Kļūdas risinājums: Pēc sprieguma atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas kods 
automātiski tiek notīrīts.

Kļūdas kods: E01
Kļūdas saturs: DC izvades pārslodze
Kļūdas risinājums: Pēc pārslodzes noņemšanas īslaicīgi nospiediet DC pogu.

Kļūdas kods: E02
Kļūdas saturs: DC izvades īssavienojums
Kļūdas risinājums: Pēc īssavienojuma noņemšanas īslaicīgi nospiediet DC pogu.

Kļūdas kods: E03
Kļūdas saturs: AC pārslodze/īssavienojums
Kļūdas risinājums: Pēc pārslodzes/īssavienojuma noņemšanas īslaicīgi 
nospiediet AC pogu.

Kļūdas kods: E04
Kļūdas saturs: AC izvades temperatūra pārsniegta
Kļūdas risinājums: Pēc temperatūras atgriešanās normālā stāvoklī īslaicīgi 
nospiediet AC pogu.

Kļūdas kods: E11
Kļūdas saturs: Baterijas uzlāde/izlāde pārkarsta
Kļūdas risinājums: Pēc temperatūras atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas 
kods automātiski tiek notīrīts.

AC Ieslēgšanas poga

DC Ieslēgšanas poga

USB Ieslēgšanas poga

LED Gaismas
ieslēgšanas poga

USB-A Izvade

USB-A Izvade

USB-C Izvade

USB-C Izvade

AC Izvade

AC Izvade

AC Ieeja

DC Izvade

DC Izvade

LED Gaismas

LCD Monitors

Barošanas stacijas IESLĒGŠANAS/
IZSLĒGŠANAS poga

Automobiļa lādētāja izvads

DC Ieeja
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Kļūdas kods: E13
Kļūdas saturs: AC uzlādes zemsprieguma aizsardzība
Kļūdas risinājums: Pēc sprieguma atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas kods 
automātiski tiek notīrīts.

Kļūdas kods: E14
Kļūdas saturs: AC uzlādes pārvoltāžas aizsardzība
Kļūdas risinājums: Pēc sprieguma atgriešanās normālā stāvoklī kļūdas kods 
automātiski tiek notīrīts.

Lejupielādēt rokasgrāmatu

Uzmanību

1. Nepieskarieties īssavienojumam. Lai novērstu īssavienojumu, turiet produktu tālu no visiem metāla 

   priekšmetiem (piemēram, monētām, matu sprādzes, atslēgām, uּמ.).

2. Nelieciet produktu uz karstuma, nedegojošas uguns, ūdens vai citu šķidrumu. Turiet to tālu no 

    augstas apkārtējās temperatūras. Nesaglabājiet produktu tiešā saulē.

3. Turiet produktu tālu no mitruma un putekļainiem vietām.

4. Nelauziet vai neatveriet šo produktu.

5. Nepeldējiet, nelieciet smagas priekšmetus vai neatstājiet stiprus triecienus šim produktam.

6. Lai uzlādētu dažas pārnēsājamas elektroniskās ierīces, jums var būt jāiestata tās uzlādes režīmā 

    pirmo. Pārbaudiet aּמiecīgo ierīču lietošanas rokasgrāmatu, lai to apstiprinātu.

7. Lūdzu, turiet šo produktu tālu no bērniem.

8. Nepārklājiet produktu ar dvieliem, apģērbu un citiem priekšmetiem.

9. Nepārlādējiet šo produktu.

10. Kad produkts ir pilnībā uzlādēts, atvienojiet to no strāvas avota nekavējoties.

11. Kad šis produkts tiek uzlādēts, lūdzu, turiet to tālu no televizora, radio un citām iekārtām, lai 

     izvairītos no radio viļņu iejaukšanās.

12. Ja šo produktu neplānojat ilgu laiku lietot, lūdzu, atvienojiet kabeli pirms tā nodzīšanas.

Izmantošana aukstā laikā
Aukstās temperatūras (-10-65°C) var ietekmēt produkta akumulatora jaudu, ņemot vērā 

akumulatora ķīmiskās īpašības. Ja plānojat dzīvot bez tīkla apstākļos ar zemu temperatūru, 

ieteicams uzglabāt savu produktu izolētā dzesētavā un pievienot strāvas avotu (mašīnas 

uzlādētāja/mašīnas adaptera/saules panelis). Dabiskais siltums, ko rada produkts izolētā 

dzesētavā, uzturēs akumulatora jaudu maksimālajā līmenī.

Izmešana un pārstrāde
Šo produktu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lūdzu, izmetiet vai pārstrādājiet šo 

produktu un tajā esošo akumulatoru atbilstoši vietējiem noteikumiem un regulējumiem.

Akumulatora informācija
Šim produktam ir iekšējs, neizņemams, uzlādējams litija mangāna dzelzs fosfāta (LMFP) 

akumulators. Nepieciešams neizņemt akumulatoru, jo tas var bojāt ierīci. Akumulators var tikt 

uzlādēts un izlādēts vairāk nekā 2000 reizes.

Šis produkts NAV ūdensdrošs. Lūdzu, nelietojiet vai nesaglabājiet to mitrā vidē. Lietus, ūdens 

smidzināšana, sulas, kafija, tvaiks, sviedri un citi šķidrumi var izraisīt bojājumus. Šis produkts 

NAV putekļuizturīgs. Lūdzu, nelietojiet smilšainās un putekļainās vietās, piemēram, pludmalēs 

un tuksnesī, tas var izraisīt bojājumus.
�

Funkciju ievadsKĀ UZLĀDĒT

1. Šis produkts ir daudzfunkcionāls un piemērots iekštelpu un kempingu lietošanai.

2. Šim produktam ir 230V maiņstrāvas invertera funkcija, kas var nodrošināt enerģiju 

      zemās jaudas ierīcēm, piemēram, gaismām, klēpjdatoram, miniatūrai, mini plīts u.c.

3. Šim produktam ir DC izvades interfeiss, cigarešu iekurējs, 18W USB ātrās uzlādes ports un 

      PD uzlādes porti. DC izvades funkcija ļauj barot digitālās ierīces, piemēram, mobilos 

      telefonus, GPS ierīces, DVD atskaņotājus un mazās mobilās ierīces.

4. Šim produktam ir iebūvēts augstas jaudas akumulators, kas padara to piemērotu 

      kempinga aktivitātēm. Tas ir aprīkots ar augstas spilgtuma LED, kas piedāvā vairākas 

      režīmus, piemēram, regulējamo gaismas spilgtumu, mirgošanu, ārkārtas gaismu un SOS 

      signālu.

Garš brauciens

Miniatūrais ventilators

Klēpjdators

Augsta jaudas 
akumulators

Ārkārtas gaisma Kempingu 
barošanas avots

Planšetdators GPS ierīces

Miniatūrais plīts Lampas

Kempings Savvaļas izpēte

Iepakojuma saturs :

Portatīvā barošanas stacija x 1     Strāvas vads x 1

Lietošanas instrukcija x 1     Saules paneļa pagarinātājs x 1
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ĮKRAUNANT VIEN TUOMET, KAI IŠKRAUNAMA (APIE PRALEIDIMĄ)
Kai šis produktas įjungtas ir prijungtas prie pagrindinės maitinimo šaltinio, tuo pat metu 
įkraunant kitus įrenginius/elektroniką, srovė pateiks jūsų įrenginiams energiją ir praleis 
vidinę bateriją, išėjimas bus rodomas kaip 0 ant LCD ekrano. Kai produktas atjungiamas 
nuo pagrindinio maitinimo šaltinio, vienetas nedelsdamas pereis prie elektros stoties 
baterijos, ekranas parodytų išėjimo energijos iškrovimą.

A. Tikras įkrovimo efektyvumas gali labai skirtis priklausomai nuo oro sąlygų, aplinkos 
    temperatūros, saulės šviesos stiprumo, kampo, kuriuo saulės panelės susiduria tiesiogiai su 
    saulės šviesa, ir kitų veiksnių. 
B. Naudokite saulės paneles, kurių įėjimas yra žemesnis nei 25 V, įkrovimui; jis automatiškai 
    išsijungia, kai įėjimas yra didesnis nei 25 V. 
C. Įmontuota MPPT technologija leidžia saulės panelei efektyviai pakrauti.

PASTABA:

Klaidos kodas: E06
Klaidos turinys: Baterijos temperatūra per aukšta
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po temperatūros grįžimo
į normalią.

Nešiojama elektros stotis 

Gamintojo aprašymasSPECIFIKACIJOS:

PPS550W1F

KAIP ĮKRAUTI
Maitinimo mygtukas
A. 3 sekundes ilgai laikykite maitinimo mygtuką, norėdami įjungti elektros stotį.
B. 3 sekundes ilgai laikykite maitinimo mygtuką, norėdami išjungti elektros stotį.

AC įjungimo/išjungimo mygtukas
A. Kai įjungta elektros stotis, trumpai paspauskite AC mygtuką, norėdami įjungti AC įkrovimą.
B. Trumpai paspauskite AC mygtuką, norėdami išjungti AC įkrovimą.
C. Esant AC išėjimo režimui, 3 sekundes laikykite AC mygtuką, kad pakeistumėte dažnį 
    (60 Hz/50 Hz).

LED mygtukas
A. Kai įjungta elektros stotis, paspauskite mygtuką, kad įjungtumėte LED šviesos režimą. 
    Ji parodys nuolatinio apšvietimo režimą ir šviesos lemputės piktogramą rodo ekrane.
B. Paspauskite LED mygtuką, kad reguliuotumėte šviesumą.
C. Vėl paspauskite mygtuką, kad pereitumėte į skirtingus režimus - mirksinčio šviesos 
    režimą, SOS mirksinčio režimą ir išjungtą režimą. Šviesos lemputės piktograma taip pat 
    išjungta.
D. Įspėjimas: NEŽIŪRĖKITE tiesiai į šviesą.

USB išvestys
A. Greitam įkrovimui naudokite suderinamą kabelį ir įrenginį (-ius).
B. USB-C sukurta naudojant Maitinimo pristatymo technologiją.

Pastaba:
Kai USB-A išvestys perkrautos arba pateko į trumpo jungimo režimą, trumpai 
paspauskite maitinimo mygtuką, norėdami vėl įjungti USB-A įkrovimą. Dėl USB-C 
įkrovimo atstatymo išjunkite ir vėl prijunkite USB-C kabelį.

DC išvestys
A. Galite prijungti prie automobilio įkrovimo lizdo, kuris neviršija 100 W.

Pastaba:
A. Perdėjimo apsauga: Kai DC išvestis yra perduota, atitinkantis piktograma ekrane

    išjungiamas. Trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, norėdami atkurti.

B. Trumpo jungimo apsauga: Kai išorinė DC trumpo jungimo apsauga yra įjungta, 

    atitinkantis piktograma ekrane išjungiamas. Ilgai paspauskite maitinimo 

    mygtuką, norėdami paleisti iš naujo elektros stotį ir atkurti išvestį.

AC Išėjimas
A. Paspauskite AC įjungimo/išjungimo mygtuką, norėdami įjungti AC režimą.
B. Prijunkite tinkamą kištuką prie elektros išvesties/lizdo, norėdami pradėti
    įkrovimą.

Pastaba:
A. Neprijunkite įrenginio, kurio galingumas viršija 700 W.
B. AC elektrinio kištuko tipas priklauso nuo šalies/regiono, kuriame prekiaujama.

Klaidos kodas

Nešiojama elektros stotis

Modelio pavadinimas: PPS550W1F
Elemento tipas: Litio mangano geležies fosfatas (LMFP)
Baterijos talpa: 21 Ah / 26,25 V, 551,25 vatvalandės
Įtampos įvestis: 15 V / 7,5 A, 600 W
PA Išėjimas: 2 x 230 V iš 50 Hz 700 W maks. (Piko 1400 W)
DC išėjimas: 2 x 12 V / 10 A (10 A maks.)
Automobilio įkrovimo lizdas: 12 V / 10 A maks. (Bendras DC išėjimas)
USB išėjimas: 2 x 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A
USB-C1 išėjimas: PD 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A (maks. 18 W)
USB-C2 išėjimas: PD 5 V / 3 A, 9 V / 3 A, 12 V / 3 A, 15 V / 3 A, 20 V / 5 A (maks. 100 W)
Saules panelės įvestis: MPPT 12-30 V (maks. 180 W)
LED šviesa: 5 W
Medžiaga: Ugniai atsparus plastikas
Matmenys: 238 mm (ilgis) x 196 mm (plotis) x 285 mm (aukštis)
Svoris: 7 kg ± 300 g
Pagaminta Kinijoje

LED Ekranas
A. Įkrovimo lygis rodomas 10 segmentų pyragu.
B. Mirksinti šviesa nurodo įkrovimo būseną, tvirta šviesa nurodo, kad produktas yra visiškai 
    įkrautas.
C. Piktogramos švies įsijungia, kai funkcija yra įjungta.
D. Jei elektros stotis neveikia, ji automatiškai išsijungs per 3 minutes.
E. Jei elektros stotis naudojama, dvigubai trumpai paspauskite maitinimo mygtuką, kad 
    išjungtumėte LED ekraną (maitinimas tęsiasi į išėjimą). Bet kurį mygtuką trumpai 
    paspauskite, kad įjungtumėte LED ekraną.

PASIKRAUNANT PER SAULĖS PANELĘ
A. Padėkite saulės panelę ten, kur ji gautų stipriausią ir tiesiogiausią saulės šviesą.
B. Prijunkite kabelį prie įvesties lizdo, kad pradėtumėte įkrauną.
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Užtikrina apsaugą nuo trumpo jungimo ir 
perteklinio įkrovimo jūsų įkraunamosios 
baterijos ir įrenginių.

PowerSafe Management

Kundeservice
Dėl bet kokių klausimų apie produktą,
prašome susisiekti su mumis adresu
service@energizerpowerpacks.com

DC įvesties piktograma
Tikras įvesties 
galios rodiklis

Baterijos talpa

Baterijos talpos 
pyragas

Greito 
įkrovimo piktograma

Grynasis sinusoidinis išėjimas

Šis produktas generuoja gryną sinusoidinę bangą, kuri yra suderinama su AC 
elektrinės prietaisais, kurie veikia sinusoidinės bangos formoje (galia <700 W). 
Tačiau produktas naudojamas tik skubiais atvejais. Jis negali pakeisti 
standartinio DC ar AC maitinimo šeimos prietaisams ar skaitmeniniams 
produktams.

1. Prašome įjungti maitinimo kabelį į maitinimo lizdą ir prijungti jį prie pagrindinės 
   maitinimo šaltinio, kad įkrautumėte. Įkraunant, greito įkrovimo piktograma švies įjungs ir 
   rodo įkrovimo būseną. Atitinkantis baterijos lygio piktograma pradės mirksėti, 
   ventiliatoriaus piktograma švies įsijungs, kai ventiliatorius automatiškai pradės veikti.
2. Produktą taip pat galite įkrauti per DC įvesties lizdą ir prijungti kitą galą prie jūsų 
    adapterio arba saulės skydų, kad įkrautumėte. Įkraunant, DC IN piktograma įsijungs ir 
    rodo įkrovimo būseną. Atitinkantis baterijos lygio piktograma pradės mirksėti, 
    ventiliatoriaus piktograma švies įsijungs, kai ventiliatorius automatiškai pradės veikti.

Klaidos kodas

Klaidos kodas: E05
Klaidos turinys: PD perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pašalinimo trumpai paspauskite 
USB mygtuką.

Klaidos kodas: E07
Klaidos turinys: Baterijos temperatūra per žema
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po temperatūros 
grįžimo į normalią.

Klaidos kodas: E08
Klaidos turinys: USB perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pašalinimo trumpai paspauskite 
USB mygtuką.

Klaidos kodas: E09
Klaidos turinys: DC įkrovimas per aukšta įtampa
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po įtampos grįžimo į normalią.

Klaidos kodas: E10
Klaidos turinys: DC įkrovimas per žema įtampa
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po įtampos grįžimo į normalią.

Klaidos kodas: E01
Klaidos turinys: DC išvesties perkrova
Klaidos sprendimas: Po perkrovos pašalinimo trumpai paspauskite DC mygtuką.

Klaidos kodas: E02
Klaidos turinys: DC išvesties trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po trumpo jungties pašalinimo trumpai paspauskite DC mygtuką.

Klaidos kodas: E03
Klaidos turinys: AC perkrova/trumpas jungtis
Klaidos sprendimas: Po perkrovos/trumpos jungties pašalinimo trumpai paspauskite 
AC mygtuką.

Klaidos kodas: E04
Klaidos turinys: AC išvesties perkaitimas
Klaidos sprendimas: Po temperatūros grįžimo į normalią trumpai paspauskite 
AC mygtuką.

Klaidos kodas: E11
Klaidos turinys: Baterijos įkrovimas/iškrovimas perkarštis
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po temperatūros grįžimo į 
normalią.

AC Maitinimo mygtukas

DC Maitinimo mygtukas

USB Maitinimo mygtukas

LED Šviesos maitinimo 
mygtukas

USB-A Išėjimas

USB-A Išėjimas

USB-C Išėjimas

USB-C Išėjimas

AC Išėjimas

AC Išėjimas

AC Įvestis

DC Išėjimas

DC Išėjimas

LED Šviesa

LCD Ekranas

Elektros stoties ĮJUNGIMO/ 
IŠJUNGIMO mygtukas

Automobilio įkrovimo lizdas

DC Įvestis
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Klaidos kodas: E13
Klaidos turinys: AC įkrovimas žema įtampa
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po įtampos grįžimo į normalią.

Klaidos kodas: E14
Klaidos turinys: AC įkrovimas per aukšta įtampa
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po įtampos grįžimo į normalią.

Parsisiųsti vadovą

Atsargumo priemonės
1. Nedarykite šorto jungimo. Norėdami išvengti šorto jungimo, laikykite produktą atokiau nuo visų 
   metalinių objektų (pvz., monetos, vėlytės, raktai ir kt.).
2. Nešildykite produkto ir nepilkite jo į ugnį, vandenį ar kitus skysčius. Laikykite produktą atokiau 
    nuo aukštos aplinkos temperatūros. Nepalikite produkto tiesioginiame saulės šviesoje.
3. Laikykite produktą atokiau nuo drėgnų ir dulkėtų vietų.
4. Neskerbkite ir nesudėliokite šio produkto.
5. Nenuleiskite, nevėlėkite sunkių objektų arba nepaleiskite stipraus smūgio šiam produktui.
6. Norėdami įkrauti kai kuriuos nešiojamus elektroninius įrenginius, galbūt pirmiausia turėsite 
    nustatyti tuos įrenginius į krovimo režimą. Patikrinkite atitinkamą tų įrenginių naudotojo vadovą
    dėl patvirtinimo.
7. Prašome laikyti šį produktą atokiau nuo vaikų.
8. Nemėginkite padengti produkto rankšluosčiais, drabužiais ar kitais daiktais.
9. Nevikite šio produkto.
10. Pilnai įkrautą produktą atjunkite nuo maitinimo šaltinio nedelsiant.
11. Įkraudami šį produktą, prašome jį laikyti atokiau nuo televizoriaus, radijo ir kitų įrenginių, 
     kad išvengtumėte radijo bangų sutrikimų.
12. Jei šį produktą neketinate naudoti ilgą laiką, prašome atjungti laidą prieš jį saugodami.

Naudojimas šaltuoju oru
Šaltos temperatūros (-10-65°C) gali paveikti produkto baterijos talpą dėl baterijos cheminės sudėties 
savybių. Jei ketinate gyventi atsijungę nuo elektros tinklo sąlygomis esant neigiamoms temperatūroms, 
rekomenduojama laikyti savo produktą izoliuotoje šaldytuvo dėžėje ir prijungtą prie maitinimo šaltinio 
(automobilio įkroviklio/AC adapterio/saules panelės). Gamtoje sukurta šiluma, esanti izoliuotoje 
šaldytuvo dėžėje, išlaikys baterijos talpą aukščiausiu lygiu.

Išmetimas ir perdirbimas
Šis produktas neturėtų būti išmestas kartu su buitinėmis atliekomis. Prašome šį produktą ir jo viduje 
esančią bateriją išmesti ar perdirbti pagal vietines taisykles ir reglamentus.

Baterijos informacija
Šis produktas turi vidinę, nešalinamą, litio mangano geležies fosfato (LMFP) įkraunamą bateriją. 
Nedarykite bandymų išimti bateriją, nes galite pažeisti įrenginį. Baterija gali būti įkraunama ir 
iškraunama daugiau nei 2000 kartų.

Šis produktas NĖRA vandeniui atsparus. Prašome ne naudoti ir ne saugoti jo drėgnoje aplinkoje. 
Lietus, vandens purškimas, sultys, kava, garai, prakaitas ir kiti skysčiai gali sukelti gedimus. Šis 
produktas NĖRA dulkių atsparus. Prašome ne naudoti smėlinėje ir dulkėtoje aplinkoje, pvz., 
paplūdimiuose ir dykumose, tai gali sukelti gedimus.
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KAIP ĮKRAUTI Funkcijų įvadas

1. Šis produktas yra universalus ir tinkamas naudoti tiek vidaus patalpose, 

    tiek kempinge.

2. Šis produktas turi 230 V srovės keitiklio funkciją, kuri gali tiekti energiją 

mažos galios prietaisams, tokiems kaip šviesos, nešiojamasis 
kompiuteris, mini ventiliatorius, mini viryklė ir kt.

3. Šis produktas turi įvesties sąsają, cigarečių įkrovimo lizdą, 18 W USB greito 
įkrovimo lizdus ir PD įkrovimo lizdus. DC išvesties funkcija leidžia maitinti 
skaitmeninius produktus, tokius kaip mobilieji telefonai, GPS įrenginiai, DVD 

grotuvai ir maži mobiliai įrenginiai.

4. Šis produktas turi įmontuotą didelio talpumo bateriją, dėl ko jis tinka 

kempingo veikloms. Jis taip pat yra įrengtas su ryškiu šviesos diodu, kuris turi 

keletą režimų, tokių kaip reguliuojamos šviesos, mirksinčios, skubios šviesos ir 

SOS signalo šviesos.

Ilga nuotaka

Mini ventiliatorius

Nešiojamas
kompiuteris

Didelės talpos 
baterija

Skubios
šviesos

Kempingo 
maitinimo šaltinis

Planšetinis 
kompiuteris

GPS įrenginiai

Mini viryklė Lempų

Kempingas Laukinė tyrinėjimo

Pakuotės turinys :
 
Nešiojama elektros stotis x 1     Elektros laidas x 1 
Vartotojo vadovas x 1     Saules panelės ilgintuvas x 1
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Încărcare în timpul descărcării (Bypass)
Atunci când acest produs este pornit și conectat la o sursă principală de energie, în timp ce 
încărcați alte dispozitive/electrocasnice în același timp, curentul va alimenta dispozitivele dvs. și va 
ocoli bateria internă, ieșirea va fi afișată ca 0 pe ecranul LCD. Atunci când produsul este deconectat 
de la sursa principală de energie, unitatea va trece imediat la bateria stației de alimentare, iar 
afișajul va indica puterea de ieșire care este descărcată.

A. Eficiența reală de încărcare poate varia considerabil în funcție de vreme, temperatură 
     ambientală, puterea luminii solare, unghiul sub care panourile solare sunt expuse direct la 
     soare și alți factori.
B. Utilizați panouri solare cu o tensiune sub 25V pentru încărcare, acestea se vor opri automat 
     când tensiunea de intrare este mai mare de 25V.
C. Tehnologie MPPT încorporată care permite panoului solar să se reîncarce eficient.

NOTĂ:

Cod de eroare: E06
Conținutul erorii: Temperatura bateriei este prea ridicată
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce temperatura revine la normal.

Stație de energie portabilă

Descriere ProdusSPECIFICAȚII:

PPS550W1F

CUM SE ÎNCARCĂ

Butonul de Alimentare
A. Apăsați butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru a porni stația de 
    energie.
B. Apăsați lung butonul de alimentare pentru a opri stația de energie.

Butonul de Pornire/Oprit AC
A. Când energia este pornită, apăsați scurt butonul AC pentru a porni încărcarea AC.
B. Apăsați scurt butonul AC pentru a opri încărcarea AC.
C. În modul de ieșire AC, apăsați butonul AC timp de 3 secunde pentru a schimba 
    frecvența (60Hz/50Hz).

Butonul LED
A. Când energia este pornită, apăsați butonul pentru a activa modulul de lumină LED. 
    Va afișa modul de iluminare constantă, iar iconul becului va fi afișat pe ecran.
B. Apăsați butonul LED pentru a regla luminozitatea.
C. Apăsați din nou butonul pentru a comuta între diferite moduri - modul de lumină 
    intermitentă, modul de avertizare SOS și modul de oprire. Iconul becului se va opri și el.
D. Atenție: NU priviți direct în lumină.

Ieșiri USB
A. Pentru încărcare rapidă, utilizați cabluri și dispozitive compatibile.
B. USB-C este proiectat cu tehnologie de livrare a energiei.

NOTĂ:
Atunci când ieșirile USB-A sunt suprasolicitate sau intră în modul de scurtcircuit, 
apăsați scurt butonul de alimentare pentru a reactiva încărcarea USB-A. Pentru 
USB-C, deconectați și reconectați cablul USB-C pentru a restaura încărcarea.

Ieșiri DC
A. Pot fi conectate la o priză de încărcare auto care nu depășește 100W.

NOTĂ:
A. Protecție împotriva supratensiunii: Atunci când ieșirea DC este suprancărcată, 
    iconul corespunzător de pe afișaj se va opri. Apăsați scurt butonul de 
    alimentare pentru a restaura.
B. Protecție împotriva scurtcircuitului: Atunci când protecția externă împotriva 
    scurtcircuitului DC este activată, iconul corespunzător de pe afișaj se va opri. 
    Apăsați butonul de alimentare pentru a reporni stația de energie și a restaura 
    ieșirea.

Ieșire AC
A. Apăsați butonul de pornire/oprire AC pentru a activa modul AC.
B. Conectați mufa corespunzătoare la priza electrică pentru a începe încărcarea.

NOTĂ:
A. Nu conectați dispozitive/aparate care depășesc 700W.
B. Tipul prizei electrice AC este determinat de țara/regiunea în care este vândut produsul.

Cod de eroare

Stație de energie portabilă

Nume Model: PPS550W1F
Tipul Celulei: Fosfat de Fier, Mangan și Litiu (LMFP)
Capacitate Baterie: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Intrare Curent Continuu (CC): 15V/7.5A; Intrare Curent Alternativ (CA): 600W
Ieșire Curent Alternativ (CA): 2 x 100Vac/50Hz Max. 700W (Vârf 1400W)
Ieșire Curent Continuu (CC): 2 x 12V/10A (Max. 10A)
Priză Încărcător Auto: 12V/10A Max. (Ieșire Curent Continuu Partajată)
Ieșire USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Ieșire USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Max. 18W)
Ieșire USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. 100W)
Intrare Panou Solar: MPPT 12-30V (Max. 180W)
Lumină LED: 5W
Material: Plastic Retardant la Flacără

Dimensiuni: 238(L) x 196(l) x 285(H)mm
Greutate: 10kg ± 300g
Fabricat în China

Afișaj LED
A. Nivelul de încărcare este afișat în diagrame circulare cu 10 segmente.
B. Lumina intermitentă indică starea de încărcare, lumina solidă indică faptul că produsul este 
    complet încărcat.
C. Pictogramele vor lumina atunci când funcția este activată.
D. Dacă stația de energie nu este folosită, aceasta se va opri automat în 3 minute.
E. Dacă stația de energie este folosită, apăsați scurt butonul de alimentare de două ori pentru a opri 
    afișajul LED (alimentarea continuă către ieșire). Puteți apăsa scurt orice buton pentru a activa 
    afișajul LED.

Reîncărcare prin panou solar
A. Plasați panoul solar într-un loc unde va primi cea mai puternică și directă expunere la 
    soare posibilă.
B. Conectați cablul la portul de intrare pentru a începe reîncărcarea.
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Asigură protecție împotriva scurtcircuitului și 
supraîncărcării pentru banca ta de putere și 
dispozitivele tale.

PowerSafe Management

Serviciul pentru Clienți
Pentru orice întrebare legată de produs,
vă rugăm să ne contactați la
service@energizerpowerpacks.com

Pictogramă intrare CC Putere de intrare 
în timp real

Capacitatea 
bateriei

Diagrama de 
capacitate a bateriei

Pictogramă 
încărcare rapidă

Ieșire Sinus Pur de Undă

Acest produs generează un semnal de undă sinus pură, compatibil cu 
aparatele electrice de curent alternativ care funcționează cu un semnal 
sinusoidal (putere <700W). Cu toate acestea, produsul este destinat doar 
situațiilor de urgență. Nu poate înlocui sursa standard de curent continuu 
sau alternativ pentru aparatele electrocasnice sau produsele digitale.

1.Vă rugăm să conectați cablul de alimentare AC în portul de intrare AC și să îl conectați la o sursă principală 
  de energie pentru a reîncărca. În timpul încărcării, pictograma de încărcare rapidă va lumina și va afișa 
  starea de încărcare. Pictograma corespunzătoare a nivelului bateriei va începe să clipească, iar pictograma 
  ventilatorului va lumina în timp ce ventilatorul începe automat să funcționeze.
2. De asemenea, puteți încărca produsul prin portul de intrare CC și să conectați celălalt capăt la adaptorul 
    sau panoul solar pentru a reîncărca. În timpul încărcării, pictograma DC IN va lumina și va afișa starea de 
    încărcare. Pictograma corespunzătoare a nivelului bateriei va începe să clipească, iar pictograma 
    ventilatorului va lumina în timp ce ventilatorul începe automat să funcționeze.

Cod de eroare

Cod de eroare: E05
Conținutul erorii: Suprasarcină/scurtcircuit PD
Soluție pentru eroare: După înlăturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apăsați scurt butonul USB.

Cod de eroare: E07
Conținutul erorii: Temperatura bateriei este prea scăzută
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce temperatura 
revine la normal.

Cod de eroare: E08
Conținutul erorii: Suprasarcină/scurtcircuit USB
Soluție pentru eroare: După înlăturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apăsați scurt 
butonul USB.

Cod de eroare: E09
Conținutul erorii: Supravoltaj la încărcarea CC
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce tensiunea 
revine la normal.

Cod de eroare: E10
Conținutul erorii: Tensiune scăzută la încărcarea CC
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce tensiunea revine la normal.

Cod de eroare: E01
Conținutul erorii: Suprasarcină a ieșirii CC
Soluție pentru eroare: După înlăturarea suprasarcinii, apăsați scurt butonul CC.

Cod de eroare: E02
Conținutul erorii: Circuit scurt de ieșire CC
Soluție pentru eroare: După înlăturarea scurtcircuitului, apăsați scurt butonul CC.

Cod de eroare: E03
Conținutul erorii: Suprasarcină/scurtcircuit la ieșirea AC
Soluție pentru eroare: După înlăturarea suprasarcinii/scurtcircuitului, apăsați scurt butonul AC.

Cod de eroare: E04
Conținutul erorii: Supraîncălzirea ieșirii AC
Soluție pentru eroare: După ce temperatura revine la normal, apăsați scurt butonul AC.

Cod de eroare: E11
Conținutul erorii: Supraîncălzirea încărcării/descărcării bateriei
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce temperatura revine la normal.

Buton de Alimentare AC

Buton de Alimentare DC

Buton de Alimentare USB

Buton de Alimentare 
pentru Lumina LED

Ieșire USB-A

Ieșire USB-A

Ieșire USB-C

Ieșire USB-C

Ieșire AC

Ieșire AC

Intrare AC

Ieșire DC

Ieșire DC

Lumină LED

Monitor LCD

Buton de Pornire/Oprit pentru 
Stația de Energie

Priză Încărcător Auto

Intrare DC
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Cod de eroare: E13
Conținutul erorii: Protecție la sub-tensiune la încărcarea AC
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce tensiunea revine la normal.

Cod de eroare: E14
Conținutul erorii: Protecție la supratensiune la încărcarea AC
Soluție pentru eroare: Ștergeți automat codul de eroare după ce tensiunea revine la normal.

Descărcați Manualul

Atenție
1. Nu scurcircuitați produsul. Pentru a evita scurtcircuitele, țineți produsul departe de obiecte 
    metalice (de exemplu, monede, agrafe de păr, chei, etc.).
2. Nu încălziți produsul și nu îl expuneți la foc, apă sau alte lichide. Păstrați-l departe de temperaturi 
    ambientale ridicate. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui.
3. Păstrați produsul departe de locurile umede și pline de praf.
4. Nu demontați sau remontați acest produs.
5. Nu lăsați să cadă, nu așezați obiecte grele pe sau nu permiteți impact puternic asupra acestui 
    produs.
6. Pentru a încărca unele dispozitive electronice portabile, este posibil să trebuiască să setați acele 
    dispozitive în modul de încărcare mai întâi. Consultați manualul de utilizare corespunzător al 
    acestor dispozitive pentru confirmare.
7. Vă rugăm să țineți acest produs departe de copii.
8. Nu acoperiți produsul cu prosoape, îmbrăcăminte și alte obiecte.
9. Nu supraîncărcați acest produs.
10. După ce este încărcat complet, deconectați produsul imediat de la sursa de alimentare.
11. În timpul încărcării acestui produs, vă rugăm să îl țineți departe de televizor, radio și alte 
     echipamente pentru a evita interferențele radio.
12. Dacă nu veți utiliza acest produs pentru o perioadă lungă de timp, vă rugăm să deconectați cablul 
      înainte de a-l depozita.

Utilizarea în condiții de vreme rece
Temperaturile scăzute (-10-65°C) pot afecta capacitatea bateriei produsului din cauza caracteristicilor 
chimice ale bateriei. Dacă veți locui în afara rețelei electrice în condiții de temperaturi sub zero, se 
recomandă să păstrați produsul într-un răcitor izolat și conectat la o sursă de alimentare (încărcător 
auto/adaptor AC/panou solar). Căldura naturală generată de produsul conținut într-un răcitor izolat va 
menține capacitatea bateriei la nivelul maxim.

Eliminare și reciclare
Acest produs nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile menajere. Vă rugăm să eliminați sau să 
reciclați acest produs și bateria din interior conform regulilor și reglementărilor locale.

Informații despre baterie
Acest produs are o baterie internă, nederanjabilă, reîncărcabilă, de tip litiu-mangano-fosfat de fier 
(LMFP). Nu încercați să îndepărtați bateria, deoarece puteți deteriora dispozitivul. Bateria poate fi 
încărcată și descărcată de peste 2000 de ori.

Acest produs NU este rezistent la apă. Vă rugăm să nu-l utilizați și să nu-l depozitați într-un mediu 
umed. Ploaia, stropii de apă, suc, cafea, abur, transpirația și alte lichide pot provoca defecțiuni. 
Acest produs NU este rezistent la praf. Vă rugăm să nu-l utilizați într-un mediu nisipos și plin de 
praf, precum plajele și deșerturile, deoarece acest lucru ar putea provoca defecțiuni.

�

Introducere în funcțiiCUM SE REÎNCARCĂ

1. Acest produs este versatil și potrivit pentru utilizare în interior și la camping.

2. Acest produs are funcția de invertor AC de 230V, care poate alimenta cu 

     energie electrocasnice cu consum redus, cum ar fi luminile, laptopul, mini 
     ventilatorul, mini aragazul etc.

3. Acest produs are o interfață de ieșire DC, o interfață de brichetă auto, porturi de 

     încărcare rapidă USB de 18W și porturi de încărcare PD. Funcția de ieșire DC îi 

     permite să alimenteze produse digitale precum telefoanele mobile, unitățile 

     GPS, playerele DVD și dispozitivele mobile mici.

4. Acest produs are o baterie încorporată de capacitate mare, ceea ce îl face 

     potrivit pentru activitățile de camping. Este echipat și cu un LED de înaltă 

     luminozitate, care are mai multe moduri, cum ar fi iluminare cu 
     luminozitate reglabilă, clipire, lumină de urgență și semnal SOS.

Călătorii pe 
distanțe lungi

Ventilator portabil

Laptop

Baterie de 
mare capacitate

Lumină 
de urgență

Sursă de alimentare 
pentru camping

Tabletă PC Unități GPS

Plită portabilă Lămpi

Camping Explorare sălbatică

Conținut Pachet :

Stație de Energie Portabilă x 1     Cablu de Alimentare x 1 
Manual de Utilizare x 1     Adaptor de Extensie Panou Solar x 1

RU

Зарядка при разрядке (Обход)
Когда этот продукт включен и подключен к основному источнику питания, а также 

одновременно заряжает другие устройства/электронику, ток будет питать ваши 

устройства и обходить внутренний аккумулятор, вывод будет показан как 0 на 

ЖК-дисплее. Когда продукт отключается от основного источника питания, устройство 

сразу переключается на батарею электростанции, на дисплее будет отображаться 

мощность выходного сигнала.

A. Фактическая эффективность зарядки может сильно варьироваться в зависимости от погоды, 
    температуры окружающей среды, силы солнечного света, угла, под которым солнечная 

    панель выставлена к прямому солнечному свету и других факторов.

B. Используйте солнечные панели напряжением ниже 25 В для зарядки, она автоматически 

     отключится, когда напряжение превысит 25 В.

C. Встроенная технология MPPT позволяет солнечной панели эффективно подзаряжаться.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Код ошибки: E06

Содержание ошибки: Температура аккумулятора слишком высока
Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата температуры к 

нормальной.

ПОРТАТИВНАЯ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЯ

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТАСПЕЦИФИКАЦИЯ:

PPS550W1F

КАК ЗАРЯДИТЬ

Кнопка включения
A. Удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, чтобы включить 

     электростанцию.
B. Удерживайте кнопку питания, чтобы выключить электростанцию.

Кнопка включения/выключения переменного тока (AC)
A. Когда питание включено, нажмите кнопку переменного тока (AC), 
     чтобы включить зарядку переменного тока (AC).
B. Коротко нажмите кнопку переменного тока (AC), чтобы выключить 

     зарядку переменного тока (AC).
C. В режиме выхода переменного тока (AC) нажмите кнопку переменного
    тока (AC) в течение 3 секунд, чтобы переключить частоту (60 Гц / 50 Гц).

Кнопка светодиодного освещения (LED)
A. Когда питание включено, нажмите кнопку, чтобы включить режим 

     светодиодного освещения. Он покажет постоянный режим освещения, 
     и иконка лампочки будет отображаться на дисплее.
B. Нажмите кнопку светодиодного освещения (LED), чтобы регулировать 

     яркость.
C. Нажмите кнопку еще раз, чтобы переключиться на различные 

     режимы - режим мигания, режим мигания SOS и выключенный режим. 
     Иконка лампочки также исчезнет.
D. Предупреждение: НЕ смотрите прямо на свет.

Выходы USB
A. Для быстрой зарядки используйте совместимый кабель и устройство(а).
B. USB-C разработан с технологией передачи энергии.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Когда выходы USB-A перегружены или находятся в режиме короткого 

замыкания, коротко нажмите кнопку питания, чтобы восстановить 

зарядку через USB-A. Для USB-C снова подключите и отключите кабель 

USB-C, чтобы восстановить зарядку.

Выходы постоянного тока (DC)
A. Можно подключить к автомобильной розетке зарядное устройство 

     мощностью не более 100 Вт.

ПРИМЕЧАНИЕ:

A. Защита от перегрузки: когда выход постоянного тока (DC) перегружен, 
соответствующая икона на дисплее выключится. Коротко нажмите 

кнопку питания, чтобы восстановить.
B. Защита от короткого замыкания: когда внешняя защита от короткого 

замыкания постоянного тока (DC) активирована, соответствующая икона 

на дисплее выключится. Удерживайте кнопку питания в течение 

длительного времени, чтобы перезапустить электростанцию и 

восстановить выход.

Выход переменного тока (AC)
A. Нажмите кнопку включения/выключения переменного тока (AC), 
     чтобы активировать режим переменного тока (AC).
B. Подключите соответствующую вилку к электрической розетке, чтобы 
     начать зарядку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
A. Не подключайте устройства/приборы с мощностью более 700 Вт.
B. Тип электрической вилки переменного тока (AC) зависит от 

     страны/региона продажи.

Код ошибки

Портативная электростанция

Название модели: PPS550W1F
Тип аккумулятора: Литий-марганцево-железо-фосфат (LMFP)
Емкость батареи: 21 Ач / 26.25 В, 551.25 Вт฀ч
Постоянный ток (DC) вход: 15 В / 7.5A
Переменный ток (AC) вход: 600 Вт
Выход по переменному току (AC): 2 x 100 В/50 Гц, макс. 
                                                       700 Вт (пиковая мощность 1400 Вт)
Выход по постоянному току (DC): 2 x 12 В / 10 А (макс. 10 А)
Выход автомобильного зарядного устройства: 12 В / 10 А макс. 
                                                                         (общий выход постоянного тока (DC))
Выход USB: 2 x 5 В / 3 А, 9 В / 2 А, 12 В / 1.5 А
Выход USB-C1: PD 5 В / 3 А, 9 В / 2 А, 12 В / 1.5 А (макс. 18 Вт)
Выход USB-C2: PD 5 В / 3 А, 9 В / 3 А, 12 В / 3 А, 15 В / 3 А, 
                            20 В / 5 А (макс. 100 Вт)
Вход солнечной панели: MPPT 12-30 В (макс. 180 Вт)
Светодиодный фонарь: 5 Вт
Материал: огнестойкий пластик
Габариты: 238 (Д) х 196 (Ш) х 285 (В) мм
Вес: 10 кг ± 300 г
Произведено в Китае

LED-дисплей
A. Уровень заряда показан в диаграмме емкости аккумулятора из 10 сегментов.
B. Мигающий свет указывает на статус зарядки, постоянный свет указывает на 

     полную зарядку продукта.
C. Иконки будут гореть, когда функция активирована.
D. Если электростанция не используется, она автоматически выключится через 3 минуты.
E. Если электростанция используется, коротко нажмите кнопку питания дважды, 
    чтобы выключить LED-дисплей (питание продолжит поступать на выход). 
    Вы можете коротко нажать любую кнопку, чтобы активировать LED-дисплей.
  

Подзарядка через солнечную панель
A. Расположите солнечную панель там, где она получит наиболее сильное и прямое
    солнечное светлое.
B. Подключите кабель к входному порту, чтобы начать подзарядку.
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Гарантирует защиту от короткого 

замыкания и перезарядки для вашего 

портативного аккумулятора и устройств.

Управление безопасностью энергосистемы

Служба поддержки клиентов
По любым вопросам о продукте
пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу
service@energizerpowerpacks.com

Иконка поступающего 
постоянного тока (DC) Реальная мощность 

входного напряжения

Емкость 
аккумулятора

Диаграмма емкости 
аккумулятора

Индикатор 
быстрой зарядки

Чистый синусоидальный выход

Этот продукт генерирует чистую синусоиду, которая совместима с приборами, 
работающими на переменном токе (AC) и использующими синусоидальную форму волны 
(мощность <700 Вт).
Однако продукт предназначен только для чрезвычайных ситуаций.
Он не может заменить стандартное постоянное или переменное питание для домашних

приборов или цифровых продуктов.

1. Пожалуйста, вставьте сетевой кабель переменного тока в разъем переменного тока 
   (AC) и подключите к основному источнику питания для перезарядки. Во время 
    зарядки иконка быстрой зарядки будет гореть и отображать статус зарядки. 
    Соответствующая иконка уровня заряда аккумулятора начнет мигать, иконка 
    вентилятора загорится, а вентилятор автоматически начнет работать.
2. Вы также можете зарядить продукт через разъем поступающего постоянного тока 
    (DC) и подключить другой конец к адаптеру или солнечной панели для перезарядки. 
     Во время зарядки иконка DC IN будет гореть и отображать статус зарядки. 
     Соответствующая иконка уровня заряда аккумулятора начнет мигать, иконка 
     вентилятора загорится, а вентилятор автоматически начнет работать.
     

Код ошибки

Код ошибки: E05
Содержание ошибки: Перегрузка/короткое замыкание PD
Решение ошибки: После устранения перегрузки/короткого замыкания нажмите кнопку USB.

Код ошибки: E07
Содержание ошибки: Температура аккумулятора слишком низкая
Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после 

возврата температуры к нормальной.

Код ошибки: E08

Содержание ошибки: Перегрузка/короткое замыкание USB
Решение ошибки: После устранения перегрузки/короткого замыкания нажмите кнопку USB.

Код ошибки: E09

Содержание ошибки: Перенапряжение при зарядке постоянного тока
Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата напряжения 

к нормальному.

Код ошибки: E10
Содержание ошибки: Низкое напряжение при зарядке постоянного тока
Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата напряжения 

к нормальному.

Код ошибки: E01
Содержание ошибки: Перегрузка выхода постоянного тока

Решение ошибки: После устранения перегрузки нажмите кнопку DC.

Код ошибки: E02

Содержание ошибки: Короткое замыкание выхода постоянного тока

Решение ошибки: После устранения короткого замыкания нажмите кнопку DC.

Код ошибки: E03
Содержание ошибки: Перегрузка/короткое замыкание выхода переменного тока

Решение ошибки: После устранения перегрузки/короткого замыкания нажмите кнопку AC.

Код ошибки: E04

Содержание ошибки: Перегрев выхода переменного тока

Решение ошибки: После возврата температуры к нормальной нажмите кнопку AC.

Код ошибки: E11
Содержание ошибки: Перегрев при зарядке/разрядке аккумулятора

Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата температуры 

к нормальной.

Кнопка включения 
переменного тока (AC)
Кнопка включения 
постоянного тока (DC)

Кнопка включения USB

Кнопка включения 
светодиодного освещения

Выход USB-A

Выход USB-A

Выход USB-C

Выход USB-C
Выход переменного 
тока (AC)

Выход переменного тока (AC)

Вход переменного тока (AC)

Выход постоянного тока (DC)

Выход постоянного тока (DC)

Светодиодное освещение

Жидкокристаллический монитор

Кнопка включения/
выключения электростанции

Автомобильное зарядное устройство

Вход постоянного тока (DC)
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FКод ошибки: E13
Содержание ошибки: Недостаточное напряжение при зарядке переменного тока

Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата напряжения 

к нормальному.

Код ошибки: E14
Содержание ошибки: Перенапряжение при зарядке переменного тока

Решение ошибки: Автоматическая очистка кода ошибки после возврата напряжения 

к нормальному.

Скачать руководство

Предостережения
1. Не короткозамыкайте продукт. Чтобы избежать короткого замыкания, держите 

    продукт подальше от всех металлических предметов (например, монет, заколок для волос, 
     ключей и т. д.).
2. Не нагревайте продукт, не выставляйте его на огонь, воду или другие жидкости. Держите его 

    подальше от высоких температур окружающей среды. Не допускайте прямого попадания 

    продукта на солнечный свет.
3. Держите продукт подальше от влажных, пыльных мест.
4. Не разбирайте или собирайте этот продукт.
5. Не бросайте, не кладите на продукт тяжелые предметы и не подвергайте его сильным ударам.
6. Для зарядки некоторых портативных электронных устройств может потребоваться установить 

    эти устройства в режиме зарядки. Обратитесь к соответствующему руководству пользователя 

    этих устройств для подтверждения.
7. Пожалуйста, держите этот продукт подальше от детей.
8. Не покрывайте продукт полотенцами, одеждой и другими предметами.
9. Не перегружайте этот продукт.
10. После полной зарядки отсоедините продукт от источника питания немедленно.
11. При зарядке этого продукта держите его подальше от телевизора, радио и другого 

      оборудования, чтобы избежать помех радиоволнами.
12. Если вы не собираетесь использовать этот продукт длительное время, отсоедините кабель 

      перед его хранением.

Использование в холодную погоду
Низкие температуры (-10-65°C) могут повлиять на емкость аккумулятора продукта из-за химических 

характеристик батареи. Если вы собираетесь жить вне города в условиях субнулевых температур, 
рекомендуется хранить ваш продукт в изолированном холодильнике и подключить к источнику 

питания (зарядное устройство для автомобиля/сетевой адаптер/солнечная панель). Естественное 

тепло, генерируемое продуктом в изолированном холодильнике, сохранит емкость батареи на 

высоком уровне.

Утилизация и переработка
Этот продукт не должен утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, 
утилизируйте или перерабатывайте этот продукт и встроенный аккумулятор в соответствии с 

местными правилами и законодательством.

Информация о батарее
У этого продукта встроенный, несъемный, литий-марганцево-железофосфатный (LMFP) аккумулятор. Не 

пытайтесь извлечь батарею, так как вы можете повредить устройство. Батарея может быть заряжена и 

разряжена более 2000 раз.

Этот продукт НЕ водонепроницаемый. Пожалуйста, не используйте и не 

храните его во влажной среде. Дождь, брызги воды, соки, кофе, пар, пот и 

другие жидкости могут вызвать неисправность. Этот продукт НЕ 

пылезащитный. Пожалуйста, не используйте его на песчаных и пыльных местах, 
таких как пляжи и пустыни, это может привести к неисправности.

�

КАК ПЕРЕЗАРЯДИТЬ Введение в функции

1. Этот продукт универсален и подходит для использования в помещении и на кемпинге.

2. Этот продукт имеет функцию инвертора 230 В переменного тока, которая может 
      обеспечить питание для низкомощных приборов, таких как свет, ноутбук, 
      мини-вентилятор, мини-плита и т. д.

3. Этот продукт имеет интерфейс постоянного тока, интерфейс прикуривателя, порты быстрой 
      зарядки USB мощностью 18 Вт и порты зарядки PD. Функция выхода постоянного тока 
      позволяет питать цифровые продукты, такие как мобильные телефоны, GPS-устройства, 

     DVD-плееры и маленькие мобильные устройства.

4. Этот продукт имеет встроенный аккумулятор большой емкости, что делает его подходящим

     для кемпинга. Он также оснащен сверхъярким светодиодом, который имеет несколько 
      режимов, таких как регулировка яркости освещения, мигание, аварийное освещение и 
      сигнал SOS.

Долгие поездки

Мини-вентилятор

Ноутбук

Аккумулятор 
большой емкости

Аварийное освещение Энергоснабжение 
для кемпинга

Планшетный ПК GPS-устройства

Мини-плита Лампы

Кемпинг Дикая эксплуатация

Комплект поставки :

Портативная электростанция x 1     Провод питания x 1 

Руководство пользователя x 1      Адаптер для солнечной панели x 1

SK

NABÍJANIE POČAS VÝBOJE (OBCHÁDZANIE)
Keď je tento produkt zapnutý a pripojený k hlavnému napájaniu, a zároveň sa nabíjajú
iné zariadenia / elektronika, prúd napája vaše zariadenia a obchádza vnútornú batériu,
výstup sa zobrazí ako 0 na LCD displeji. Keď je produkt odpojený od hlavného napájania,
jednotka okamžite prepnutie na batériu elektrárne, na displeji sa zobrazí množstvo
výstupnej energie, ktorá sa vybíja.

A. Skutočná účinnosť dobíjania sa môže výrazne líšiť v závislosti od počasia, okolitej teploty, 
    intenzity slnečného svetla, uhla, pod akým sú solárne panely vystavené priamemu 
    slnečnému žiareniu a ďalších faktorov. 
B. Na dobíjanie používajte solárne panely s napätím nižším ako 25 V, keďže sa automaticky
    odpojí, keď vstupné napätie presiahne 25 V. 
C. Vstavaná technológia MPPT umožňuje účinné dobíjanie solárneho panela.

POZNÁMKA:

Kód poruchy: E06
Obsah poruchy: Teplota batérie je príliš vysoká
Riešenie poruchy: Po návrate teploty na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Prenosná elektráreň

POPIS PRODUKTUŠPECIFIKÁCIE:

PPS550W1F

AKO SA NABÍJA

Tlačidlo Napájania
A. Dlhým stlačením tlačidla napájania po dobu 3 sekúnd zapnete elektráreň.
B. Dlhým stlačením tlačidla napájania ju vypnete.

Tlačidlo pre Zapnutie/Vypnutie AC
A. Keď je elektráreň zapnutá, krátkym stlačením tlačidla AC zapnete nabíjanie pre AC.
B. Krátkym stlačením tlačidla AC vypnete nabíjanie pre AC.
C. Počas režimu výstupu AC stlačte tlačidlo AC po dobu 3 sekúnd pre zmenu 
    frekvencie (60 Hz/50 Hz).

Tlačidlo pre LED Svetlo
A. Keď je elektráreň zapnutá, stlačením tlačidla zapnete režim LED svetla. Zobrazí sa 
    konštantný režim osvetlenia a ikona žiarovky sa zobrazí na displeji.
B. Stlačením tlačidla LED môžete nastaviť jas svetla.
C. Stlačením tlačidla znova prepnite medzi rôznymi režimami - blikajúcim režimom 
    svetla, režimom SOS blikania a vypnutím. Ikona žiarovky sa tiež vypne.
D. Upozornenie: NEPOZERAJTE SA priamo na svetlo.

USB Výstupy
A. Pre rýchle nabíjanie používajte kompatibilný kábel a zariadenie(y).
B. USB-C je navrhnuté s technológiou Power Delivery.

POZNÁMKA:
Ak sú výstupy USB-A preťažené alebo prejdú do režimu skratu, krátkym stlačením 
tlačidla napájania znovu aktivujete nabíjanie USB-A. Pre USB-C odpojte a znovu 
pripojte kábel USB-C, aby sa obnovila nabíjacia funkcia.

DC Izlazi
A. Môžete pripojiť k autozásuvke, ktorá má maximálne 100 W.

POZNÁMKA:
A. Ochrana pred preťažením: Keď je výstup DC preťažený, príslušná ikona na 

    displeji sa vypne. Stlačením tlačidla napájania obnovíte funkciu.

B. Ochrana pred skratom: Keď je vonkajšia ochrana proti skratu DC zapnutá, 

    príslušná ikona na displeji sa vypne. Dlhým stlačením tlačidla napájania 

    reštartujete elektráreň a obnovíte výstup.

Výstup AC
A. Stlačte tlačidlo pre zapnutie/vypnutie AC pre aktiváciu režimu AC.
B. Pripojte vhodnú zástrčku do elektrickej zásuvky pre začatie nabíjania.

POZNÁMKA:
A. Nepripájajte zariadenie/spotrebič, ktorý má viac ako 700 W.
B. Typ elektrického zástrčky AC závisí od krajiny/regiónu, v ktorom je produkt
    predávaný.

Kód poruchy

Prenosná elektráreň

Modelový názov: PPS550W1F
Typ batérie: Lithium Manganese Iron Phosphate (LMFP)
Kapacita batérie: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh
DC vstup: 15 V/7,5 A
AC vstup: 600 W
AC výstup: 2 x 100 V/50 Hz, maximálne 700 W (vrchol 1400 W)
DC výstup: 2 x 12 V/10 A (max. 10 A)
Rozhranie pre nabíjačku do auta: 12 V/10 A max. (spoločný DC výstup)
USB výstup: 2 x 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A
USB-C1 výstup: PD 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A (max. 18 W)
USB-C2 výstup: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20 V/5 A (max. 100 W)
Vstup pre solárny panel: MPPT 12–30 V (max. 180 W)
LED svetlo: 5 W
Materiál: Ohnivzdorný plast
Rozmery: 238 (D) x 196 (Š) x 285 (V) mm
Hmotnosť: 10 kg ± 300 g
Vyrobené v Číne

Displej LED
A. Úroveň nabíjania je zobrazená v koláčovom diagrame s 10 segmentmi.
B. Blikajúce svetlo indikuje stav nabíjania, stále svietiace svetlo indikuje, že produkt je
    úplne nabitý.
C. Ikony sa rozsvietia, keď je funkcia aktivovaná.
D. Ak nie je elektráreň v prevádzke, automaticky sa vypne po 3 minútach.
E. Ak je elektráreň v prevádzke, dvojitým stlačením tlačidla napájania vypnete displej LED
   (zdroj energie pokračuje výstupom). Ak chcete displej LED aktivovať, stlačte ľubovoľné
    tlačidlo.

DOBIJANIE CEZ SOLÁRNY PANEL
A. Umiestnite solárny panel na miesto, kde bude dostávať najsilnejšie a najpriamejšie
    slnečné svetlo.
B. Pripojte kábel do vstupného portu, aby sa začalo dobíjať.

UM_2_PPS550W1F_SK_1.1

©2025 Energizer. Značky Energizer, Energizer Character a určité grafické dizajny sú ochranné 
známky spoločnosti Energizer Brands, LLC a sú používané na základe licencie spoločnosťou 
TennRich International Corp.

Zaručuje ochranu proti skratu a nadmernému 
nabíjaniu vášho power banku a zariadení.

PowerSafe Management

Zákaznícka podpora
Ak máte akúkoľvek otázku ohľadom produktu,
kontaktujte nás na
service@energizerpowerpacks.com

Ikona pre DC vstup

Reálny vstupný výkon

Kapacita batérie

Koláčový diagram 
kapacity batérie

Ikona rýchlej nabíjania

Výstup čistého sinusového signálu

Tento produkt generuje čistý sinusový signál, ktorý je kompatibilný s
AC elektrickým spotrebičom, ktorý pracuje so sinusovou vlnou 
(výkon <700 W).
Avšak tento produkt sa používa iba v núdzových situáciách.
Nemôže nahradiť štandardné napájanie DC alebo AC pre domáce
spotrebiče alebo digitálne produkty.

1. Prosím, pripojte sieťový kábel do zásuvky pre sieťový prípoj, a pripojte ho k hlavnému
   zdroju energie pre dobíjanie. Počas nabíjania sa rozsvieti ikona rýchlejšieho nabíjania
   a zobrazí sa stav nabíjania. Príslušná ikona batérie začne blikat, ikona ventilátora sa
   rozsvieti a ventilátor sa automaticky spustí.
2. Produkt môžete tiež dobíjať pomocou portu pre DC vstup a pripojiť druhý koniec k
    adaptéru alebo solárnemu panelu na dobíjanie. Počas nabíjania sa rozsvieti ikona
    DC IN a zobrazí sa stav nabíjania. Príslušná ikona batérie začne blikat, ikona ventilátora
    sa rozsvieti a ventilátor sa automaticky spustí.

Kód poruchy

Kód poruchy: E05
Obsah poruchy: Preťaženie/skrat na výstupe PD
Riešenie poruchy: Po odstránení preťaženia/skratu stlačte krátko tlačidlo USB.

Kód poruchy: E07
Obsah poruchy: Teplota batérie je príliš nízka
Riešenie poruchy: Po návrate teploty na normálnu sa kód poruchy automaticky 
vymaže.

Kód poruchy: E08
Obsah poruchy: Preťaženie/skrat na výstupe USB
Riešenie poruchy: Po odstránení preťaženia/skratu stlačte krátko tlačidlo USB.

Kód poruchy: E09
Obsah poruchy: Preťaženie nabíjania DC
Riešenie poruchy: Po návrate napätia na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Kód poruchy: E10
Obsah poruchy: Nízke napätie nabíjania DC
Riešenie poruchy: Po návrate napätia na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Kód poruchy: E01
Obsah poruchy: Preťaženie výstupu DC
Riešenie poruchy: Po odstránení preťaženia stlačte krátko tlačidlo DC.

Kód poruchy: E02
Obsah poruchy: Skrat na výstupe DC
Riešenie poruchy: Po odstránení skratu stlačte krátko tlačidlo DC.

Kód poruchy: E03
Obsah poruchy: Preťaženie/skrat na výstupe AC
Riešenie poruchy: Po odstránení preťaženia/skratu stlačte krátko tlačidlo AC.

Kód poruchy: E04
Obsah poruchy: Príliš vysoká teplota na výstupe AC
Riešenie poruchy: Po návrate teploty na normálnu stlačte krátko tlačidlo AC.

Kód poruchy: E11
Obsah poruchy: Prenabíjanie/prebíjanie batérie
Riešenie poruchy: Po návrate teploty na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Tlačidlo pre AC napájanie

Tlačidlo pre DC napájanie

Tlačidlo pre USB napájanie

Tlačidlo pre LED svetlo

Výstup USB-A

Výstup USB-A

Výstup USB-C

Výstup USB-C

Výstup AC

Výstup AC

Vstup AC

Výstup DC

Výstup DC

LED svetlo

LCD monitor

Tlačidlo pre zapnutie/
vypnutie elektrárne
Rozhranie pre nabíjačku 
do auta

Vstup DC
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Kód poruchy: E13
Obsah poruchy: Podnapätová ochrana nabíjania AC
Riešenie poruchy: Po návrate napätia na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Kód poruchy: E14
Obsah poruchy: Prenapätová ochrana nabíjania AC
Riešenie poruchy: Po návrate napätia na normálnu sa kód poruchy automaticky vymaže.

Stiahnuť príručku

Upozornenie
1. Neprekračujte tento produkt. Aby ste zabránili skratu, udržujte produkt mimo všetky kovové
   predmety (napr. mince, vlasy, kľúče, atď.).
2. Nezahrievajte tento produkt a nevystavujte ho ohňu, vode alebo iným tekutinám. Udržiavajte ho 
    mimo vysokých teplôt okolia a nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu.
3. Udržujte produkt mimo vlhkých, prašných miest.
4. Neotvárajte ani nerozoberajte tento produkt.
5. Nepádťe, nekladte ťažké predmety na tento produkt a nevystavujte ho silnému nárazu.
6. Pri niektorých prenosných elektronických zariadeniach je potrebné najskôr nastaviť tieto 
    zariadenia do režimu nabíjania. Pre potvrdenie sa obozvite v príslušnom používateľskom manuáli.
7. Prosím udržujte tento produkt mimo dosah detí.
8. Nezakrývajte produkt uterákmi, odevom a inými predmetmi.
9. Nepreťažujte tento produkt.
10. Po úplnom nabití odpojte produkt zo zdroja napájania okamžite.
11. Počas nabíjania tohto produktu udržujte produkt mimo dosahu televízie, rádia a iného vybavenia, 
     aby ste predišli rušeniu rádiových vĺn.
12. Ak tento produkt dlhšie nebudete používať, prosím odpojte kábel pred jeho uložením.

Použitie v chladnom počasí
Nízke teploty (-10-65°C) môžu ovplyvniť kapacitu batérie produktu v dôsledku chemických vlastností 
batérie. Ak budete žiť mimo siete v podmienkach s nulovou teplotou, odporúča sa udržiavať váš 
produkt v izolovanej chladničke a pripojiť ho k zdroju napájania (autonabíjačka/AC adaptér/solárny 
panel). Prirodzené teplo vygenerované produktom v izolovanej chladničke udrží kapacitu batérie na 
najvyššej úrovni.

Likvidácia a recyklácia
Tento produkt by nemal byť likvidovaný spolu s domácim odpadom. Prosím, likvidujte alebo 
recyklujte tento produkt a batériu vnútri v súlade s miestnymi predpismi a reguláciami.

Informácie o batérii
Tento produkt má vnútornú, neodnímateľnú, dobíjateľnú batériu z lithiového manganátu železnatého 
fosfátu (LMFP). Nepokúšajte sa odstrániť batériu, pretože by ste mohli poškodiť zariadenie. Batéria 
môže byť dobíjaná a vybíjaná viac ako 2000 krát.

Tento produkt NIE JE vodotesný. Prosím, nepoužívajte ani neuchovávajte ho v mokrom prostredí. 
Dážď, vodná hmla, šťava, káva, para, pot a iné kvapaliny môžu spôsobiť poruchu. Tento produkt 
NIE JE prachotesný. Prosím, nepoužívajte ho na piesočnatých a prachovitých miestach, ako sú pláže 
a púšte, môže to spôsobiť poruchu.

�

Úvod do funkciíAK SA NABÍJA

1. Tento produkt je všestranný a vhodný pre použitie doma aj pri kempovaní.

2. Tento produkt má funkciu meniča napätia 230V AC, ktorá môže 

    dodávať energiu na nízkonapäťové spotrebiče, ako sú svetlá, notebook, 

    mini ventilátor, mini varná doska atď.

3. Tento produkt má rozhranie DC výstupu, rozhranie pre zapalovač cigaret,

    18W rýchle nabíjacie porty USB a porty PD nabíjania. Funkcia DC výstupu mu
    umožňuje napájať digitálne produkty, ako sú mobilné telefóny, GPS     

    zariadenia, DVD prehrávače a malé mobilné zariadenia.

4. Tento produkt má zabudovanú vysokokapacitnú batériu, vďaka ktorej je 

     vhodný na kempovanie. Je tiež vybavený vysokosvetelným LED svetlom,  
     ktoré má niekoľko režimov ako nastaviteľné osvetlenie, blikanie, núdzové    

     svetlo a SOS signál.

Dlhé cesty

Mini ventilátor

Notebook

Batéria s vysokou 
kapacitou

Núdzové svetlo Zdroj energie 
pre kempovanie

Tablet PC GPS jednotky

Mini sporák Lampy

Kempovanie Divoký prieskum

Obsah balenia :

Prenosná elektráreň x 1      Napájacie káble x 1 
Užívateľská príručka x 1       Predlžovací adaptér pre solárny panel x 1

SL

KAKO NAPOLNITI Funkcijski opis

A. Dejanska učinkovitost polnjenja se lahko zelo razlikuje glede na vreme, okoljsko temperaturo, moč 
    sončne svetlobe, kot, pod katerim sončni paneli zasledujejo naravno svetlobo in druge dejavnike. 
B. Uporabljajte sončne panele z napetostjo pod 25V za polnjenje, samodejno se bodo izklopili, če bo 
     vhod presegel 25V. 
C. Vgrajena tehnologija MPPT omogoča učinkovito polnjenje sončnega panela.

OPOMBA:

Napaka koda: E06
Vsebina napake: Previsoka temperatura baterije
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi temperature na normalno.

PRENOSNA NAPAJALNA POSTAJA

OPIS IZDELKASPECIFIKACIJE:

PPS550W1F

KAKO NAPOLNITI

Gumb za napajanje
A. Dolgo pritisnite gumb za napajanje 3 sekunde, da vklopite napajalno postajo. 
B. Dolgo pritisnite gumb za napajanje, da izklopite napajalno postajo. 

Gumb za vklop/izklop izmeničnega toka (AC)
A. Ko je napajanje vklopljeno, kratko pritisnite gumb AC, da vklopite polnjenje 
    izmeničnega toka (AC).
B. Kratko pritisnite gumb AC, da izklopite polnjenje izmeničnega toka (AC).
C. Med načinom izhoda izmeničnega toka (AC) pritisnite gumb AC za 3 sekunde,
    da preklopite frekvenco (60Hz/50Hz).

Gumb za LED luč
A. Ko je napajanje vklopljeno, pritisnite gumb, da vklopite način LED luči. 
    Prikaže se konstantni način osvetlitve, na zaslonu pa se prikaže ikona žarnice.
B. Pritisnite gumb LED, da prilagodite svetlost.
C. Ponovno pritisnite gumb, da preklopite med različnimi načini - utripajoč način 
    osvetlitve, SOS utripajoč način in izklopljen način. Ikona žarnice se tudi izklopi.
D. Opozorilo: NE gledajte neposredno v luč.

USB izhodi
A. Za hitro polnjenje uporabite združljiv kabel in napravo (-e).
B. USB-C je zasnovan s tehnologijo Power Delivery.

OPOMBA:

Ko so USB-A izhodi preobremenjeni ali vstopijo v način kratkega stika, kratko 
pritisnite gumb za napajanje, da ponovno vklopite polnjenje prek USB-A. Za 
USB-C izvlecite in ponovno vstavite kabel USB-C, da obnovite polnjenje.

Izhodi enosmernega toka (DC)
A. Lahko se poveže s priključkom avtomobilskega polnilnika, ki ni večji od 100 W

OPOMBA:

A. Zaščita pred prekomernim tokom: Ko je izhod enosmernega toka (DC) preobremenjen, 
    se ustrezna ikona na zaslonu izklopi. Pritisnite gumb za napajanje, da obnovite.
B. Zaščita pred kratkim stikom: Ko je vklopljena zaščita pred zunanjim kratkim stikom 
    enosmernega toka (DC), se ustrezna ikona na zaslonu izklopi. Dolgo pritisnite gumb za 
    napajanje, da ponovno zaženete napajalno postajo in obnovite izhod.

Izhod izmeničnega toka (AC)
A. Pritisnite gumb za vklop/izklop izmeničnega toka (AC), da aktivirate način AC.
B. Povežite ustrezen vtič v električno vtičnico, da začnete polnjenje.

OPOMBA:
A. Ne povezujte naprave/aparata, ki ima moč večjo od 700W.
B. Vrsta električnega vtiča AC je odvisna od države/regije, v kateri se izdelek prodaja.

Napaka koda

Prenosna napajalna postaja
Ime modela: PPS550W1F

Vrsta celice: Litij Manganovo Železov Fosfat (LMFP)

Kapaciteta baterije: 21 Ah / 26,25 V, 551,25 Wh

DC vhod: 15 V / 7,5 A

AC vhod: 600 W

AC izhod: 2 x 100Vac / 50Hz, 700 W max. (Vrh 1400 W)

DC izhod: 2 x 12 V / 10 A (10 A max.)

Vtičnica za avtomobilsko polnjenje: 12 V / 10 A max. (Skupni DC izhod)

USB izhod: 2 x 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A

USB-C1 izhod: PD 5 V / 3 A, 9 V / 2 A, 12 V / 1,5 A (18 W max.)

USB-C2 izhod: PD 5 V / 3 A, 9 V / 3 A, 12 V / 3 A, 15 V / 3 A, 20 V / 5 A (100 W max.)

Vhod za sončno ploščo: MPPT 12-30 V (180 W max.)

LED svetloba: 5 W

Material: Plamen odporna plastika

Dimenzije: 238 (D) x 196 (Š) x 285 (V) mm

Teža: 10 kg ± 300 g

Narejeno v Kitajski

LED zaslon
A. Nivo polnjenja je prikazan v grafikonih z 10 segmenti.
B. Utripajoča lučka kaže na stanje polnjenja, trdna lučka pa pomeni, da je izdelek popolnoma 
    napolnjen.
C. Ikone bodo zasvetile, ko je funkcija aktivirana.
D. Če napajalna postaja ni v uporabi, se bo samodejno izklopila v 3 minutah.
E. Če je napajalna postaja v uporabi, dvakrat kratko pritisnite gumb za napajanje, da izklopite 
    LED zaslon (napajanje se nadaljuje do izhoda). Gumb lahko hitro pritisnete, da vklopite LED 
    zaslon.

POLNJENJE MED ODVAJANJEM (OBVOD)
Ko je ta izdelek vklopljen in povezan z glavnim napajalnikom, medtem ko so hkrati polnjeni 
drugi naprave/elektronika, bo tok napajal vaše naprave in obvozil notranjo baterijo, izhod 
pa bo prikazan kot 0 na zaslonu LCD. Ko je izdelek odklopljen od glavnega napajanja, se bo
enota takoj preklopila na baterijo napajalne postaje, na zaslonu pa se bo prikazala moč 
izhoda, ki se prazni.
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Zagotavlja zaščito pred kratkim stikom in 
prekomernim polnjenjem za vašo 
prenosno baterijo in naprave.

PowerSafe Management

Customer Service
Za vsa vprašanja o izdelku nas 
kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

Grafikon kapacitete baterije

Kapaciteta baterije

Ikona hitrega polnjenja

Ikona DC vhoda

Realni čas vhodne moči

Izhod čistega sinusnega vala
Ta izdelek generira čist sinusni val, ki je združljiv z

AC električni aparati, ki delujejo s sinusoidnim valom (moč <700 W).

Izdelek je namenjen le za nujne primere.

Ne more zamenjati standardnega napajanja DC ali AC za gospodinjske

aparate ali digitalne izdelke.

1. Prosimo, vstavite AC napajalni kabel v vhodni priključek AC in ga priključite na glavni
    vir napajanja za polnjenje. Med polnjenjem bo ikona hitrega polnjenja zasvetila in 
    prikazala stanje polnjenja. Ustrezen indikator ravni baterije se bo začel utripati, ikona 
    ventilatorja pa bo zasvetila, medtem ko se ventilator samodejno začne delovati.
2. Izdelek lahko napolnite tudi prek vhodnega priključka DC in drugi konec priključite na 
     adapter ali sončno ploščo za polnjenje. Med polnjenjem bo ikona DC IN zasvetila in 
     prikazala stanje polnjenja. Ustrezen indikator ravni baterije se bo začel utripati, ikona 
     ventilatorja pa bo zasvetila, medtem ko se ventilator samodejno začne delovati.

Napaka koda

Napaka koda: E01
Vsebina napake: Preobremenitev izhoda DC
Rešitev napake: Po odstranitvi preobremenitve pritisnite gumb DC.

Napaka koda: E02
Vsebina napake: Kratkostični izhod DC
Rešitev napake: Po odstranitvi kratkega stika pritisnite gumb DC.

Napaka koda: E03
Vsebina napake: Preobremenitev/kratkostičenje izhoda AC
Rešitev napake: Po odstranitvi preobremenitve/kratkostičenja pritisnite gumb AC.

Napaka koda: E04
Vsebina napake: Preseganje temperature izhoda AC
Rešitev napake: Po normalizaciji temperature pritisnite gumb AC.

Napaka koda: E05
Vsebina napake: Preobremenitev/kratkostičenje izhoda PD
Rešitev napake: Po odstranitvi preobremenitve/kratkostičenja pritisnite gumb USB.

Napaka koda: E07
Vsebina napake: Pre nizka temperatura baterije
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi temperature na normalno.

Napaka koda: E08
Vsebina napake: Preobremenitev/kratkostičenje USB
Rešitev napake: Po odstranitvi preobremenitve/kratkostičenja pritisnite gumb USB.

Napaka koda: E09
Vsebina napake: Prekomerna napetost pri polnjenju DC
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi napetosti na normalno.

Napaka koda: E10
Vsebina napake: Nizka napetost pri polnjenju DC
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi napetosti na normalno.

Napaka koda: E11
Vsebina napake: Prekomerno pregrevanje pri polnjenju/praznjenju baterije
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi temperature na normalno.

Izhod izmeničnega toka (AC)

Vhod izmeničnega toka (AC)

Izhod enosmernega toka (DC)

Izhod enosmernega toka (DC)

LED svetloba

LCD zaslon

Gumb za vklop/izklop 
napajalne postaje

Vtičnica za polnjenje v avtomobilu

Vhod enosmernega toka (DC)

Gumb za vklop izmeničnega 
toka (AC)
Gumb za vklop enosmernega 
toka (DC)

Gumb za vklop USB napajanja

Gumb za vklop LED svetlobe

Izhod USB-A

Izhod USB-A

Izhod USB-C

Izhod USB-C

Izhod izmeničnega toka (AC)
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Napaka koda: E13
Vsebina napake: Podnapetostna zaščita pri polnjenju AC
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi napetosti na normalno.

Napaka koda: E14
Vsebina napake: Prekomerna napetostna zaščita pri polnjenju AC
Rešitev napake: Napako samodejno izbrišite po vrnitvi napetosti na normalno.

Prenesi priročnik

1. Ta izdelek je vsestranski in primeren za notranjo uporabo ter kampiranje.

2. Ta izdelek ima funkcijo inverterja z 230V izmeničnim tokom, ki lahko napaja 
     nizkoenergetske naprave, kot so luči, prenosni računalnik, mini ventilator, 
     mini kuhalnik itd.

4. Ta izdelek ima vgrajeno visokokapacitetno baterijo, zaradi česar je primeren 
      za kampiranje. Opremljen je tudi z visoko svetlo LED lučjo, ki ima več načinov, 
      kot so nastavljiva svetlost,  utripanje, svetilka za nujne primere in SOS signal.

3. Ta izdelek ima vmesnik za izhod enosmerne napetosti, vmesnik za vžigalnik 
     za cigarete, hitre polnilne vrata USB z 18W in vrata za PD polnjenje. Funkcija 
     izhoda enosmerne napetosti omogoča napajanje digitalnih izdelkov, kot so 
     mobilni telefoni, GPS enote, DVD predvajalniki in majhne prenosne naprave.

Dolga razdalja potovanja

Mini ventilator

Prenosni računalnik

Visokokapacitetna baterija Nujna luč Napajanje za kampiranje

 Tablični računalnik GPS enote

Mini kuhalnik Svetilke

Kampiranje Divje raziskovanje

Opozorilo

1. Ne sklepajte izdelka. Da bi se izognili sklepanju, izdelek hranite stran od vseh kovinskih 
    predmetov (npr. kovanci, lasnice, ključi, itd.).
2. Ne segrevajte izdelka ali ga ne izpostavljajte ognju, vodi ali drugim tekočinam. Hranite ga stran 
    od visokih okoljskih temperatur. Ne izpostavljajte izdelka neposredni sončni svetlobi.
3. Hranite izdelek stran od vlažnih, prašnih mest.
4. Ne razstavljajte ali sestavljajte tega izdelka.
5. Ne spuščajte, ne postavljajte težkih predmetov na ali ne dovolite močnega udarca tega izdelka.
6. Za polnjenje nekaterih prenosnih elektronskih naprav morda najprej morate nastaviti te naprave 
    v način polnjenja. Preverite ustrezni uporabniški priročnik teh naprav za potrditev.
7. Prosim, držite ta izdelek stran od otrok.
8. Ne prekrivajte izdelka s krpami, oblačili in drugimi predmeti.
9. Ne polnite tega izdelka prekomerno.
10. Ko je izdelek popolnoma napolnjen, ga takoj odklopite iz napajalnega vira.
11. Med polnjenjem tega izdelka ga držite stran od televizorja, radia in drugih naprav, da se 
     izognete motnjam radijskih valov.
12. Če tega izdelka dolgo ne boste uporabljali, prosim, odklopite kabel, preden ga shranite.

Uporaba v hladnem vremenu
Nizke temperature (-10-65°C) lahko vplivajo na kapaciteto baterije izdelka zaradi kemičnih 

lastnosti baterije. Če boste živeli izven omrežja v pod-sub-ničnih pogojih, priporočamo, 

da izdelek hranite v izoliranem hladilniku, povezanem z napajalnim virom (polnilnikom za 

avto/adapterjem AC/sončno ploščo). Naravna toplota, ki jo ustvari izdelek v izoliranem 

hladilniku, bo ohranila kapaciteto baterije na najvišji ravni.

 

 Odstranjevanje in recikliranje
Ta izdelek se ne sme odvreči skupaj s komunalnimi odpadki. Prosim, odstranite ali reciklirajte 

ta izdelek in baterijo v skladu z lokalnimi predpisi in zakoni.

 

Informacije o bateriji
Ta izdelek ima notranjo, neodstranljivo, ponovno polnilno baterijo iz litijevega mangana 

z železovim fosfatom (LMFP). Ne poskušajte odstraniti baterije, saj lahko poškodujete 

napravo. Baterijo je mogoče napolniti in izprazniti več kot 2000-krat.

Ta izdelek NI vodoodporen. Prosim, ne uporabljajte niti ne shranjujte ga v mokrem okolju. 

Dež, pršenje vode, sok, kava, para, znoj in druge tekočine lahko povzročijo okvaro. 

Ta izdelek NI odporen proti prahu. Prosim, ne uporabljajte ga na peščenih in prašnih mestih, 

kot so plaže in puščave, saj lahko to povzroči okvaro.

�

Vsebina paketa :
Prenosna napajalna postaja x 1    Napajalni kabel x 1    Priročnik x 1 

Adapter za podaljšanje sončne plošče x 1

PONOVNO POLNJENJE PREKO SONČNEGA PANELA
A. Postavite sončni panel na mesto, kjer bo dobil najmočnejše in najbolj direktno sončno 
     svetlobo, kot je mogoče.
B. Priključite kabel v vhodni priključek, da začnete polniti.



UK

Зарядка під час розрядки (Обхід)
Коли цей продукт увімкнено та підключено до основного джерела живлення, одночасно 

заряджаючи інші пристрої/електроніку, струм буде живити ваші пристрої та обійде внутрішній 

акумулятор, вихід буде відображатися як 0 на ЖК-дисплеї. Коли продукт від'єднано від 

основного джерела живлення, блок автоматично перейде на живлення від акумулятора 

електростанції, на дисплеї буде відображена потужність вихідного струму, що розряджається.

A. Фактична ефективність заряджання може значно варіюватися в залежності від 
     погодних умов, температури навколишнього середовища, сили сонячного світла, 
     кута, під яким сонячна панель спрямована на пряме сонячне світло та інших 
     факторів.
B. Використовуйте сонячні панелі з напругою нижче 25 В для заряджання; вони 
     автоматично відключатимуться, якщо вхідна напруга перевищує 25 В.
C. Вбудована технологія MPPT, яка дозволяє сонячній панелі заряджатися ефективно.

ПРИМІТКА:

Код помилки: E06

Зміст помилки: Температура батареї занадто висока
Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

температури до норми.

ПОРТАТИВНА СТАНЦІЯ ЖИВЛЕННЯ

ОПИС ПРОДУКТУ
СПЕЦИФІКАЦІЯ:

PPS550W1F

ЯК ЗАРЯДЖАТИ
Кнопка живлення
A. Натисніть та утримуйте кнопку живлення протягом 3 секунд, 
    щоб увімкнути електростанцію.
B. Натисніть та утримуйте кнопку живлення, щоб вимкнути 
     електростанцію.

Кнопка увімкнення/вимкнення змінного струму
A. Коли електропостачання увімкнено, натисніть коротко кнопку 
     змінного струму, щоб увімкнути заряджання від мережі змінного 
     струму.
B. Коротко натисніть кнопку змінного струму, щоб вимкнути 
    заряджання від мережі змінного струму.
C. У режимі роботи змінного струму, натисніть кнопку змінного струму
    протягом 3 секунд, щоб перемкнути частоту (60Гц/50Гц).

Кнопка LED-світла
A. Коли електропостачання увімкнено, натисніть кнопку, щоб увімкнути 
    режим світлодіодного світла. На дисплеї буде показано постійний 
    режим освітлення, а піктограма лампочки буде світитися.
B. Натисніть кнопку LED, щоб налаштувати яскравість.
C. Натисніть кнопку ще раз, щоб перемкнутися на різні режими - режим 
    миготіння, режим миготливого SOS та вимкнути режим. Піктограма 
    лампочки також вимкнеться.
D. Увага: НЕ дивіться безпосередньо на світло.

Вихід USB
A. Для швидкого заряджання використовуйте сумісний кабель та    
     пристрої.
B. USB-C розроблений з технологією постачання електроенергії.

Примітка:

Коли виходи USB-A перевантажені або ввійшли в режим короткого 

замикання, коротко натисніть кнопку живлення, щоб відновити 

заряджання через USB-A. Для USB-C від’єднайте та підключіть знову 

кабель USB-C, щоб відновити заряджання.

Вихід постійного струму
A. Можна підключитися до вихідного автомобільного зарядного 

     пристрою, який не перевищує 100 Вт.

Примітка:

A. Захист від перевантаження: Коли вихід постійного струму перевищує 

    струм, відповідна піктограма на дисплеї вимкнеться. Коротко натисніть 

    кнопку живлення, щоб відновити.
B. Захист від короткого замикання: Коли зовнішній захист від короткого 

     замикання постійного струму увімкнено, відповідна піктограма на 

     дисплеї вимкнеться. Довго натисніть кнопку живлення, щоб 

     перезапустити електростанцію та відновити вихід.

Вихід змінного струму

A. Натисніть кнопку увімкнення/вимкнення змінного струму, щоб активувати 
     режим змінного струму.
B. Підключіть відповідний штекер до електричної розетки, щоб почати зарядку.

ПРИМІТКА:

A. Не підключайте пристрій/пристрій, що перевищує 700 Вт.
B. Тип електричного штекера для змінного струму залежить від країни/регіону 
     продажу.

Код помилки

Портативна станція живлення

Назва моделі: PPS550W1F
Тип акумулятора: Літієво-марганцево-залізо-фосфатний (LMFP)
Ємність акумулятора: 21 Аг/26.25 В, 551.25 Вт-год

Вхід постійного струму: 15 В/7.5А Перемінний струм: 600 Вт

Вихід змінного струму: 2 x 230 В змінного струму/50 Гц, 700 Вт макс. (пік 1400 Вт)
Вихід постійного струму: 2 x 12 В/10 А (макс. 10 А)
Розетка автомобільного заряду: 12 В/10 А макс. (спільний вихід постійного струму)
Вихід USB: 2 x 5 В/3A, 9 В/2A, 12 В/1.5A
Вихід USB-C1: PD 5 В/3A, 9 В/2A, 12 В/1.5A (макс. 18 Вт)
Вихід USB-C2: PD 5 В/3A, 9 В/3A, 12 В/3A, 15 В/3A, 20 В/5A (макс. 100 Вт)
Вхід для сонячних панелей: MPPT 12-30 В (макс. 180 Вт)
Світлодіодний світильник: 5 Вт

Матеріал: Пластик, що гасить полум'я
Розміри: 238(Д) x 196(Ш) x 285(В) мм

Вага: 7 кг ± 300 г
Виготовлено в Китаї

LED дисплей
A. Рівень заряду показаний у формі діаграми з 10 сегментів.
B. Миготливе світло вказує на стан заряджання, стійке світло вказує на те, що виріб повністю 

     заряджений.
C. Піктограми будуть світитися, коли функція активована.
D. Якщо електростанція не використовується, вона автоматично вимкнеться через 3 хвилини.
E. Якщо електростанція використовується, коротко натисніть кнопку живлення двічі, щоб 

    вимкнути LED-дисплей (живлення буде продовжувати подаватися на вихід). Ви можете коротко 

    натиснути будь-яку кнопку, щоб активувати LED-дисплей.

Зарядження через сонячну панель
A. Розмістіть сонячну панель так, щоб вона отримувала найсильніше та найпряміше сонячне світло.
B. Підключіть кабель до вхідного роз'єму, щоб розпочати зарядку.
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Гарантує захист від короткого замикання та 

перезарядження для вашого портативного 

акумулятора та пристроїв.

PowerSafe Management

Обслуговування клієнтів
З будь-якими питаннями щодо продукту, 
будь ласка, звертайтеся до нас за адресою
service@energizerpowerpacks.com

Піктограма введення постійного струму
Реальний вхідний потужність

Ємність 
акумулятора

Діаграма ємності 
акумулятора

Піктограма 
швидкої зарядки

Вихід чистого синусоїдального струму

Цей продукт генерує чисту синусоїду, яка сумісна з електричними пристроями змінного 
струму, що працюють з синусоїдальною формою хвилі (потужність <700 Вт). Проте, 
продукт призначений лише для екстрених ситуацій. Він не може замінити стандартне 
постійне або змінне джерело живлення для побутових пристроїв або цифрових товарів.

1. Підключіть шнур живлення в розетку вхідного струму змінного струму (AC input port) та
   підключіть його до основного джерела живлення для заряджання. Під час заряджання 

    піктограма швидкої зарядки буде світитися і показувати стан заряджання. Відповідна 

    піктограма рівня заряду акумулятора почне миготіти, піктограма вентилятора буде світитися,  
   поки вентилятор автоматично почне працювати.
2. Ви також можете заряджати виріб через роз'єм введення постійного струму (DC input port) та 

    підключити інший кінець до вашого адаптера або сонячної панелі для заряджання. Під час
   заряджання піктограма DC IN буде світитися та показувати стан заряджання. Відповідна 

   піктограма рівня заряду акумулятора почне миготіти, піктограма вентилятора буде світитися, 
   поки вентилятор автоматично почне працювати.

Код помилки

Код помилки: E05
Зміст помилки: Перевищення потужності/коротке замикання PD
Рішення помилки: Після усунення перевантаження/короткого замикання, 
натисніть кнопку USB.

Код помилки: E07
Зміст помилки: Температура батареї занадто низька
Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

температури до норми.

Код помилки: E08

Зміст помилки: Перевищення потужності/коротке замикання USB
Рішення помилки: Після усунення перевантаження/короткого замикання, 
натисніть кнопку USB.

Код помилки: E09

Зміст помилки: Перевищення напруги зарядки постійного струму
Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

напруги до норми.

Код помилки: E10
Зміст помилки: Низька напруга зарядки постійного струму
Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

напруги до норми.

Код помилки: E01
Зміст помилки: Перевищення потужності вихідного постійного струму

Рішення помилки: Після усунення перевантаження, натисніть кнопку DC.

Код помилки: E02

Зміст помилки: Коротке замикання вихідного постійного струму

Рішення помилки: Після усунення короткого замикання, натисніть кнопку DC.

Код помилки: E03
Зміст помилки: Перевищення потужності/коротке замикання вихідного змінного струму

Рішення помилки: Після усунення перевантаження/короткого замикання, натисніть кнопку AC.

Код помилки: E04

Зміст помилки: Перегрів вихідного змінного струму

Рішення помилки: Після повернення температури до норми, натисніть кнопку AC.

Код помилки: E11
Зміст помилки: Перегрів зарядки/розрядки батареї

Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

температури до норми.

Кнопка живлення від 
мережі змінного струму
Кнопка живлення від 
мережі постійного струму

Кнопка живлення USB

Кнопка живлення 
світлодіодного світла

Вихід USB-A

Вихід USB-A

Вихід USB-C

Вихід USB-C

Вихід змінного струму

Вихід змінного струму

Вихід змінного струму

Вихід постійного струму

Вихід постійного струму

Світлодіодне світло

Рідкокристалічний дисплей

Кнопка ввімкнення/
вимкнення електростанції
Вихід для автомобільного 
зарядного пристрою
Вхід постійного струму
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Код помилки: E13
Зміст помилки: Захист від низької напруги зарядки змінного струму

Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

напруги до норми.

Код помилки: E14
Зміст помилки: Захист від високої напруги зарядки змінного струму

Рішення помилки: Автоматично очистіть код помилки після повернення 

напруги до норми.

Завантажити посібник

Обережно

1. Не короткіть продукт. Щоб уникнути короткого замикання, тримайте продукт подалі 

    від всіх металевих предметів (наприклад, монет, шпильок для волосся, ключів і т. Д.).
2. Не нагрівайте продукт і не витрагайте його в вогонь, воду або інші рідини. Тримайте 

    його подалі від високої температури навколишнього середовища. Не викладайте 

    продукт прямому сонячному світлу.
3. Тримайте продукт подалі від вологих, пиловитих місць.
4. Не розбирайте або не збирайте знову цей продукт.
5. Не роняйте, не кладіть важкі предмети на нього або не допускайте сильних ударів 

     по цьому продукту.
6. Для зарядки деяких портативних електронних пристроїв можливо, що вам спочатку 

    доведеться встановити ці пристрої в режим зарядки. Зверніться до відповідного 

    посібника користувача цих пристроїв для підтвердження.
7. Будь ласка, тримайте цей продукт подалі від дітей.
8. Не накривайте продукт рушниками, одягом та іншими предметами.
9. Не перезаряджайте цей продукт.
10. Після повного зарядження негайно відключіть продукт від джерела живлення.
11. Під час зарядки цього продукту, будь ласка, тримайте його подалі від телевізора, 
      радіо та іншого обладнання, щоб уникнути перешкод в радіохвилях.
12. Якщо ви не плануєте використовувати цей продукт протягом тривалого часу, 
      будь ласка, від'єднайте кабель перед зберіганням.

Використання в холодну погоду
Низькі температури (-10-65°C) можуть впливати на ємність батареї продукту через хімічні 

характеристики батареї. Якщо ви збираєтеся жити поза мережею в умовах під нулем, 
рекомендується тримати ваш продукт в ізольованому холодильнику та підключити його до джерела 

живлення (зарядний пристрій для автомобіля/адаптер змінного струму/сонячна панель). Природне 

тепло, що генерується продуктом в ізольованому холодильнику, забезпечить найвищий рівень 

ємності батареї.

Утилізація та переробка
Цей продукт не повинен бути викинути разом з побутовими відходами. Будь ласка, 
утилізуйте або переробляйте цей продукт та батарею всередині відповідно до місцевих 

правил і законодавства.

Інформація про батарею
Цей продукт має внутрішню, нерозбірну, зарядну батарею з 

літієво-марганцево-фосфатного складу (LMFP). Не намагайтеся вийняти батарею, оскільки 

це може пошкодити пристрій. Батарея може бути заряджена і розряджена понад 2000 

разів.

Цей продукт НЕ є водонепроникним. Будь ласка, не використовуйте його і не зберігайте 

в мокрому середовищі. Дощ, водяні струмені, сік, кава, пар, пот та інші рідини можуть 

спричинити збій. Цей продукт НЕ є пилонепроникним. Будь ласка, не використовуйте 

його на піщаних і пиловитих ділянках, таких як пляжі і пустелі, це може призвести до 

збою.

�

Функціональна характеристикаЯК ЗАРЯДИТИ

1. Цей продукт універсальний і підходить для використання в приміщенні 
     та під час кемпінгу.

2. Цей продукт має функцію інвертора змінного струму 230 В, яка може 
      постачати електроенергію для низьковатажних приладів, таких як лампи, 
      ноутбуки, міні-вентилятори, міні-плити тощо.

3. Цей продукт має інтерфейс виведення постійного струму, інтерфейс 
      запалювача, USB-порти швидкої зарядки з потужністю 18 Вт та порти 
      зарядки PD. Функція виведення постійного струму дозволяє живити 
      цифрові пристрої, такі як мобільні телефони, навігатори GPS, 
     DVD-плеєри та невеликі мобільні пристрої.

4. Цей продукт має вбудований акумулятор великої ємності, що робить 
      його підходящим для кемпінгових заходів. Крім того, він оснащений 
      високояскравим світлодіодом, який має кілька режимів, таких як 
      регулювання яскравості освітлення, миготливе світло, аварійне 
      освітлення та сигнал SOS.

Далека подорож

Міні-вентилятор

Ноутбук

Акумулятор 
великої ємності

Аварійне світло Постачання електроенергії 
для кемпінгу

Планшетний ПК Навігатори GPS

Міні-плита Лампи

Кемпінг Дика експлуатація

Комплектація :

Портативна станція живлення x 1     Провід живлення x 1     

Інструкція користувача x 1     Адаптер розширення для сонячної панелі x 1

SQ

Ngarkimi Në Momentin e Shpërfilljes (Kalo)
Kur ky produkt është i ndezur dhe i lidhur me një burim kryesor të energjisë, ndërsa 
ngarkon pajisjet/elektronikat e tjera në të njëjtin kohë, rryma do të furnizojë pajisjet tuaja 
dhe do të kalojë përtej baterisë së brendshëm, dalja do të shfaqet si 0 në ekranin LCD. Kur 
produkti ndahet nga burimi kryesor i energjisë, njësia do të kalohet menjëherë tek bateria 
e stacionit të fuqisë, ekranit do t'i tregohet fuqia e daljes duke u shpërfillur.

A. Efikasiteti real i ngarkimit mund të ndryshojë shumë për shkak të motit, temperaturës 
    ambiente, forcës së dritës diellore, kendës që paneli diellor ka për dritën drejtë diellit dhe 
    faktoreve të tjerë.
B. Përdorni panelet diellore nën 25V për ngarkim, ato do të ndalen automatikisht kur hyrja të 
    jetë mbi 25V.
C. Teknologjia e brendshme e MPPT lejon panelin diellor të rikarikohet me efikasitet.

SHENIM:

Kodi i Gabimit: E06
Përmbajtja e Gabimit: Temperatura e baterisë është shumë e lartë
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi temperatura të kthehet në normal.

NJËNDAJA E ENERGJISË PORTATIVE

PERSHKRIMI I PRODUKTITSPECIFIKIME:

PPS550W1F

SI TË NGARKOHET

Butoni i Fuqisë
A. Shtypni butonin e fuqisë për 3 sekonda për të ndërprer stacionin e fuqisë.
B. Shtypni butonin e fuqisë për të fikur stacionin e fuqisë.

Butoni AC on/off
A. Kur fuqia është e ndërprerë, shtypni butonin AC për të aktivizuar ngarkimin AC.
B. Shtypni butonin AC për të fikur ngarkimin AC.
C. Nën modalitetin e daljes AC, shtypni butonin AC për 3 sekonda për të 
    ndryshuar frekuencën (60Hz/50Hz).

Butoni i Dritës LED
A. Kur fuqia është e ndërprerë, shtypni butonin për të aktivizuar modalitetin e 
    dritës LED. Do të shfaqet modaliteti i dritës konstante dhe ikona e llambave do 
    të shfaqet në ekran.
B. Shtypni butonin LED për të rregulluar ndricimin.
C. Shtypni butonin për të kaluar për në modalitetet e ndryshme - modalitetin e 
    dritës ndërprere, modalitetin e ndërprere SOS dhe modalitetin e fikjes. Ikona e 
    llambave do të fiket gjithashtu.
D. Kujdes: MOS shikoni dritën drejtpërdrejt.

Daljet USB
A. Për ngarkim të shpejtë, përdorni kabllon dhe pajisjen e përshtatshme.
B. USB-C është e dizajnuar me teknologjinë Power Delivery.

SHENIM:
Kur daljet USB-A janë të përshkaktuara ose hyjnë në modalitetin e qarkut të 
shkurtër, shtypni butonin e fuqisë për të riaktivizuar ngarkimin USB-A. Për USB-C, 
hiqni dhe futni përsëri kabllon USB-C për të rivendosur ngarkimin.

Daljet DC
A. Mund të lidhen me një dalje karikuesi makinë që nuk të jetë më shumë se 100W.

SHENIM:
A. Mbrojtje nga tejkalimi i tanishmërisht: Kur dalja DC është mbi të tanishmërin, ikona
    korresponduese në ekran do të fiket. Shtypni butonin e fuqisë për ta rikthyer.
B. Mbrojtje nga qarku i shkurtër: Kur mbrojtja e qarkut të jashtme DC është aktivizuar, 
    ikona korresponduese në ekran do të fiket. Shtypni butonin e fuqisë për të riaktivizuar 
    stacionin e fuqisë dhe të rikthejnë daljen.

Dalja AC
A. Shtypni butonin e ndërrimit AC për të aktivizuar modalitetin AC.
B. Lidhni prizin e duhur në kontaktin elektrik të murës/mbulimit për të filluar
    ngarkimin.

SHENIM:
A. Mos lidhni pajisje/aparate që kalojnë 700W
B. Lloji i prizit elektrik AC bazohet në vendin/rajonin që po shitet.

Kodi i Gabimit

Njënitet e Energëtikës Portative

Emri i Modelës: PPS550W1F
Tipi i Cellës: Fosfat i hekurit i magnezit të litiumit (LMFP)
Kapaciteti i Baterisë: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Hyrja DC: 15V/7.5AAC Hyrja: 600W
Dala AC: 2 x 230Vac/50Hz 700W Maks. (Pikë 1400W)
Dalja DC: 2 x 12V/10A (Maks. 10A)
Mbusi i Shpimit të Makinës: 12V/10A Maks. (Dalje e Përbashkët DC)
Dalja USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Dalja USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Maks. 18W)
Dalja USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. 100W)
Hyrja e Panelit Diellor: MPPT 12-30V (Maks. 180W)
Drita LED: 5W
Materiali: Plastikë vajzimi kundërzgëruese
Dimensionet: 238(G) x 196(W) x 285(L)mm
Pesha: 7kg ± 300g
Prodhuar në Kinë

Ekran LED
A. Niveli i ngarkimit shfaqet në grafikun e harkut të 10 segmenteve.
B. Ndricimi i ndërprerë tregon gjendjen e ngarkimit, ndërsa ndricimi i qëndrueshëm tregon 
    se produkti është plot e ngarkuar.
C. Ikonet do të ndizen kur funksioni aktivizohet.
D. Nëse stacioni i fuqisë nuk është në përdorim, ai do të fiket automatikisht pas 3 minutash.
E. Nesë stacioni i fuqisë është në përdorim, shtypni butonin e fuqisë dy herë për të fikur 
    ekranin LED (fuqia vazhdon të shkojë në dalje). Mund të shtypni çdo buton per të 
    aktivizuar ekranin LED.

Rikarikimi Përmes Panelit Diellor
A. Vendosni panelin diellor atje ku do të marrë dritën më të fortë dhe më të drejtë nga dielli që është e mundur.
B. Lidhni kabllin në portin e hyrjes për të filluar rikarikimin.
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Garanton kundër shkurtcircuitit dhe mbushjes 
së tepërt për baterinë tuaj dhe pajisjet.

Menaxhimi i Fuqisë Së Sigurt

Shërbimi për Konsumatorët
Për çdo pyetje në lidhje me produktin, ju lutemi 
kontaktoni në
service@energizerpowerpacks.com

Ikona e hyrjes DC
Fuqia e hyrjes 
në kohë reale

Kapaciteti i baterisë

Harta e kapacitetit të baterive

Ikona e ngarkimit të shpejtë

Dalja e Rrymës Sinusoidë e Pastrimit

Ky produkt gjeneron një rrymë sinusoide e pastruar, e cila është e 
përshtatshme për pajisjet elektrike AC që funksionojnë me formë sinusoide 
(fuqi<700W). Megjithatë, produkti përdoret vetëm për situatë emergjente. 
Nuk mund të zevendësojë furnizimin standard DC ose AC të energjisë për 
pajisjet shtëpikë ose digjitale.

1. Ju lutemi të futeni kabllin e fuqisë AC në portin e hyrjes AC dhe të lidheni me një burim 
   kryesor të energjisë për ta rikarikuar. Gjatë ngarkimit, ikona e ngarkimit të shpejtë do të ndizet 
   dhe do të shfaqet gjendja e ngarkimit. Ikona korresponduese e nivelit të baterisë do të fillojë të 
   ndërprehet, ikona e ventilatorit do të ndizet ndërsa ventilatori fillon automatikisht të punojë.
2. Ju gjithashtu mund të ngarkoni produktin përmes portit të hyrjes DC dhe të lidheni për të 
    rikarikuar me adapterin tuaj ose me panelin solar. Gjatë ngarkimit, ikona DC IN do të ndizet dhe 
    do të shfaqet gjendja e ngarkimit. Ikona korresponduese e nivelit të baterisë do të fillojë të 
    ndërprehet, ikona e ventilatorit do të ndizet ndërsa ventilatori fillon automatikisht të punojë.

Kodi i Gabimit

Kodi i Gabimit: E05
Përmbajtja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes PD
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes së tepricës/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin USB.

Kodi i Gabimit: E07
Përmbajtja e Gabimit: Temperatura e baterisë është shumë e ulët
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi temperatura të 
kthehet në normal.

Kodi i Gabimit: E08
Përmbajtja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes USB
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes së tepricës/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin USB.

Kodi i Gabimit: E09
Përmbajtja e Gabimit: Teprica e tensionit në ngarkesë DC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi tensioni të kthehet 
në normal.

Kodi i Gabimit: E10
Përmbajtja e Gabimit: Tensioni i ulët në ngarkesë DC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi tensioni të kthehet 
në normal.

Kodi i Gabimit: E01
Përmbajtja e Gabimit: Teprica e daljes DC
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes së tepricës, shtypni shkurtimisht butonin DC.

Kodi i Gabimit: E02
Përmbajtja e Gabimit: Shkurtimi i daljes DC
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes së shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin DC.

Kodi i Gabimit: E03
Përmbajtja e Gabimit: Teprica/ shkurtimi i daljes AC
Zgjidhja e Gabimit: Pas heqjes së tepricës/ shkurtimit, shtypni shkurtimisht butonin AC.

Kodi i Gabimit: E04
Përmbajtja e Gabimit: Temperatura e lartë e daljes AC
Zgjidhja e Gabimit: Pas kthimit të temperature në normal, shtypni shkurtimisht butonin AC.

Kodi i Gabimit: E11
Përmbajtja e Gabimit: Ngrohja e tepërt e ngarkeses/ shkarkeses së baterisë
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi temperatura të kthehet 
në normal.

Butoni i Fuqisë AC

Butoni i Fuqisë DC

Butoni i Fuqisë USB

Butoni i Fuqisë së Dritës LED

Dalje USB-A

Dalje USB-A

Dalje USB-C

Dalje USB-C

Dalje AC

Dalje AC

Hyrja AC

Dalja DC

Dalja DC

Drita e Dritës LED

Monitor LCD

Butoni i Ndërrimit të Stacionit 
të Fuqisë ON/OFF

Mbledhjëse e Makinës për 
Makinën e Makinës

Hyrja DC

1

5 6
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11
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Kodi i Gabimit: E13
Përmbajtja e Gabimit: Mburojta e nën-tensionit në ngarkesë AC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi tensioni të kthehet 
në normal.

Kodi i Gabimit: E14
Përmbajtja e Gabimit: Mburojta e mbi-tensionit në ngarkesë AC
Zgjidhja e Gabimit: Fshini automatikisht kodin e dështimit pasi tensioni të kthehet 
në normal.

Shkarko Manualin

Kujdes
1. Mos e shkurt-cirkuito produktin. Për të shmangur shkurt-cirkuitimin, mbani produktin larg të gjitha 
    objekteve metalike (p.sh. monedha, krehra flokësh, çelësa, etj.).
2. Mos e ngrohni produktin, ose mos e hidhni në zjarr, ujë ose lëngje të tjera. Mbani larg 
    temperaturave ambientale të larta. Mos e ekspozoni produktin ndaj diellit të drejtpërdrejtë.
3. Mbani produktin larg mjedisit të lagësht dhe me pluhur.
4. Mos e shpërqendroni ose rishpërqendroni këtë produkt.
5. Mos e rrëzoni, vendosni objekte të rënda mbi të, ose lejoni goditje të forta në këtë produkt.
6. Për të ngarkuar disa pajisje elektronike portative, mund të jetë e nevojshme të vendosni ato në 
    mënyrën e ngarkimit fillimisht. Referohuni manualit të përdoruesit të përgjegjshëm të atyre 
    pajisjeve për konfirmim.
7. Ju lutemi mbani këtë produkt larg fëmijëve.
8. Mos e mbuloni produktin me peshqirë, rroba dhe të tjera.
9. Mos e mbushni këtë produkt përtej kufirit.
10. Kur të jetë plotësisht ngarkuar, shkëputni produktin menjëherë nga burimi i energjisë.
11. Kur po ngarkoni këtë produkt, ju lutemi mbani larg televizorit, radios dhe pajisjeve të tjera për të 
     shmangur ndërhyrjen e rrjedhës radio.
12. Nëse nuk do të përdorni këtë produkt për një kohë të gjatë, ju lutemi shkëputni kabllon para se 
      të depozitohet.

Përdorimi në Kushte të Ftohta
Temperaturat e ﬞohta (-10-65°C) mund të ndikojnë në kapacitetin e baterisë së produktit për shkak të 
karakteristikave kimike të baterisë. Nëse do të jetoni jashtë rrjetit në kushte sub-zero, rekomandohet të 
mbani produktin në një qese izoluese dhe të lidhur me një burim energjie (ngarkues makinë/adapter 
AC/panel diellor). Ngrohja natyrale e prodhuar nga produkti i futur në një qese izoluese do të mbajë 
kapacitetin e baterisë në nivelin më të lartë.

Shkarkimi dhe Riciklimi
Ky produkt nuk duhet të hidhet bashkë me mbeturinat e shtëpisë. Ju lutemi hidhni ose ricikloni këtë 
produkt dhe baterinë brenda sipas rregullave dhe rregulloreve vendore.

Informacioni i Baterisë
Ky produkt ka një bateri të brendshme, të padetashme, të ri-ndarë, me fosfat të hekurit të manganit 
të litiumit (LMFP). Mos tentoni të hiqni baterinë, pasi mund të dëmtoni pajisjen. Bateria mund të 
ngarkohet dhe shkarkohet mbi 2000 herë.

Ky produkt NUK është i përshkallëzueshëm. Ju lutemi mos e përdorni as e mos e ruani në një 
mjedis të lagësht. Shiu, flluskat e ujit, lëngjet e frutave, kafeja, avulli, djersa dhe lëngjet e tjera 
mund të shkaktojnë një shkatërrim. Ky produkt NUK është i mbrojtur nga pluhuri. Ju lutemi mos e 
përdorni në ambiente me rërë dhe pluhur, siç janë plazhet dhe shkretëtirat, pasi kjo mund të 
shkaktojë një shkatërrim.

�

Funksioni Hyrëse

1. Ky produkt është i shumëanshëm dhe i pershtatshëm për përdorim brenda 

   dhe për kamping.

2. Ky produkt ka funksionin e konvertuesit 230V AC që mund të furnizojë 

     energji për pajisje me fuqi të ulët, si drita, laptop, mini ventilator, mini gatues

     etj.

3. Ky produkt ka një ndërfaqe dalje DC, ndërfaqe cigarete duhani, porta 

    ngarkimi USB të shpejtë 18W dhe porta ngarkimi PD. Funksioni i daljes DC 
    lejon të furnizohet me energji pajisjet dixhitale si telefona celularë, pajisje 

    GPS, DVD player dhe pajisje mobile të vogla.

4. Ky produkt ka një bateri të brendshme me kapacitet të lartë, që e bën të 

     pershtatshme për aktivitete kampingu. Ai gjithashtu është i pajisur me një 

     LED me ndricim të lartë, që ka disa mundësi si ndricim me ndryshim të 

     ndritshmërisë, ndricim flash, dritë emergjente dhe sinjal SOS.

Udhëtim i Gjatë

Ventilator Mini

Laptop

Bateri me 
Kapacitet të Lartë

 Dritë 
Emergjente

Furnizim i 
Energjisë për Kamping

Tablet PC Pajisje GPS

Furrë Mini Drita

Kamping Eksplorim i Egër

SI TË RIKARIKONI

Permbajtja e Paketave :

Njënitet e Energëtikës Portative x 1     Kablli i Energjisë x 1 
Manuali i Përdoruesit x 1     Adapteri i Përhapjes së Panelit Diellor x 1

SV

Laddning under urladdning (Bypass)
När den här produkten är påslagen och ansluten till en huvudströmkälla, samtidigt som andra 
enheter/elektronik laddas, kommer strömmen att driva dina enheter och bypassa det interna 
batteriet. Utgången visas som 0 på LCD-skärmen. När produkten är frånkopplad från 
huvudströmkällan, kommer enheten omedelbart att växla över till kraftstationens batteri, och 
displayen kommer att indikera den utgående effekten som urladdas.

A. Den faktiska laddningseffektiviteten kan variera kraftigt beroende på väder, omgivande 
     temperatur, solljusets styrka, vinkeln som solpanelerna är riktade mot solen och andra 
     faktorer.
B. Använd solpaneler med en spänning under 25V för laddning, de kommer att stängas av 
    automatiskt när ingången är högre än 25V.
C. Inbyggd MPPT-teknologi som möjliggör effektiv laddning av solpanelen.

OBS:

Felkod: E06
Felbeskrivning: Batteritemperatur för hög
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när temperaturen återgår till normal.

BÄRBART KRAFTVERK

PRODUKTBESKRIVNINGSPECIFIKATIONER:

PPS550W1F

HUR MAN LADDAR

Strömbrytare
A. Håll ned strömbrytaren i 3 sekunder för att aktivera kraftstationen.
B. Håll ned strömbrytaren för att stänga av kraftstationen.

AC på/av-knapp
A. När strömmen är på, tryck kort på AC-knappen för att aktivera 
     AC-laddning.
B. Tryck kort på AC-knappen för att stänga av AC-laddningen.
C. Under AC-uttagsläget, tryck på AC-knappen i 3 sekunder för att växla
     frekvensen (60Hz/50Hz).

LED-knapp
A. När strömmen är på, tryck på knappen för att aktivera LED-läget. 
     Det kommer att visa konstant belysningsläge och ljuslampsikonen 
     kommer att visas på displayen.
B. Tryck på LED-knappen för att justera ljusstyrkan.
C. Tryck på knappen igen för att växla till olika lägen - blinkande ljusläge, 
    SOS-blinkande läge och av-läge. Ljuslampsikonen kommer också att 
    stängas av.
D. Varning: TITTA INTE direkt på ljuset.

USB-utgångar
A. För snabbladdning, använd kompatibel kabel och enhet(ar).
B. USB-C är utformad med Power Delivery-teknik.

OBS:
När USB-A-utgångarna är överbelastade eller hamnar i kortslutningsläge, 
tryck kort på strömbrytaren för att återaktivera USB-A-laddningen. För USB-C, 
dra ut och sätt i USB-C-kabeln igen för att återställa laddningen.

DC-utgångar
A. Kan anslutas till ett bilströmuttag som är högst 100W.

OBS:

A. Överströmsskydd: När DC-utgången är överströmd, kommer den motsvarande 

     ikonen på displayen att stängas av. Tryck kort på strömbrytaren för att återställa.

B. Kortslutningsskydd: När det externa kortslutningsskyddet för DC är på, kommer 

    den motsvarande ikonen på displayen att stängas av. Håll ned strömbrytaren för 

    att starta om kraftstationen och återställa utgången.

AC Utgång

A. Tryck på AC på/av-knappen för att aktivera AC-läge.
B. Anslut lämplig kontakt till eluttaget för att påbörja laddning.

OBS:
A. Anslut inte enhet/apparat som överskrider 700W
B. Typ av AC-elkontakt baseras på land/region där produkten säljs.

Felkod

Bärbart kraftverk

Modellnamn: PPS550W1F

Celltyp: Litiummanganjärn fosfat (LMFP)

Batterikapacitet: 21 Ah/26,25 V, 551,25 Wh

DC-ingång: 15 V/7,5 AAC-ingång: 600 W

AC-utgång: 2 x 230Vac/50Hz 700 W Max. (Peak 1400W)

DC-utgång: 2 x 12V/10A (10A Max.)

Bilkopplingsuttag: 12V/10A Max. (Delad DC-utgång)

USB-utgång: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB-C1-utgång: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (18W Max.)

USB-C2-utgång: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)

Solpanelingång: MPPT 12-30V (180W max.)

LED-ljus: 5W

Material: Flammskyddande plast

Dimensioner: 238 (L) x 196 (B) x 285 (H) mm

Vikt: 7 kg ± 300 g

Tillverkad i Kina

LED-display
A. Laddningsnivån visas i cirkeldiagram med 10 segment.
B. Blinkande ljus indikerar laddningsstatus, fast ljus indikerar att produkten är fullt 
     laddad.
C. Ikoner kommer att lysa när funktionen aktiveras.
D. Om kraftstationen inte används kommer den automatiskt att stängas av efter 3 
     minuter.
E. Om kraftstationen används, tryck kort på strömbrytaren två gånger för att stänga 
    av LED-displayen (strömförsörjningen fortsätter till utgången). Du kan trycka kort 
    på vilken knapp som helst för att aktivera LED-displayen.

Ladda via solpanel
A. Placera solpanelen där den får starkast och mest direkt solljus som möjligt.
B. Anslut kabeln till ingångsporten för att påbörja laddningen.
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Garanterar mot kortslutning och 
överladdning för din powerbank och 
enheter.

PowerSafe Management

Kundtjänst
För frågor om produkten,
vänligen kontakta oss på
service@energizerpowerpacks.com

DC-ingångssymbol

Realtidsingångseffekt

Batterikapacitet

Batterikapacitetsdiagram

Snabbladdningssymbol

Ren sinusvågutgång

Den här produkten genererar ren sinusvåg, som är kompatibel med

AC-elektrisk apparat som fungerar med sinusvågform (effekt <700W).

Dock används produkten endast i nödsituationer.

Den kan inte ersätta standardlikström eller växelströmsförsörjning för hushållsappa-

rater eller digitala produkter.

1. Anslut AC-strömkabeln till AC-ingången och anslut till en huvudströmkälla för att 
    ladda om. Under laddningen kommer snabbladdningssymbolen att lysa och visa 
    laddningsstatus. Den motsvarande batterinivåikonen börjar blinka, fläktikonen lyser 
    medan fläkten automatiskt startar.
2. Du kan också ladda produkten genom DC-ingången och ansluta den andra änden till
    din adapter eller solpanel för att ladda om. Under laddningen kommer DC IN-ikonen 
    att lysa och visa laddningsstatus. Den motsvarande batterinivåikonen börjar blinka, 
    fläktikonen lyser medan fläkten automatiskt startar.

Felkod

Felkod: E05
Felbeskrivning: Överbelastning/kortslutning i PD
Felåtgärd: Efter att överbelastningen/kortslutningen har åtgärdats, tryck kort 
på USB-knappen.

Felkod: E07
Felbeskrivning: Batteritemperatur för låg
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när temperaturen återgår till 
normal.

Felkod: E08
Felbeskrivning: Överbelastning/kortslutning i USB
Felåtgärd: Efter att överbelastningen/kortslutningen har åtgärdats, tryck kort 
på USB-knappen.

Felkod: E09
Felbeskrivning: Övervoltage vid DC-laddning
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när spänningen återgår till normal.

Felkod: E10
Felbeskrivning: Låg spänning vid DC-laddning
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när spänningen återgår till normal.

Felkod: E01
Felbeskrivning: Överbelastning av DC-utgång
Felåtgärd: Efter att överbelastningen har åtgärdats, tryck kort på DC-knappen.

Felkod: E02
Felbeskrivning: Kortslutning i DC-utgång
Felåtgärd: Efter att kortslutningen har åtgärdats, tryck kort på DC-knappen.

Felkod: E03
Felbeskrivning: AC-överbelastning/kortslutning
Felåtgärd: Efter att överbelastningen/kortslutningen har åtgärdats, tryck 
kort på AC-knappen.

Felkod: E04
Felbeskrivning: Övertemperatur i AC-utgång
Felåtgärd: Efter att temperaturen har återgått till normal, tryck kort på AC-knappen.

Felkod: E11
Felbeskrivning: Överhettning vid batteriladdning/utladdning
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när temperaturen återgår till normal.

AC Strömbrytare

DC Strömbrytare

USB Strömbrytare

LED-ljusströmbrytare

USB-A Utgång

USB-A Utgång

USB-C Utgång

USB-C Utgång

AC Utgång

AC Utgång

AC Ingång

DC Utgång

DC Utgång

LED-ljus

LCD-skärm

Strömbrytare för 
Kraftstation PÅ/AV

Bilkopplingsuttag

DC Ingång
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Felkod: E13
Felbeskrivning: Underspänningsskydd vid AC-laddning
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när spänningen återgår till normal.

Felkod: E14
Felbeskrivning: Överspänningsskydd vid AC-laddning
Felåtgärd: Rensa automatiskt felkoden när spänningen återgår till normalt.

Ladda ner manualen

Försiktighet

1. Försök inte kortsluta produkten. För aּמ undvika kortslutning, håll produkten borta från alla 
   metallföremål (t.ex. mynt, hårnålar, nycklar etc.).
2. Utsäּמ inte produkten för värme eller placera den i eld, vaּמen eller andra vätskor. Håll den borta 
    från höga omgivande temperaturer. Exponera inte produkten för direkt solljus.
3. Håll produkten borta från fuktiga, dammiga platser.
4. Öppna inte eller montera isär den här produkten.
5. Tappa inte produkten, placera tunga föremål på den eller utsäּמ den för kraﬞiga stötar.
6. För aּמ ladda vissa bärbara elektroniska enheter kanske du behöver ställa in dessa enheter i 
    laddningsläge först. Se användarhandboken för de enheterna för bekräﬞelse.
7. Var vänlig håll denna produkt utom räckhåll för barn.
8. Täck inte över produkten med handdukar, kläder eller andra föremål.
9. Överladda inte den här produkten.
10. När produkten är fulladdad, koppla genast bort den från strömkällan.
11. När du laddar den här produkten, var vänlig håll den borta från TV, radio och andra utrustningar 
     för aּמ undvika radiovågsstörningar.
12. Om du inte kommer aּמ använda den här produkten under en lång tid, koppla bort kabeln innan 
     du förvarar den.

Användning i kallt väder
Kalla temperaturer (-10-65°C) kan påverka produkten batterikapacitet på grund av batteriets 

kemiska egenskaper. Om du kommer att använda produkten i sub-zero förhållanden 

rekommenderas det att hålla produkten i en isolerad kylväska och ansluten till en strömkälla 

(bil-laddare/AC-adapter/solpanel). Den naturliga värmen som genereras av produkten i en 

isolerad kylväska kommer att hålla batteriets kapacitet på dess högsta nivå.

Avfallshantering och återvinning
Denna produkt ska inte kasseras tillsammans med hushållssopor. Vänligen kassera eller 

återvinn denna produkt och batteriet enligt lokala regler och föreskrifter.

Baּמeriinformation
Denna produkt har ett internt, icke-avtagbart, Litium Mangan Järn Fosfat (LMFP) 

uppladdningsbart batteri. Försök inte att ta bort batteriet, då du kan skada enheten. 

Batteriet kan laddas och urladdas över 2000 gånger.

Denna produkt är INTE vattentät. Använd eller förvara den inte i en fuktig miljö. Regn, 

vattenspray, juice, kaffe, ånga, svett och andra vätskor kan orsaka skador. Denna produkt är 

INTE dammsäker. Använd inte i sandiga och dammiga miljöer, såsom stränder och öknar, det 

kan orsaka skador.
�

FunktionsintroduktionHUR MAN LADDAR OM

1. Den här produkten är mångsidig och lämplig för användning inomhus och vid 

     camping.

2. Den här produkten har en 230V växelriktarfunktion som kan förse ström till 

       lågeffektsapparater, som exempelvis lampor, bärbara datorer, minifläktar, 

       minispisar etc.

3. Den här produkten har en DC-utgångsanslutning, cigarettändaranslutning, 18W 

      USB-snabbladdningsportar och PD-laddningsportar. DC-utgångsfunktionen gör att den 

      kan driva digitala produkter som mobiltelefoner, GPS-enheter, DVD-spelare och små 

      mobila enheter.

4. Den här produkten har ett inbyggt högkapacitetsbatteri, vilket gör den lämplig för 

      campingaktiviteter. Den är även utrustad med en hög ljusstyrka LED-lampa som har 

      flera lägen som justerbar-belysning, blinkande, nödbelysning och SOS-signal.

Långresor

Minifläkt

Bärbar dator

Högkapacitetsbatteri Nödbelysning Campingströmförsörjning

Tablet-PC GPS-enheter

Minispis Lampor

Camping Vildmarksutforskning

Paketinnehåll :

Bärbart kraftverk x 1       Strömkabel x 1

Användarmanual x 1      Solpanel Förlängningsadapter x 1

SR

Punjene Tokom Pražnjenja (Bajpas)
Kada je ovaj proizvod uključen i povezan sa glavnim izvorom napajanja, dok istovremeno 
punite druge uređaje/elektroniku, struja će napajati vaše uređaje i zaobići internu bateriju, 
izlaz će biti prikazan kao 0 na LCD ekranu. Kada se proizvod odvoji od glavnog napajanja, 
jedinica će odmah preći na bateriju stanice za napajanje, ekran će pokazati izlaznu snagu 
koja se ispušta.

A. Stvarna efikasnost punjenja može značajno varirati u zavisnosti od vremenskih uslova, 
    temperature okoline, jačine sunčeve svetlosti, ugla pod kojim solarni paneli stoje u odnosu na 
    direktno sunčevo svetlo i drugih faktora.
B. Koristite solarne panele ispod 25V za punjenje, automatski će se isključiti kada ulaz pređe 25V.
C. Ugrađena MPPT tehnologija omogućava efikasno punjenje solarnog panela.

NAPOMENA:

Kôd greške: E06
Sadržaj greške: Temperatura baterije je previsoka
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se temperatura vrati u normalu.

PRENOSNA NAPAJALNA STANICA

OPIS PROIZVODASPECIFIKACIJE:

PPS550W1F

KAKO NAPUNITI

Taster za napajanje
A. Dugim pritiskom tastera za napajanje tokom 3 sekunde uključujete stanicu za napajanje.
B. Dugim pritiskom tastera za napajanje isključujete stanicu za napajanje.

Taster za uključivanje/isključivanje AC napajanja
A. Kada je napajanje uključeno, kratko pritisnite taster AC da biste uključili punjenje 
    naizmenične struje (AC).
B. Kratko pritisnite taster AC da biste isključili punjenje naizmenične struje (AC).
C. U režimu AC izlaza, pritisnite taster AC tokom 3 sekunde da biste promenili frekvenciju 
    (60Hz/50Hz).

Taster za LED osvetljenje
A. Kada je napajanje uključeno, pritisnite taster da biste uključili režim LED osvetljenja. 
    Pokazaće se režim stalnog osvetljenja, a ikona sijalice će se prikazati na displeju.
B. Pritisnite taster za LED osvetljenje da biste prilagodili svetlinu.
C. Pritisnite taster ponovo da biste prešli na različite režime - režim treperenja svetla, 
    SOS režim treperenja i isključeni režim. Ikona sijalice će se takođe isključiti.
D. Upozorenje: NE gledajte direktno u svetlost.

USB izlazi
A. Za brzo punjenje, koristite kompatibilan kabl i uređaj(e).
B. USB-C je dizajniran sa Power Delivery tehnologijom.

NAPOMENA:

Kada su USB-A izlazi preopterećeni ili uđu u režim kratkog spoja, kratko pritisnite 
taster za napajanje da biste ponovo aktivirali punjenje preko USB-A. Za USB-C, 
izvadite i ponovo priključite USB-C kabl kako biste obnovili punjenje.

DC izlazi
A. Mogu se povezati na priključak za punjenje automobila koji nije veći od 100W.

NAPOMENA:

A. Zaštita od prekomerne struje: Kada je DC izlaz preopterećen, odgovarajuća 
    ikona na displeju će se isključiti. Kratko pritisnite taster za napajanje da biste je 
    obnovili.
B. Zaštita od kratkog spoja: Kada je spoljni zaštita od kratkog spoja DC-a 
    uključena, odgovarajuća ikona na displeju će se isključiti. Dugim pritiskom 
    tastera za napajanje ponovo pokrenite stanicu za napajanje i obnovite izlaz.

AC IZLAZ
A. Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje AC napajanja da biste aktivirali AC režim.
B. Povežite odgovarajući utikač sa električnim priključkom da biste započeli punjenje.

NAPOMENA:
A. Ne povezujte uređaj/aparat koji ima snagu veću od 700W
B. Tip AC električnog utikača zavisi od zemlje/regiona u kojoj se proizvod prodaje.

Kôd greške

Preosna napajalna stanica

Model: PPS550W1F
Tip ćelije: Litijum Mangan Hemijski Fosfat (LMFP)
Kapacitet baterije: 21Ah/26.25V, 551.25Wh
Ulazna struja: 15V/7.5A AC ulaz: 600W
AC izlaz: 2 x 230Vac/50Hz, 700W max. (Vrh 1400W)
DC izlaz: 2 x 12V/10A (Maks. 10A)
Priključak za auto punjač: 12V/10A max. (Deljeni DC izlaz)
USB izlaz: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB-C1 izlaz: PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Maks. 18W)
USB-C2 izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. 100W)
Ulaz za solarni panel: MPPT 12-30V (Maks. 180W)
LED svetlo: 5W
Materijal: Plastika otporna na vatru
Dimenzije: 238(D) x 196(Š) x 285(V)mm
Težina: 7kg ± 300g
Proizvedeno u Kini

LED displej
A. Nivo punjenja se prikazuje u dijagramu sa 10 segmenata.
B. Treptava svetlost pokazuje status punjenja, čvrsta svetlost pokazuje da je proizvod 
    potpuno napunjen.
C. Ikone će se upaliti kada je funkcija aktivirana.
D. Ako stanica za napajanje nije u upotrebi, automatski će se isključiti za 3 minuta.
E. Ako je stanica za napajanje u upotrebi, dva puta kratko pritisnite taster za napajanje da 
    biste isključili LED displej (napajanje nastavlja sa izlazom). Možete kratko pritisnuti bilo 
    koji taster da biste aktivirali LED displej.

Punjene Putem Solarnog Panela
A. Postavite solarni panel tamo gde će dobiti najjače i najdirektnije sunčevo svetlo koliko je moguće.
B. Povežite kabl sa ulaznim portom kako biste započeli punjenje.
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PowerSafe Upravljanje

Korisnička služba
Za sva pitanja u vezi sa proizvodom,
molimo kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com

Ikona DC ulaza

Trenutna ulazna snaga

Kapacitet
baterije

Dijagram 
kapaciteta baterije

Ikona brzog punjenja

Čist sinusni izlaz

Ovaj proizvod generiše čisti sinusni talas, koji je kompatibilan sa
električnim uređajima koji rade sa sinusoidalnim oblikom talasa (snaga<700W).
Međutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.
Ne može zameniti standardno napajanje naizmeničnom ili istosmernom 
strujom za kućne aparate ili digitalne proizvode.

1. Molimo vas da priključite AC kabl za napajanje u AC ulazni port, i povežete ga sa 
   glavnim izvorom napajanja radi punjenja. Tokom punjenja, ikona brzog punjenja će se 
   upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuća ikona nivoa baterije će početi treptati, 
   ikona ventilatora će se upaliti dok se ventilator automatski pokreće.
2. Takođe možete napuniti proizvod putem DC ulaznog porta, i povezati drugi kraj sa 
    vašim adapterom ili solarnim panelom za punjenje. Tokom punjenja, ikona DC IN će se 
    upaliti i prikazati status punjenja. Odgovarajuća ikona nivoa baterije će početi treptati,
    ikona ventilatora će se upaliti dok se ventilator automatski pokreće.

Kôd greške

Kôd greške: E05
Sadržaj greške: Preopterećenje/kratak spoj PD-a
Rešenje za grešku: Nakon što uklonite preopterećenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za USB.

Kôd greške: E07
Sadržaj greške: Temperatura baterije je preniska
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se temperatura 
vrati u normalu.

Kôd greške: E08
Sadržaj greške: Preopterećenje/kratak spoj USB-a
Rešenje za grešku: Nakon što uklonite preopterećenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za USB.

Kôd greške: E09
Sadržaj greške: Prenapon DC punjenja
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se napon vrati u normalu.

Kôd greške: E10
Sadržaj greške: Niski napon DC punjenja
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se napon vrati u normalu.

Kôd greške: E01
Sadržaj greške: Preopterećenje DC izlaza
Rešenje za grešku: Nakon što uklonite preopterećenje, kratko pritisnite dugme za DC.

Kôd greške: E02
Sadržaj greške: Kratak spoj DC izlaza
Rešenje za grešku: Nakon što uklonite kratak spoj, kratko pritisnite dugme za DC.

Kôd greške: E03
Sadržaj greške: Preopterećenje/kratak spoj AC izlaza
Rešenje za grešku: Nakon što uklonite preopterećenje/kratak spoj, kratko pritisnite dugme za AC.

Kôd greške: E04
Sadržaj greške: Previsoka temperatura AC izlaza
Rešenje za grešku: Nakon što temperatura postane normalna, kratko pritisnite dugme za AC.

Kôd greške: E11
Sadržaj greške: Pregrejanje baterije prilikom punjenja/praznjenja
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se temperatura vrati u normalu.

TASTER ZA AC NAPAJANJE

TASTER ZA DC NAPAJANJE

TASTER ZA USB NAPAJANJE

TASTER ZA LED SVETLO

USB-A IZLAZ

USB-A IZLAZ

USB-C IZLAZ

USB-C IZLAZ

AC IZLAZ

AC IZLAZ

AC ULAZ

DC IZLAZ

DC IZLAZ

LED SVETLO

LCD MONITOR

TASTER ZA UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE STANICE ZA NAPAJANJE

IZLAZ ZA AUTO PUNJAČ

DC ULAZ
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Kôd greške: E13
Sadržaj greške: Zaštita od podnaponske AC punjenja
Rešenje za grešku: Automatski obrišite kod greške nakon što se napon vrati u normalu.

Klaidos kodas: E14
Klaidos turinys: AC įkrovimas per aukšta įtampa
Klaidos sprendimas: Automatiškai išvalyti klaidos kodą po įtampos grįžimo į normalią.

Preuzmite uputstvo

Pažnja
1. Ne izazivajte kratak spoj na proizvodu. Da biste izbjegli kratki spoj, držite proizvod dalje od svih 
   metalnih predmeta (npr. novčića, ukosnica, ključeva, itd.).
2. Ne zagrijavajte proizvod, niti ga izlažite vatri, vodi ili drugim tečnostima. Držite ga dalje od visokih 
    temperatura okoline. Ne izlažite proizvod direktnom sunčevom svjetlu.
3. Držite proizvod dalje od vlažnih, prašnjavih mjesta.
4. Ne rastavljajte ili ponovo sastavljajte ovaj proizvod.
5. Ne ispustite, ne stavljajte teške predmete na, ili ne dopustite snažan udarac na ovaj proizvod.
6. Da biste napunili neke prenosne elektronske uređaje, možda ćete trebati postaviti te uređaje u 
    način punjenja. Pogledajte odgovarajući korisnički priručnik tih uređaja za potvrdu.
7. Molimo vas da ovaj proizvod držite dalje od djece.
8. Ne pokrivajte proizvod ručnicima, odjećom i drugim predmetima.
9. Ne prenapunjavajte ovaj proizvod.
10. Kad je potpuno napunjen, odmah ga odspojite iz izvora napajanja.
11. Kad punite ovaj proizvod, molimo vas da ga držite dalje od televizora, radija i drugih uređaja kako 
     biste izbjegli interferenciju radio talasima.
12. Ako nećete koristiti ovaj proizvod dugo vremena, molimo vas da odspojite kabel prije nego što ga 
     spremite.

Korištenje u hladnim uvjetima
Hladne temperature (-10-65°C) mogu utjecati na kapacitet baterije proizvoda zbog kemijskih 
karakteristika baterije. Ako ćete živjeti izvan mreže u uvjetima ispod nule, preporučuje se da proizvod 
držite u izoliranom hladnjaku i spojenom na izvor napajanja (auto punjač/AC adapter/solarni panel). 
Prirodna toplina koju proizvod stvara u izoliranom hladnjaku održavaće kapacitet baterije na najvišem 
nivou.

Odlaganje i recikliranje
Ovaj proizvod se ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom. Molimo vas da ovaj proizvod i bateriju 
unutar njega odlučite ili reciklirate prema lokalnim propisima i regulativama.

Informacije o bateriji
Ovaj proizvod ima internu, neuklonjivu, Litijum Mangan Gvožđe Fosfat (LMFP) punjivu bateriju. Ne 
pokušavajte ukloniti bateriju, jer možete oštetiti uređaj. Baterija se može puniti i prazniti preko 2000 
puta.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladištite u vlažnom okruženju. 
Kiša, prskanje vodom, sok, kafa, para, znoj i druge tečnosti mogu prouzrokovati kvar. Ovaj proizvod 
NIJE otporan na prašinu. Molimo vas da ga ne koristite na pjeskovitim i prašnjavim mjestima, kao 
što su plaže i pustinje, jer to može prouzrokovati kvar.

�

KAKO NAPUNITI Funkcija Uvoda

1. Ovaj proizvod je raznovrstan i pogodan za upotrebu u zatvorenom prostoru 

    i kampovanje.

2. Ovaj proizvod ima funkciju invertora sa 230V naizmenične struje koja 

     može da napaja niskopotrošačke uređaje, poput svetala, laptopa, mini 

     ventilatora, mini šporeta itd.

3. Ovaj proizvod ima interfejs za DC izlaz, upaljač za cigarete, USB priključke za 

     brzo punjenje od 18W i priključke za PD punjenje. Funkcija DC izlaza 
     omogućava napajanje digitalnih proizvoda poput mobilnih telefona, GPS 

     uređaja, DVD plejera i malih mobilnih uređaja.

4. Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju visokog kapaciteta, što ga čini 

     pogodnim za aktivnosti kampovanja. Takođe je opremljen visoko-svetlim 

     LED svetlom koje ima nekoliko režima kao što su svetlo podesive svetline, 
     trepćuće svetlo, svetlo za hitne situacije i SOS signal.

Dugačka putovanja

Mini ventilator

Laptop

Baterija visokog 
kapaciteta

Svetlo za 
hitne slučajeve

Napajanje za 
kampovanje

Tablet računar GPS uređaji

Mali kuvar Lampe

Kampovanje Divlje istraživanje

Sadržaj paketa :
 
Preosna napajalna stanica x 1      Kablo za napajanje x 1 

Korisnički priručnik x 1      Adapter za produžetak solarnog panela x 1
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Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan 

City, Taiwan 338 

Model number: PPS550W1F,PPS1100W2F 

Equipment Model Designation: Energizer Portable Power Station 

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer  

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 

harmonization legislation 

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp. 

are in compliance with the following safety certs: 

 

EMC Directive 2014/30/EU 

EN 55032:2015+A1:2020, 

EN 55035:2017+A11:2020, 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021,  

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

 

LVD Directive 2014/35/EU 

EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020 

 

(EU) 2015/863 amending Annex ll to RoHS Directive 2011/65/EU 

IEC 62321-3-1: 2013; IEC 62321-5: 2013;  

IEC 62321-4:2013+A1:2017;IEC 62321-6:2015; 

IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017 

 

 

Test Report referenced 

Report No Tested By Date 

BTEK230907005AE Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. Sep  14, 2023 

ECT20230901017 Shenzhen ECT Testing Technology Co.,Ltd Sep  21, 2023 

ANT2404290015-010 Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024 

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above 

Directive(s) and Standard(s). 

 

 

____________________________________ 

Signature of Authorized Representative 

Jamel Chen / Sales Manager 
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Numele produc torului: TennRich International Corp. 

Adresa produc torului: 1-

8 

Num r model: PPS550W1F, PPS1100W2F 

Denumirea modelului echipamentului:  Energizer 
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Directiva EMC 2014/30/UE 
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Directiva LVD 2014/35/UE 
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Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Anexei II la Directiva RoHS 2011/65/UE 
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Nr. raport Testat de Data 

BTEK230907005AE Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. Sep  14, 2023 

ECT20230901017 Shenzhen ECT Testing Technology Co.,Ltd Sep  21, 2023 

ANT2404290015-010 Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024 
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